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  ‘Eens kijken, waar heb ik die schrompelkop nou toch ge­laten?’


  Schwartz, hoofd van de Ruimtelijke Inlichtingendienst, kende wel dui­zend ge­hei­men die nie­mand anders wist. Dat maakte hem tot een ge­luk­kig, zelf­ge­noeg­zaam man.


  Lang geleden, op de universiteit, was hij helemaal niet ge­luk­kig geweest. In het begin al­thans niet. Hij stond al­tijd over­al buiten. Geen enkele broe­der­schap wilde hem toe­laten, nie­mand koos hem uit voor een sport­wed­strijd.


  Zijn schele oog, dat geen enkele chirurg had kunnen recht­zet­ten, was een van de re­den­en voor dit ge­brek aan po­pu­la­ri­teit. Daar­om vloog zijn slag­hout meestal daar­heen, waar de bal niet was. En omdat de meeste sporten nu een­maal af­hang­en van de vraag hoe goed je een bal naar een be­paald doel kunt slaan, schop­pen of gooien, was hij voor nie­mand een aan­winst.


  Bovendien bezat hij te weinig uithoudingsvermogen om uit te blin­ken in at­le­tiek. Dat was een kwes­tie van bloeds­om­loop. Hij was gewoon te lang­zaam om genoeg zuur­stof binnen te krijgen wan­neer het lichaam dat nodig had op de laatste, ver­moeien­de kilo­meters van een lange af­stands­loop. Hij bezat nauwe­lijks humor, weinig charme en geen enkele vaar­dig­heid bij het debat.


  Twee dingen bezat hij wel - een geheugen als een ijzeren pot en de nieuws­gierig­heid, nodig om het te vullen. Dus deed hij zijn exa­mens goed. Maar niemand had be­won­der­ing voor een boeken­wurm.


  De jonge Schwartz verlangde natuurlijk naar be­won­der­ing, als ieder­een. Maar hij ver­lang­de er nog meer naar be­lang­rijk te zijn. Om mee te tellen. Om een macht te zijn, waar­mee men reke­ning moest houden. Geen slagen in de lucht meer. Toen leerde hij ten slot­te, hoe je kennis in macht kunt om­zet­ten. Het was een­vou­dig genoeg - je hoefde alleen maar een fijne neus voor nieuw­tjes te ont­wikkel­en, het in­stinct om de merk­waar­dige kanten van be­paal­de ge­ge­vens te ont­dek­ken en ze dan met elkaar in ver­band te brengen. Soms had je er niets aan. Soms leid­den ze ergens heen. ‘Ergens’ be­teken­de dan een ge­heime berg­plaats.


  Hij vond het heerlijk om geheimen te ontdekken en te be­waren tot de dag, dat hij ze zou kunnen ge­brui­ken. Het besef van hun aan­wezig­heid was al een ple­zier op zich­zelf. Een voor­beeld - Mont Grahame.


  Grahame was de ongekroonde koning van de Zen Set. Goed ont­wik­keld, boeiend, een toe­kom­stig Leider. De hele Set keek naar hem op. En hij keek min­ach­tend neer op Schwartz, die hun­ker­de om tot dit mys­te­ri­euze gezel­schap te worden toe­ge­laten.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Nog niet, beste vriend. Wij laten niet zo maar ieder­een toe. Je bent er geeste­lijk nog niet rijp voor, Schwartz... Ik weet dat. Je moet je voor­be­rei­den. Dat kost tijd. Maar tijd is niets. Het is ook alles. Dat moet je eerst leren be­grijpen.’


  ‘Wat moet ik dan doen om het te begrijpen?’ vroeg Schwartz neder­ig.


  ‘Zoeken, naarstig zoeken,’ zei Grahame duister. ‘En wil je me nu ex­cu­seren? Ik moet een brief posten.’


  Schwartz loensde erg, maar zijn blik was scherp genoeg. In een flits zag hij het adres op de enve­lop in Grahame’s hand: Miss I. Gas­kell, 28 Arnham Cres­cent, Bloo­ming­ton.


  En dus ging Schwartz op zoek... heime­lijk. Om te beginnen naar juf­frouw Gas­kell. Zij was zo’n merk­waar­dig ge­geven. Want Grahame had een meisje, maar haar naam was Martha en ze woonde in Wis­con­sin. Voor zover be­kend had hij geen vrien­din­ne­tjes in Bloo­ming­ton. Fa­mi­lie ook niet - zijn hele fa­mi­lie woonde in Zuid-Austra­lië.


  Schwartz vond juffrouw Ina Gaskell, heime­lijk. En ont­dekte even stil­le­tjes dat ze zeven maan­den in ver­wach­ting was. Ont­dek­te dat Grahame haar flat be­zocht en met haar ging wan­delen - maar niet te ver, niet buiten de saaie buiten­wijk van Bloo­ming­ton waar ze woonde en waar stu­den­ten nooit kwamen. Uit het gedrag van het paar kon Schwartz op­maken dat hun liefde niet alleen gees­te­lijk was.


  Gewapend met deze kennis begaf hij zich op zekere dag naar Grahame.


  ‘Spreken is zilver, zwijgen is goud,’ zei hij.


  Grahame trok een dunne aristocratische wenk­brauw op. ‘Wat?’


  ‘Zwijgen is goud. Ouderschap en trouw zijn ook gouden zaken.’


  Grahame staarde Schwartz aan en begon een beetje bleek te worden.


  ‘Respect is ook een gouden zaak,’ vervolgde Schwartz.


  Grahame fluis­ter­de: ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Welke naam wou je je zoon of dochter geven? Maar och, wat heeft een naam te be­teken­en? Veel, als hij wet­tig is; weinig, als dat niet het geval is. Nou, Mont?’


  Een stilte.


  ‘Ina?’ opperde Schwartz.


  Grahame haalde diep adem. ‘Hoe ben je dat te weten ge­komen? Och, het doet er ook niet toe. Ik hoef me er niet voor te schamen. Ik ben van plan met haar te trouwen... te zijner tijd.’


  ‘Tijd is niets, het is ook alles,’ citeerde Schwartz gevat. Grahame ver­koos hem niet te horen. Hij ver­volg­de, met een klank van wan­hoop in zijn stem: ‘Maar nu is dat na­tuur­lijk on­moge­lijk. Ze zouden me van de uni­ver­si­teit sturen. En boven­dien...’


  ‘Bovendien is Martha er nog,’ zei Schwartz be­grij­pend. ‘De arge­loze uit Wis­con­sin. Tussen haak­jes, weten je ouders het al?’


  ‘Daar heb je niets mee te maken.’


  ‘Dat is waar,’ erkende Schwartz. ‘Dus zal ik mijn mond houden. Spreken is zilver, zwij­gen is goud. En met goud kun je alles kopen, weet je.’


  ‘Wat dan? Wou je me chanteren?’


  ‘Er is maar één ding dat ik ervoor wou kopen. Mont. Mijn toe­la­ting tot de Zen Set.’ Dus be­haal­de Schwartz zijn eerste over­win­ning en werd prompt tot dat ex­clu­sieve club­je toe­ge­laten.


  Zo ontstond het levenspatroon van Schwartz. Er volgden nog meer succes­volle ge­val­le­tjes, die hem tot een mach­tig en ge­vreesd man maakten op de uni­ver­si­teit. Zelfs de rector-mag­ni­fi­cus stelde zich in een zwak moment bloot aan de ver­denking van om­kope­rij. Hij dekte zich aan alle kanten, maar zag één dinge­tje over het hoofd - en Schwartz pikte het op. En bleef zoeken tot hij de waar­heid wist.


  Na de universiteit kwam Schwartz als van­zelf terecht bij de meest geheime van alle geheime diensten, de Ruim­te­lijke In­lich­tingen­dienst. En door jaren­lang de­zelf­de me­thode te ge­bruiken, klom hij op tot de po­si­tie van nummer 1.


  Ray Garner, die vandaag door hem was ontboden, zakte lui achter­uit op de zwe­ven­de stoel, die door on­zicht­bare kracht­lijnen werd op­ge­houden en op al zijn be­weging­en rea­geerde. Dit was een gloed­nieuw ont­werp, com­for­tabel bij uitstek. Reken maar dat Schwartz de eerste model­len voor zijn kantoor had op­geëist!


  ‘Aha!’ riep Schwartz. ‘Ik weet het al.’ Hij drukte op een knop en opende een ver­bor­gen laadje, waaruit hij de foto­buste op­diep­te - in de wan­del­ing ‘schrom­pel­kop’ genoemd. Het was een glazen kubus van twee cen­ti­meter in het vier­kant en daar­bin­nen zat de ver­klein­de drie­di­men­sio­nele af­beel­ding van een manne­hoofd in na­tuur­lijke kleuren.


  ‘Voila!’ Schwartz leek kinderlijk vergenoegd.


  Ray Garner lachte. Hij was een man die graag en veel lachte. Al kon hij niet weten dat de dagen vol on­be­zorgd gelach vanaf heden voor­bij zouden zijn.


  Schwartz lachte niet mee. Zijn aandacht werd geheel in be­slag genomen door de foto­buste, die hij nauw­let­tend bekeek. Het was een knap staal­tje van drie­men­sio­nele mi­nia­tuur­foto­gra­fie, ver­richt met twee camera’s en zes ver­gro­ten­de spiegels. Zelfs de klein­ste bij­zonder­heid van dr. Lowry’s hoofd, van de kale plek op zijn kruin tot het slecht ge­schoren stukje aan de onder­kant van zijn onder­kaak, was vast­ge­legd. Als je het kubus­je tussen je vingers op en neer draaide, kon je precies zien hoe dr. Lowry eruit zag - vanuit elke denk­bare hoek.


  ‘Dit is de man, die je voor me moet opzoeken,’ zei Schwartz. ‘Dr. Char­les Alex­an­der Lowry. Vijf­en­veer­tig jaar. Schot van afkomst. Vrij­ge­zel. Ook een weten­schap­pe­lijk genie. Kijk maar eens naar dat voor­hoofd - net de klip van Dover.’


  ‘Ik heb van hem gehoord. Fysicus?’


  ‘Ja. In de breedste zin van het woord. Astro­fy­si­cus. Atoom­fy­si­cus. Ruim­te­vaart­des­kun­dige. Van alle markten thuis. Een maand ge­leden hebben we alle con­tact met hem ver­loren, op een kri­tiek ogen­blik. Te kri­tiek, vrees ik, voor zijn eigen veilig­heid. Mis­schien is hij ver­moord - al be­twij­fel ik dat. De Doriërs zijn hard als staal, maar te be­schaafd om al te gauw tot moord over te gaan.’


  ‘De Doriërs?’ Garner voelde de angst prikken, angst voor het ergste.


  ‘Ja. We denken, dat ze hem ont­voerd hebben.’


  ‘Ergens op Doris?’


  ‘Ze kunnen hem naar Doris gebracht hebben. Hoe dan ook, hij moet ergens in de Do­rische Ster­ren­hoop zitten. Hij is voor het laatst gezien op de planeet Mon­te­for.’


  ‘Dat is jammer,’ zei Garner, zeer op een afstand. ‘Maar ik begrijp niet waarom je me hebt laten komen. Dat is niets voor mij.’


  ‘Ik zei dat jij Lowry moest vinden. Hij was met een geheime op­dracht op Mon­te­for. We kregen zijn laatste bood­schap daar van­daan. En dus moet jij er naar toe.’


  ‘O nee, daar ga ik niet naar toe, Schwartz, en dat weet je best. Ik heb mijn tijd op Cen­tau­rus en in de Do­rische Ster­ren­hoop al uit­ge­diend. Het kostte me zes jaar. Zes jaar waarin ik van mijn vrouw ge­schei­den was - of liever, zij van mij. Goed, zo’n prijs moet elke vrouw be­talen als ze trouwt met een agent van de RI. Maar dat hoeft slechts één keer, Schwartz. Eén keer. We hebben de prijs be­taald. Je kunt me er geen tweede keer heen­zenden. Dat staat in ons ar­beids­con­tract.’


  ‘Juist. Artikel 4: een agent kan nimmer twee maal naar de Do­rische Ster­ren­hoop worden ge­zon­den. Maar in ar­tikel 5 staat, dat hij zich vrij­wil­lig voor een tweede reis kan aan­melden.’


  ‘Nou, dat doe ik niet. En daarmee uit. We hebben niets meer te be­spre­ken.’


  Schwartz zei: ‘Denk niet dat ik zó stom of zó achter­lijk ben. Ik weet hoe­veel je van je vrouw houdt. Ik weet, dat je haar geen ver­driet zou willen doen. Maar je kunt haar ver­driet doen, weet je, je kunt haar erg veel ver­driet doen.’


  Garner was al op weg naar de deur. Hij bleef staan en draai­de zich langzaam om, terwijl zijn handen zich tot vuisten balden.


  ‘Houd op met die bedekte toespelingen,’ zei hij. ‘Voor de dag ermee. Heb je iets waarmee je me zou kunnen dwingen?’


  ‘Nee, niets. Althans niet voor jou persoonlijk. Maar ik wil nog een laatste toe­spe­ling maken, een naam - Ray­mond Harel.’


  Garners handen ontspanden zich. Hij bleef roer­loos staan.


  ‘Geen commentaar?’ vroeg Schwartz. ‘Dan zal ik maar wat zeggen. De Frans­man Harel was onze top­agent in Haïfa. Jouw vrouw Elise was zijn secre­ta­res­se. Ik spreek over de tijd dat de Neo-As­sas­sins zo ge­vaar­lijk waren in Israël, voordat wij hen ver­nie­tig­den op aan­wij­zing van Harel. Helaas ver­nie­tig­den de Neo-As­sas­sins eerst Harel. Ze ont­dek­ten wie hij was, om zo te zeggen. Om het anders te zeggen: jouw vrouw ver­raad­de hem. En dus schoten ze hem dood.’


  ‘Geloof je dat heus?’ vroeg Garner schor.


  ‘Geloof jij het?’


  ‘Waarom zou ze zo iets toen? Zo iets kan ze gewoon niet; ze is niet in staat om ver­raad te plegen.’


  ‘Dat klopt - ze liegt nooit. Ik heb haar bekentenis op een band staan.’


  ‘Nu lieg je zelf en niet erg overtuigend.’


  ‘Het is geen leugen. Vraag het haar zelf maar. Of als dat te lang duurt, kun je ook de band wel horen. Zal ik hem laten brengen?’


  ‘Nee,’ zei Garner dof. ‘Dat is niet nodig. Ze heeft het aan me ver­teld.’


  Schwartz haalde zijn schouders op.


  ‘Goed, goed,’ zei Garner. ‘Ze werd gemarteld. Nor­maal ge­spro­ken zou ze het hebben uit­ge­houden en liever de dood in zijn gegaan. Maar nie­mand is altijd even sterk of even zwak. Ze was op dat moment ziek en had hoge koorts. Ze wist nauwe­lijks wat ze deed. Haar weer­stand brak. Voor haar is die mar­tel­ing nooit geëin­digd - ze kwelt zich nog steeds met de her­inner­ing aan wat ze deed. Ze kan het zich­zelf niet ver­geven. Maar ik heb het haar ver­geven. En jij kunt haar ook ver­geven. Ik dacht zelfs, dat je dat gedaan had. Want er is niets ge­beurd na haar beken­te­nis. Ze is nooit be­schul­digd, niemand scheen iets te ver­moeden. Waarom rakel je het nu nog op? Na al die tijd...?’


  ‘Ik ben hier bij RI de enige die het weet behalve jij. Dat bevalt me best. Zulke ge­heimen komen van pas bij alle onder­hande­ling­en - dat heb ik al heel lang ge­leden ge­leerd. Dus onder­han­del ik verder: ik bied jou mijn stil­zwijgen in ruil voor jouw mede­werking aan deze zaak.’


  ‘Maar waarom wil je mij hebben, Schwartz? Zo goed ben ik niet. En je hebt genoeg jongere mannen, die net zo goed of zelfs beter zijn dan ik en die hun tijd in de Do­rische Ster­ren­hoop nog moeten vol­breng­en. Waarom kies je niet een van hen? Waarom wil je mij?’


  ‘Omdat jij voor dit werk de meest geschikte man bent, om re­den­en die ik nog zal uit­leg­gen. En be­kijk het nu eens zo. Het is niet zo’n slecht zaakje voor jou en Elise. Als ik mijn mond open­doe (en je weet dat dat eigen­lijk mijn plicht is) krijgt ze een ge­vange­nis­straf van min­stens tien jaar. Dan zijn jullie toch ook van el­kaar ge­schei­den? Aan de andere kant, als ik blijf zwijgen, zal de schei­ding waar­schijn­lijk half zo lang duren - voor jou nog minder na­tuur­lijk, van­wege het tijd­ver­schui­vings­ef­fect. Het wordt dus op zijn hoogst een schei­ding van vijf jaar. Dat wil zeggen, als je dr. Lowry niet kunt vinden. Maar als je op­dracht slaagt, wacht je een grote be­lo­ning. Dan kan ik het mis­schien zo or­ga­ni­seren, dat de hele schei­ding niet langer duurt dan bij voor­beeld een maand - één enkele maand volgens de Aardse ka­len­der.’


  Garner aarzelde, toen ging hij weer zitten in de zwe­ven­de stoel.


  ‘Leg dat maar eens uit,’ zei hij be­rus­tend.
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  De mens was aan de verovering van de ruimte begonnen in een sfeer van triomf en ver­wachting. Die stemming sloeg na verloop van tijd om in teleur­stelling en zelfs een gevoel van ver­slagen­heid.


  De landing op de maan bevestigde alle vroegere onder­zoeking­en. De satel­liet van de Aarde had nooit leven bezeten. De kraters op Mars her­haal­den dat verhaal - er was mos, maar meer ook niet. De over­wel­digen­de hitte van Venus klopte van leven, maar slechts een amoebe kan spreken met een andere amoebe. En een miljoen jaar was te lang om te wachten tot zo’n orga­nisme wat pret­tiger in de omgang zou worden. Saturnus, Jupiter, Uranus... enorme massa’s gas of ijs. Hun vele manen even naakt als die van de Aarde. Nep­tunus... ver, bijna zonder zon, doods en koud. Pluto nog kouder.


  De mens was vastgelopen in zijn zonne­stelsel.


  Maar hoop is een irrationele zaak. De hoop her­leefde. De astro­nomische ob­ser­va­toria die in de ruimte waren gebracht en de grote sterre­wacht op de maan werden niet ge­hinderd door atmos­ferische on­zuiver­heden. Zij ont­dekten nieuwe planeten, die cirkel­den rond de meest nabije dubbel­ster Alpha Cen­tauri. Iets meer dan vier licht­jaren ver­wijderd - zo’n 40 mil­jard kilo­meter. Ruw geschat.


  In die tijd waren de snelste ruimte­schepen in staat om onge­veer een kwart van de snel­heid van het licht te bereiken -zeven­tig­duizend kilo­meter per seconde. Dat was mooi, maar nog lang niet mooi genoeg voor een reis naar de sterren. Je zou er natuur­lijk wel komen, maar niet als dezelfde man die op weg was gegaan. Een ruimte­schip is een soort gevange­nis en tegen het einde van een levens­lange op­sluiting begint je per­soon­lijk­heid danig ont­redderd te raken.


  De mens maakte zich op om deze nieuwe uit­daging te aan­vaarden. Niet zozeer door revo­lutio­naire ont­dekking­en als wel door een ge­leide­lijke ver­betering van bekende tech­nieken werd ten slotte de super­drive ont­wikkeld met een bereik van negen/tiende van de licht­snel­heid.


  Dat leek werkelijk alles, wat eruit te halen viel. De weg naar Cen­tauri lag nu open voor wie erheen wilde.


  Zelfs met die snelheid was het nog een reis van vijf jaar, in Aardse tijd gemeten. Maar als je bijna met licht­snel­heid reisde, was je niet onder­hevig aan Aardse tijd. Hoe sneller je gaat, hoe sneller de tijd verloopt voor jou, zei Ein­stein. Een retour­tje naar Cen­tauri kostte tien Aardse jaren. Als de reiziger terug­keerde, ont­dekte hij dat zijn vrienden en familie­leden op aarde tien jaar ouder waren ge­worden. Maar zijn eigen leef­tijd was slechts met vier of vijf jaar toe­genomen. Als hij deze reisjes lang genoeg bleef her­halen, zouden ten slotte zijn eigen kinderen nog ouder worden dan hij.


  De vrouw van een ruimtevaarder liep het gevaar dat er een te groot leef­tijds­verschil in haar huwelijk ont­stond. Sommige huwe­lijken leden schip­breuk op deze rots van de tijd en daarom werd de wet uit­ge­vaar­digd, dat geen ruimte­vaarder de reis naar Cen­tauri mocht her­halen tenzij hij dat zelf wenste.


  Bovendien ontving de mensheid enige hulp bij de op­lossing van dit probleem - een helpende hand die, heel voor­zich­tig, slechts halver­wege werd toe­ge­stoken. Want de Doriërs waren een zeer voor­zich­tig ras. Die voor­zich­tig­heid had hen geholpen om een reus­achtig rijk tussen de sterren op te bouwen en te be­heersen. De Aard­bewoners noemden hen Doriërs, omdat hun tong een­voudig­weg niet in staat was de juiste naam te vormen. Daar­voor was een tweede tong nodig - en die bezaten de Doriërs wel.


  De Doriërs waren, wat je noemt, de verwende kinderen van moeder natuur. Ze hadden hun dubbele tongen zelfs niet eens nodig om te praten, want ze konden el­kander uit­stekend verstaan door middel van tele­pathie. Toch spraken ze ook monde­ling dikwijls met elkaar, want hun taal was ge­baseerd op muzikale accoorden en poëtische verzen. De betekenis was bij hen onder­ge­schikt aan de schoon­heid. Ze zongen elkander letter­lijk toe. Een dis­cussie­groep leek meestal meer op een opera.


  Ze beschouwden zich zelf als liberalen door dik en dun. Ze waren edel­moedig, maar zonder buurmans gek te worden. Ze waren mee­voelend, maar nooit senti­men­teel. Dapper, maar nooit hard. Schrander, maar zich ervan bewust (zoals iedere goede zaken­man weet) dat een handeltje steeds aan twee partijen voor­deel moet brengen.


  Daarom hadden ze de Aard­bewoners het gebruik van een paar van hun eigen ruimte-trans­porteer­ders aange­boden. Ze ver­kochten die dingen niet en gaven ze even­min cadeau; ze ver­huurden alleen maar, onder één voor­waarde - dat de trans­porteer­ders slechts in één rich­ting gebruikt zouden worden door de­zelfde lading of de­zelfde passa­giers.


  Dit vloeide voort uit het feit dat ze nooit Einstein hadden gelezen en dat hun ruimte-trans­porteer­ders (die als een elek­tron van de ene in de andere baan flitsten) hele­maal geen tijd nodig hadden, hoe ver het punt van vertrek en het punt van aan­komst ook uit elkaar lagen.


  Zodra de lading (organisch of niet) ingenomen was, werd de atoom­struc­tuur daarvan ge­ana­ly­seerd en berekend door een computer die alles over­trof wat de mens tot nu toe had ont­worpen. De totale eind­formule werd aange­merkt als de ‘moge­lijk­heids­toestand’ van de be­tref­fen­de lading.


  Die toestand was volkomen uniek. Nergens anders kon een soort­ge­lijke ver­zame­ling van factoren bestaan die hiermee precies overeen­kwam. (De Aard­bewoners konden deze natuur­wet maar niet be­grijpen. Ze vroegen: ‘Waarom niet?’ En de Doriërs herhaalden dan heel on­schul­dig: ‘Ja, waarom niet?’)


  Daarna werd de lading (waartoe niet alleen koopwaar maar ook levende per­sonen be­hoorden - zaken­mensen, weten­schaps­lieden, ambte­naren) in een flits ont­bonden en in die­zelfde flits herenigd op de plaats van be­stemming. Ten­minste, zo verliep het proces volgens de Aard­bewoners. De Doriërs noemden het heel duister een ‘tijd­wisseling’ of (wat voor hen schijn­baar het­zelfde was) een ‘moge­lijk­heids­wisseling’. Ze beweerden, dat niet de lading naar een andere plaats werd over­ge­bracht, maar haar moge­lijk­heids­toestand.


  Maar ze legden het niet nader uit. De reden was duide­lijk - ze wilden niet dat de mensheid het zou ont­dekken. Hun sterren­rijk werd geheel in even­wicht gehouden door hun uit­ge­breide handels­verkeer en dat even­wicht wilden ze niet ver­stoord zien.


  De moederplaneet van de Doriërs lag niet in het sterren­stelsel van de Cen­tauri - dat was slechts een handels­post aan de rand van hun rijk. De Cen­tauriërs waren een levens­vorm van lagere orde, die hun be­schaving groten­deels te danken hadden aan wat hun (heel voor­zichtig) was geleerd door de Doriërs.


  De Doriërs waren afkomstig van de planeet Doris, gelegen in het hart van de Sterren­hoop die daar­naar was genoemd, en van daaruit regeerden ze hun sterren­rijk zoals de Romeinen re­geer­den vanuit het oude Rome. Ze be­heersten alle planeten van de zonnen in hun sterren­rijk en hun invloed strekte zich nog vele licht­jaren daar­buiten uit. Anders dan de Romeinen hadden ze hun macht niet ver­kregen door mili­taire ver­overing­en, ook al bezaten ze bij­zonder spec­ta­cu­laire en krach­tige wapens en durfden ze zo nodig wel hard op te treden. Handel, krediet­ver­lening, deviezen, afzet­markten, koop en verkoop, ont­wikke­lings­hulp, reclame, in­ves­tering­en... dat waren zelfs nog machtiger wapens. En hun tele­pathische ver­mogens bleken een groot voordeel, wanneer het erop aan kwam om de be­doelingen van hun handels­partners te raden.


  Ze beseften dat de Aard­bewoners het meest aan hen verwant waren, ook al misten die dan de dubbele tong en hun para­normale gaven. Want ook de Aard­bewoners waren geboren uit­vinders, onder­zoekers, hande­laars - waardige con­cur­renten, die heel wat oude klanten van het Dorische rijk konden afkapen.


  Vandaar dat de Aard­bewoners toestemming hadden om de Dorische trans­por­teer­ders slechts in één richting te gebruiken, voor zover het de reis van de Aarde naar Cen­tauri betrof. Iedereen mocht kiezen in welke richting hij ze wilde gebruiken. Als je wilde, kon je in één ogenblik van de Aarde naar Cen­tauri springen. Maar dan zou je vijf jaar over de terug­reis doen in een Aards schip. Van de andere kant kon je een heenreis van vijf jaar beginnen en later in een oogwenk terug­flitsen via de trans­porteerd­er.


  De bedoeling van dit alles was de Aard­bewoners op te schepen met een achter­stand van vijf jaar. Dat werd door de Doriërs be­schouwd als een eer­lijke handi­cap. De regeling gold slechts voor de reis tussen de Aarde en de handels­post op Cen­tauri - iets wat bijna een belache­lijk kort spronge­tje was, verge­leken met de onmete­lijke uit­gestrekt­heden van het Dorische rijk dat zich achter Alpha Cen­tauri uit­strekte. Eenmaal voorbij Cen­tauri verleenden de Doriërs aan de Aard­bewoners onbeperkt toegang tot hun trans­porteer­ders, zodat ze zich vrij konden begeven naar iedere uithoek van de Dorische Sterren­hoop. Want anders zouden de Aard­bewoners in hun eigen trage ruimte­schepen nooit ergens aankomen - en van een gezonde con­cur­ren­tie kon dan geen sprake zijn. Vele Aard­bewoners beweerden dat de achterstand van vijf jaar toch al een eerlijke con­cur­ren­tie on­moge­lijk maakte. De Doriërs echter beweerden dat het een­voudig­weg een be­veiliging tegen diefstal was. Want de Doriërs wisten dat de Aard­bewoners maar al te graag ideëen zouden stelen van de ver­gevorder­de Dorische techno­logie. En deze achterstand van vijf jaar zou zo iets derge­lijks on­moge­lijk maken.


  De Aard­bewoners noemden deze onver­mijde­lijke tijds­barrière de ‘Dorische Knoop’. En het werd hun vurigste ver­langen om een zwaard te vinden waarmee die knoop kon worden door­gehakt. En de man, die het zwaard kon hanteren.


  De Ruimtelijke Inlichtingendienst werd aan het werk gezet om deze nieuwe Alexander de Grote te zoeken. En RI koos daarvoor dr. Charles Alexander Lowry - niet uit bij­geloof, omdat één van zijn namen toe­vallig Alexander was, maar omdat ze hem gewoon de beste man vonden voor dit kar­weitje. Dat was hij ook. Hij was boven­dien in zekere zin de slechtste man voor welk karweitje dan ook. De originele Alexander had een zwakheid voor drank. Zijn opvolger had een zwakheid, die nog veel ge­vaar­lijker was.


  



  ‘Vrouwen,’ legde Schwartz uit. ‘Meer in het algemeen gesproken, het vrouwe­lijk ge­slacht in iedere denk­bare vorm of gedaante.’


  Ray Garner ging verzitten in zijn zwevende stoel. ‘Hij ziet er niet uit als een Don Juan.’


  ‘Lelijke kerels hebben vaak een perverse aantrekkingskracht voor vrouwen,’ zei Schwartz. ‘Denk maar aan Landru, de Franse blauwbaard. Hij had een afschuwe­lijke haviks­neus, een hazelip en touw in plaats van haar. En Voltaire dan? En nog honderden anderen. Maar het gaat niet alleen om hun uiter­lijk. Ze hebben van binnen iets. Dier­lijke harts­tocht? Nee, niet alleen dat. Een bruut bezit zo iets en Lowry is veel meer dan een bruut. Ze bezitten een mag­netische aan­trekkings­kracht, die vooral inwerkt op de vrouwen­geest. Het zal wel iets te maken hebben met sadisme, iets waardoor ze de op­winding prikkel­en met een subtiele vorm van marteling.’


  ‘Vrouwen die jammeren om hun demon-geliefde,’ mompelde Garner, terwijl hij staarde naar de kleine foto­buste op het bureau tussen hen in.


  Schwartz bekeek Garner met evenveel aandacht. Plotse­ling zei hij: ‘Ik heb jou uitge­kozen om Lowry te zoeken, omdat jij juist het type man bent om zijn voet­stappen te volgen. Jij bent geknipt om te gaan naar de plaats waar hij heenging - en waar hij is verdwenen.’


  Ray Garner fronste het voorhoofd. ‘Hoe kan ik hem volgen, als ik jou al niet kan volgen? Ik lijk helemaal niet op Lowry - tenminste niet zoals jij hem af­schildert.’


  ‘Zelfmisleiding is een grappig verschijnsel,’ zei Schwartz, half tot zich zelf. ‘Het heeft iets te maken met de grenzen van het onder­bewuste. Ik vraag me af hoe Ray Garner zich zelf ziet.’


  ‘Noch als een wetenschappelijk genie, noch als een Casanova,’ zei Garner scherp.


  ‘Ik hoop het niet. Die twee typen zijn veel te ego­centrisch voor dit werkje. De één gaat vol­komen op in zijn ab­stracte wereldje, de andere gaat vol­komen op in zijn plezier­tjes. Casanova was niet meer dan een vrouwen­verzame­laar. Hij was te be­krompen om ze te willen begrijpen. Jij bent anders. Jij pro­beert ze te begrijpen, niet waar?’


  ‘Ik heb maar heel weinig met vrouwen te maken gehad,’ zei Garner stijfjes, alsof hij zwaar beledigd was. ‘Ik heb hun gezel­schap trouwens niet nodig. Elise is genoeg voor mij. Geen enkele vrouw zou mij kunnen geven wat zij mij geeft.’


  ‘Een aardige gedachte,’ knikte Schwartz. ‘Heel aardig. Maar het is ook zelf­mis­leiding. Je neemt dat maar aan om je ijdel­heid te be­vredigen. Die bewering kan on­moge­­lijk ge­baseerd zijn op feiten, want je hebt nog niet alle vrouwen ontmoet. Verre van dat.’


  ‘Ik heb genoeg vrouwen ontmoet om mij een oordeel te kunnen vormen.’


  ‘Dat betwijfel ik, vooral omdat je je zelf altijd beperkt hebt tot vrouwen van de Aarde.’


  ‘Dat dacht je maar...’ Garner zweeg abrupt en begon op zijn nagels te bijten, terwijl hij woedend uit het raam keek.


  ‘O ja? Heb ik het mis?’ Die vraag werd zo duide­lijk slechts voor de vorm gesteld dat Garner er niet eens op ant­woordde.


  Schwartz deed of hij nadacht en wreef langs zijn kin. ‘Ach, natuur­lijk, je hebt gelijk. Daar was bij voorbeeld Moti, het dans­meisje uit Kortan.’


  ‘Danslerares,’ gromde Garner. ‘En ze was de enige. Dus je had nog een troef achter de hand, Schwartz? Jouw spionnen zitten ook overal.’


  ‘Dat is zo. En Moti was een van hen. Zij stuurde ons een nogal ont­hul­lend rapport over jou.’


  ‘Waarschijnlijk was het onthullender over haar dan over mij. Die lui op Kortan hebben een nogal rijke folklore. Ze worden er vanaf de wieg mee vol­gestopt, totdat het hun oren uit­loopt. Ze vertellen elkaar de meest roman­tische legenden en dat speelt in hun leven zo’n belang­rijke rol, dat ze de waarheid nauwe­lijks van ver­zinsels kunnen onder­scheiden. Ze ver­fraaien de gewoonste dingen om het maar roman­tisch en kleurig te laten schijnen. Omdat jij dat even goed weet als ik, moet je wel getikt zijn om hen als spion te willen ge­bruiken. Je kunt even goed de sprookjes van Moeder de Gans lezen als hun rapporten.’


  Schwartz trok een heel gewone, niet eens verborgen lade open.


  ‘Hoe bestaat het toch... Hier ligt toevallig een officiële ver­taling van haar rapport. Ik kan me niet voor­stel­len, dat Moeder de Gans zulke dingen vertelde. Speel vandaag eens voor lite­ra­tuur­criti­cus, Garner. En vertel me eens wat je ervan denkt.’


  Hij schoof het document over het bureau heen.


  Garner aarzelde.


  ‘Lees het,’ beval Schwartz. ‘Of iedereen krijgt het te lezen, dat zweer ik je!’


  Garner begon te lezen. Hij kreeg geen kleur. Integen­deel, toen hij klaar was zag zijn gezicht asgrauw. Zwijgend liet hij de velle­tjes terug­vallen op het bureau.


  ‘Wij gebruiken de mensen van Kortan als spionnen,’ zei Schwartz, ‘omdat ze zo gevoelig zijn. Uiterst gevoelig. En als zij de waarheid niet van fantasie kunnen onder­scheiden, dan kunnen wij dat wel. We slaan de fantasie wel over. De waarheid komt altijd on­misken­baar naar voren, omdat het nu eenmaal anders van aard is, het is de waar­heid.’


  ‘Ja, het is de waarheid,’ herhaalde Garner, zachtjes, bijna fluis­ter­end. ‘Zo’n soort man ben ik. Of liever, mannen - want ik ben een leger van personen. Soms voel ik me als een Jekyll, die een massa monster­achtige Hydes in toom probeert te houden. Mijn hemel, ik vertrouw mij zelf geen ogen­blik wanneer ik niet bij Elise ben. Zij is de enige die mijn krank­zinnige ver­langens genoeg kan bevredigen om mij... om mij bij mijn verstand te houden. Daarom wil ik nooit meer naar de Dorische Sterren­hoop gestuurd worden. De laatste keer had ik toe­vallig geluk. Ik werd geplaatst op die afge­legen buiten­post, waar Moti de enige vrouw was. Het arme kind, ik heb haar leven tot een hel gemaakt.’


  ‘Zoals je ziet had ze er toch ook wel waardering voor,’ zei Schwartz droog­jes. ‘Jij zou een gouden tijd beleven in Sansato. Zal ik je eens wat zeggen? Ik vind dat ze die hele planeet Sansato moeten noemen in plaats van Monte­for. De naam van die stad is bij de meeste mannen beter bekend dan de naam van de planeet waarop hij ligt.’


  ‘Sansato! Je wilt toch niet...’ Garner leek vol­komen ver­bijs­terd.


  ‘Ach, kom nou toch,’ zei Schwartz ongedul­dig. ‘Stel je niet zo aan. Je maakt mij niets wijs! Ik durf te wedden dat de naam Sansato voort­durend in je ver­beel­ding heeft gespookt, vanaf het moment dat ik vertelde dat je naar Monte­for moest.’


  ‘Werkelijk, Schwartz, het heeft geen zin. Wat zou je aan me hebben, als je me naar Sansato stuurde? Niemand heeft er wat aan, ik wel het minst van al. Je zou me net zo goed naar Yoshi­wara kunnen sturen, de hoeren­buurt van Tokio. Ik koester geen enkele hoop, dat ik me zelf zal kunnen be­heersen. Het zal Elise’s leven ver­woesten en ook dat van mij. Het is waan­zinnig, Je zult iemand anders moeten zoeken. Grote genade, man, je weet niet waarover je praat!’


  ‘Integendeel,’ zei Schwartz, ‘De onwetendheid ligt geheel aan jouw kant. Jij kent Sansato niet. Jij kent alleen de wel­lustige repu­tatie van die stad. Een ver­zameling sterke ver­halen. Heus, een verge­lijking tussen Sansato en het rode-lampjes-district van Tokio is absurd. Het geisha-district, ja, maar niet Yoshi­wara. Een geisha is geen offi­cieel erkende pros­ti­tuée, weet je - in werke­lijk­heid is ze hele­maal geen pros­ti­tuée. Nog niet zo lang geleden werd iedere geisha die haar maagde­lijkheid verloor, door de andere geisha’s uit het dis­trict gejaagd - ze hebben altijd een sterke vak­verenig­ing gehad. Zelfs vandaag de dag moeten ze nog op het goede pad blijven, anders worden ze ge­degra­deerd tot een soort derde­rangs geisha’s. En bij de Sato-meisjes is dat vrijwel het­zelfde. Hun groot­ste ver­langen is, genoeg te sparen om een eigen huis te kopen. Dan hoeven ze niet als onder­ge­schikte in het huis van een ander te blijven.’


  ‘Doodgewoon kapitalisme dus.’


  ‘Heel normaal. Iedereen wil zijn vrijheid verdienen, Garner. Ik geef jou een kans om de jouwe te ver­dienen.’


  ‘Meen je dat heus? Als ik Lowry voor jou vind, zul je dan Elise’s band­opname ver­nietig­en en alles wat Moti over mij schreef?’


  ‘Ja, dat beloof ik je. En ik geef je mijn ere­woord, dat je nooit meer een opdracht krijgt die verder dan onze planeten gaat. Ik heb geen troeven meer achter de hand, geloof me. Maar laten we tot zaken komen. Dr. Lowry was op het spoor van het prin­cipe volgens welke de Dorische ruimte-trans­porteer­ders werken. Je zou ook kunnen zeggen dat hij de vrij­heid zocht - voor de gehele mensheid. Om de Aard­bewoners in staat te stellen op eigen voeten te staan, on­af­hanke­lijk van de Doriërs. Hij moest dat natuur­lijk langs een omweg doen. Het zou al te stom zijn om te pro­beren de hersens van de Doriërs zelf af te tappen. Ze zouden die be­doeling on­middel­lijk door­hebben, al kunnen ze onze gedachten niet zo duide­lijk lezen als ze wel zouden willen.’


  ‘Maar de Doriërs zijn toch de enigen, die dat geheim kennen?’ vroeg Garner. ‘De Cen­­tauriërs weten er bij voor­beeld niets van. Ze zijn net zo goed ge­dwongen de trans­porteer­ders te huren. Dat moeten trouwens alle Dorische koloniën.’


  ‘Geheimen zijn mijn specialiteit, beste vriend. Ze leiden een eigen leven, net als micro­ben. Ze doen dingen met je. Vooral met ijdele mensen, die indruk op je willen maken met hun supe­rieure kennis en die hun kennis zo graag be­wijzen door er iets van te laten door­schemeren. Natuur­lijk niet zóveel dat je de rest zou kunnen raden. Daarom denken ze dat ze niets verraden hebben. Maar ze vergeten daarbij dat er nog méér zwakke­lingen zijn als zij zelf en dat die anderen weer een ander stukje van het geheim ver­klappen. Zo kan het gebeuren, dat een intel­ligen­te en op­letten­de onder­zoeker al die stukjes bij elkaar kan schrapen en ze aaneen kan voegen tot iets waarin het gehele patroon, of minstens toch een gedeelte van het patroon, te zien zal zijn. De Doriërs zijn wellicht rijper en be­schaaf­der dan wij - als ras, wel te ver­staan. Maar alle rassen hebben leden van mindere kwali­teit - domme, op­scheppe­rige, ijdele leden. Volgens mij heeft dat kostbare, geheime principe van de ruimte-trans­porteer­ders al lang op ons liggen wachten, in kleine stukjes, tot iemand ze zou oprapen. En dat heeft misschien al gene­ra­ties zo geduurd.’


  ‘Maar waar dan?’


  ‘In Sansato. Want daar gaan de Doriërs naar toe, om de bloeme­tjes buiten te zetten. Als zij daar de beest uit­hangen, lappen ze meteen de voor­zich­tig­heid aan hun laars. En sommigen gaan daarin net een ietsje te ver. Ze zoeken iemand, bij wie ze hun hart kunnen uit­storten. Ze zoeken sym­pha­tie, begrip. En dat is precies wat de Sato-meisjes geven, waarvoor zij vanaf hun jeugd zijn opge­leid. Iemand ver­troetel­en, op zijn gemak stellen, zuster­lijke of zelfs moeder­lijke troost geven. En natuur­lijk bestaat er de on­ge­schreven wet dat zij de confi­den­ties van hun klanten nooit mogen ver­spreiden.’


  ‘Ben jij ooit in Sansato geweest?’ vroeg Garner nieuwsgierig.


  ‘Nee. Maar, zoals je zelf zei, mijn spionnen zijn overal.’


  ‘Zoals jij de Sato’s beschrijft lijken het wel nonnen in hun klooster. Ik heb hen horen be­schrijven als vrouwe­lijke duivels.’


  ‘Je moet niet generaliseren. Er zijn Sato’s van aller­lei slag. Ze hebben één ding gemeen en dat is dat ze er zijn om je te behagen... hoe dan ook. Ik heb zo’n gevoel dat alles wat wij zoeken ook te vinden zal zijn bij de Sato’s. Daarom heb ik Lowry naar hen toe­ge­stuurd. Hij is van huis tot huis gegaan en heeft in­lich­ting­en ver­zameld, zonder al te open­lijk vragen te stellen.’


  ‘Een geleerde met zijn reputatie! Je kunt er zeker van zijn dat achter ieder gordijn een Doriër verborgen zat.’


  ‘Vergeet niet dat hij ook een andere reputatie had. Als vrouwen­jager met een on­ver­zadig­bare honger. De Dorische contra­spionage weet, dat hij geen vrouw met rust kan laten. Dat moet hun argwaan toch minstens af­ge­zwakt hebben. Lowry was in Sansato in zijn ele­ment. Jij zult er ook goed op je plaats blijken. Dat is de voor­naam­ste reden, waarom ik jou heb uit­gezocht.’


  ‘Erg handig van je, Schwartz. Maar heb je niet iets vergeten? Ik heb geen repu­ta­tie zoals Lowry. Niemand weet van mijn privé-duivels - behalve jij, Elise en Moti.’


  ‘Heb ik dan niet verteld, dat Moti een dubbel­spionne is?’ vroeg Schwartz on­schul­dig.


  Garner haalde diep adem.


  ‘Jij had geen troeven meer achter de hand, niet waar? Ik kom nooit meer uit jouw klauwen.’


  ‘Niet voordat je de vuurproef hebt doorstaan.’


  ‘Maar hoor nou eens. Veronderstel, dat ik me er goed doorheen sla, door de omgang met die Sato-meisjes... dan ben ik nog altijd dr. Lowry niet. Mijn weten­schappe­lijke op­leiding was maar erg matigjes. Hoe kun je van mij ver­wachten dat ik een weten­schappe­lijk principe oppik, dat tot nu toe door niemand...’


  ‘Dat verwacht ik niet en ik heb het je ook niet gevraagd,’ onderbrak Schwartz hem. ‘Je moet Lowry vinden, dat is alles. Volgens mij is hij onder­tussen op de hoogte van het ant­woord. Het laatste bericht, dat we van hem kregen, is iets wat hij haastig toe­fluister­de aan een van onze mensen in een bar van Sansato: “Zeg tegen Schwartz, dat ik op het spoor ben van de Sato die het geheim kent”. Daarna zijn we hem kwijt­geraakt.’


  ‘Weet je niet, wie die Sato was?’


  ‘Nee, helaas niet. Eigenlijk weten we slechts van drie Sato’s dat hij ze zeker heeft bezocht. Maar hij moet er nog veel meer gezien hebben. Je zult eerst die drie meisjes moeten pro­beren en daarna moeten afgaan op je gevoel - iets waarvoor je per slot van rekening wordt betaald.’


  ‘Daarstraks zei je dat ik binnen een maand terug zou kunnen zijn als ik succes had...’


  ‘Juist. En dit is de verklaring. Je gebruikt je enkele reis per ruimte-trans­por­teer­der om naar Monte­for te gaan. Daar hebben we een man, Dekker heet hij, die juist aan het eind van zijn dienst­tijd is gekomen. Hij is er op de lang­zame manier naar toe gegaan, dus heeft hij voor de terug­reis recht op een kaartje voor de expresse. Dat is alweer een reden waarom jij de juiste man voor dit kar­weitje bent. Jij en Dekker lijken sprekend op elkaar en met behulp van een beetje schmink kunnen jullie een per­soons­ver­wisse­ling op touw zetten die niet ontdekt zal worden. Jij neemt zijn naam over én zijn kaartje voor de ruimte-trans­por­teer­der. Hij komt dan wel op de lang­zame manier terug.’


  ‘Dat moet voor Dekker een afschuwelijk bittere pil zijn. Kun je zo iets wel van iemand ver­langen?’


  ‘Ik vraag het niet - ik beveel het. Het is trouwens zijn eerste en laatste reis en voor jou is het al de tweede. Boven­dien heeft Dekker hier geen vrouw achter­ge­laten, net zomin als Lowry, en er is dus weinig wat hem hier bindt. Ten slotte is hij ook nog een geboren patriot. Hij zal met trots zijn kaartje ter hand stellen aan de ge­vleugel­de bood­schap­per die de sleutel van de vrijheid voor alle Aard­­bewoners hier­heen moet brengen.’


  ‘Ik wil je nog iets vragen over Lowry. Als ik hem vind, hoe moet hij dan terug­komen?’


  ‘Ik vraag me af of hij wel terug wil komen,’ zei Schwartz. ‘Het is een vreemde, onte­vreden kerel, die op de Aarde een nogal onge­lukkig leven heeft gehad. Mis­schien blijft hij veel liever in Sansato - als hij daar ten­minste is. Hoe dan ook, we hebben op Monte­for geen agent die ook maar enige overeen­komst vertoont met zijn merk­waar­dige uiter­lijk. Een per­soons­ver­wisseling als met Dekker zou tege­lijker­tijd belache­lijk en fataal zijn; dat zou zeker ont­dekt worden. Dan zou alles wat Lowry te weten is gekomen, ver­loren gaan en nooit zouden we zo’n kans meer krijgen. Dus wordt Lowry alweer gedwars­boomd door zijn lelijke uiter­lijk. Hij zal te­vreden moeten zijn met jou als koerier. Ook al zal het hem mis­schien niet beval­len.’


  Schwartz zette de fotobuste op zijn hand en staarde in de kleine, nijdige oogjes.


  ‘Hier, neem dit ding maar mee. Het zal je helpen om zijn spoor terug te vinden. Maak dat je wegkomt en veel succes. O, loop meteen even binnen in kamer 219 en vraag om het dossier van Lowry. Ik heb ze al laten weten, dat je het zou komen halen.’


  ‘Je was er nogal zeker van hoe de kaarten zouden komen te liggen, niet waar?’


  Schwartz schonk hem een van zijn zeld­zame glim­lachjes.


  ‘Ik had alle azen,’ zei hij.


  3


  


  De lift bracht hem in hoog tempo naar zijn flat op de negentiende ver­dieping. De woon­kamer was leeg. Hoopvol riep hij naar de half­open slaap­kamer­deur: ‘Elise!’


  De flat bleef zo stil als een maankrater. Een geluids­dicht­heid voor de volle honderd procent had zijn voor­delen, vooral wanneer je zat te studeren of naar muziek luister­de of een wild feestje or­gani­seer­de (of als je buren dat deden). Maar als je je eenzaam en/of ongerust voelde, werd je ellende alleen maar groter wanneer je was af­ge­sneden van alle geluiden van de buiten­wereld.


  Garner slenterde door de flat. Die was niet erg groot. Als kinder­loos echt­paar hadden zij maar weinig ruimte nodig. Hij ont­dekte dat hij nu zelfs het rijk alleen had.


  Hij smeet Lowry’s dossier op het bed en ging bij het raam staan staren naar de gloed van de zons­opgang boven de zee. Venus stond al als een verre schijn­werper te blinken. Nog een paar sterren waren zicht­baar, vaag en on­duide­lijk, als schimmel­plekjes op de donkere muur van de hemel. Hij keek nijdig in hun rich­ting en ver­vloekte ze.


  Verdorie, dacht hij, daar komt mijn Sombere Stemming weer. Die bekroop hem altijd, wanneer Elise er niet was en hij niet wist waar ze zat. Slechts Elise kende de tover­middelen om dat gevoel van ont­reddering te ver­drijven. Die be­stonden uit zacht ge­mompelde woorden en magische gebaren, waardoor de ene spanning afnam en een andere, prettiger span­ning groeide, totdat hij ten slotte al zijn zwarte ge­dachten wist te verliezen in de op­winden­de diepten van haar vrouwe­lijk­heid.


  Nu ze er niet was om hem te helpen, wierp hij zich languit op het bed en ver­diepte zich in het dossier van Lowry. En hij ontdekte dat hij, Ray Garner, zeker niet de on­ge­lukkig­ste man in het heelal was.


  Charles Alexander Lowry had veel meer recht op dat predi­kaat. Zijn ouders waren erin ge­slaagd om precies van elkaar te scheiden op zijn zevende ver­jaar­dag. Ze waren zo op­gegaan in hun eigen ge­kra­keel dat zij dit grote feest van hun kleine zoontje totaal waren ver­geten. Zijn enige ver­jaars­cadeau was het verlies van een vader.


  Toch sleepte zijn vader hem een paar maanden later weer mee. Hij haalde hem af van school en zei dat hij hem thuis zou brengen met de auto. Maar het bleek pa’s eigen nieuwe huis te zijn, een saaie flat aan de rand van een zaken­wijk, waar om de andere deur een bank ge­vestigd was, waar geen speel­goed­winkels waren en waar je alleen maar aan­delen kon kopen.


  Toen stuurde ma twee mannen, gewapend met docu­menten, om hem weer thuis te brengen. Alleen, een echt ‘thuis’ was het niet meer. Ma was aan spiri­tisme gaan doen en het huis leek altijd vol met zeer oude mensen, die niets anders wisten te zeggen, dan: ‘Ik wou dat ik nog jouw leef­tijd had.’ Altijd moest er juist een ge­beds­dienst of een séance beginnen en soms ge­beurde dat ook werke­lijk.


  Later kreeg pa hem weer een tijdje. Toen keerden diezelfde twee strenge mannen terug en namen hem zwijgend mee... Vreemd, pa en ma schenen hem niet meer te willen hebben om hem zelf. Alleen als een soort symbool, om te be­wijzen dat ze elkaar te vlug af waren. Ten slotte ver­loren ze allebei hun be­lang­stel­ling voor het spelle­tje. De een werd vol­ledig in beslag genomen door zijn zaken, de ander ging op in haar astrale bezig­heden.


  Charles was trouwens toch een erg lelijk jongetje, met belache­lijk kleine oogjes die altijd zenuw­achtig knipper­den onder de schaduw van een voor­hoofd als van een water­hoofd (wat hij echter niet had). Zijn neus was een knobbel en zijn mond zat scheef, met één nijdige en één cynisch glim­lachende mond­hoek. Boven­dien had hij flap­oren. Hoe kon je ook van zo iets houden?


  Wat zijn lichamelijke tekortkomingen ook waren, er zaten heel wat hersens in die grote schedel. En toen hij tot manne­lijke vol­wassen­heid op­groeide, werd de kracht daarvan pas goed duide­lijk. Een buiten­sporige in­tel­li­gen­tie.


  En daarnaast genoeg fantasie om de wiskunde te gebruiken als een sleutel waarmee reeds lang ge­sloten deuren in het doolhof van de natuur­weten­schappen konden worden geopend. Lowry ver­zamelde weten­schappe­lijke graden en ere­titels alsof het post­zegels waren.


  Hij verzamelde ook vrouwen. Het ene schandaal na het andere. Totdat minstens even­veel deuren voor hem gesloten werden in het doolhof van de aca­demische wereld. Daarna be­perkte hij zich slechts tot parti­cu­liere onder­zoeking­en - en niet alleen op weten­schappe­lijk terrein.


  Het dossier over hem was zeer omvangrijk, maar het stond nog te bezien of het werke­lijk com­pleet was. Een in­ge­wikkeld karak­ter als dat van Lowry kon niet worden gevangen in de kaft van een kar­tonnen map, ook al puilde die map dan uit. Er waren foto­kopieën van stukken uit zijn jeugd-dag­boeken, stapels krante­knip­sels, beëdigde ver­klaringen van in de steek gelaten gelief­den... Toen Garner ze doornam, begon hij zich af te vragen hoe zijn eigen dossier in het archief van de Ruimte­lijke In­lich­tingen­dienst eruit zou zien... Slechts een paar krante­knipsels be­troffen Lowry’s weten­schappe­lijke werk. Meestal waren het ver­slagen van rechts­zitting­en. Lowry had meer dan eens terecht­gestaan voor aan­randing, geweld­pleging, dronken­schap... Het was wel duide­lijk: Lowry was een neur­oticus, die op de rand van de waanzin zweefde.


  En langzaam begon het bij Garner te dagen dat Lowry’s per­soon­lijk­heid mis­schien niet eens zoveel ver­schilde van de zijne - de geniale weten­schap­pe­lijke begaafd­heden natuur­lijk buiten be­schouwing gelaten. Het leek wel alsof Schwartz hem opdracht had gegeven om op zoek te gaan naar zijn alter ego. Als hij ook zo’n eenzame wolf was geweest, als Lowry, zou hij mis­schien ook kennis hebben gemaakt met de recht­bank en ge­vange­nis. Want ook hij werd geplaagd door die wilde neiging­en. Sommige van die neiging­en waren in toom gehouden door zijn maat­schappe­lijke ver­plich­ting­en en door de vrees dat hij zijn baan zou ver­liezen. Andere neigingen waren door Elise op­ge­vangen.


  Garner deed het dossier dicht, ging achterover op het bed liggen en staarde somber naar de nu helder geworden sterren en melk­weg­stel­sels die vlak achter het venster­glas leken te liggen. Eigenlijk waren ze ook niet veel verder weg, althans niet bij het gebruik van een ruimte-trans­por­teer­der. De Dorische Sterren­hoop, Monte­for en Sansato schenen juist buiten het venster op hem te wachten met al hun dreigingen (en hun belof­ten?). Nijdig drukte hij de knop op het nacht­kastje in. In beweging gebracht door een geruis­loze motor, schoven de goud­kleurige gordijnen naar elkaar toe en ver­borgen de met zilver door­spikkel­de avond­hemel.


  Toen kwam Elise thuis.


  



  Elise had in haar jeugd een maximum aan levens­vreugde, opti­­misme en vita­­li­­teit be­zeten. Maar toen de Neo-Assas­­sins haar rad­­braak­ten, hadden zij dat zorge­loze meisje voor altijd ge­broken.


  Aan de oppervlakte bleek daar niets van. Zij glim­lachte veel en haar lach weer­spiegel­de dan in haar koren­bloem­blauwe ogen. Haar voor­hoofd was onge­rimpeld, haar lichaam nog soepel en zij bezat nog steeds de gewoonte om haar hoofd in de nek te werpen, zodat haar lange as­blonde haar uit­waaier­de - ver­voerend en ogen­schijn­lijk met de oude uit­gelaten­heid.


  Maar vandaag was het niet nodig om toneel te spelen. Zij had een geluk ont­dekt dat rijker was dan de op­ge­togen­heid van de jeugd.


  Garner hoorde haar binnenkomen en kwam half over­eind om haar te be­groeten. Toen her­inner­de hij zich vol ellende wat hij haar moest ver­tellen. Hij zakte weer achter­over om dat ramp­zalige moment wat uit te stellen. Maar ze hoorde zijn beweging en kwam dansend de slaap­kamer binnen.


  ‘Hé, wat is dat? Heb je geen belang­stel­ling meer voor me? Wat is er aan de hand, schat? Een zware dag gehad?’


  Hij gromde iets en trok haar naast zich op het bed, omvatte haar in een beer­achtige om­hel­zing, kuste haar zo lang en zo intens dat ze moeite had om weer op adem te komen.


  ‘Grote genade, je hebt nog genoeg stoom over­ge­houden,’ hijgde ze. ‘Je zult me wel gemist hebben.’


  Het was eerder de reactie op de weten­schap dat hij haar zou gaan missen. Maar dat probleem leek ineens te groot om nu te gaan uit­leggen. Dus mompel­de hij alleen maar: ‘Ja, ik heb je gemist.’


  Ze maakte zich uit zijn omhelzing los en stond op. ‘Even mijn kleren uitdoen.’


  ‘Dat is een goed idee.’


  ‘Sexmaniak! Ik bedoel mijn jas.’


  Ze glipte uit haar mantel en wierp die over hem heen. Ze legde hoed en sjaal af en liep naar de mans­hoge spiegel aan de muur. Daar bleef ze staan en keek met kri­tische blik naar de lijn van haar onder­buik.


  ‘Hm. Het is niet te zien. Niet waar, Ray?’


  ‘Wat, lieveling?’ Hij worstelde zich juist onder de mantel vandaan.


  ‘Onze baby,’ zei zij, heel nonchalant, maar met haar ogen op zijn ge­zicht gericht.


  ‘Onze wat?’ Hij ging met een ruk rechtop zitten en staar­de haar met grote ogen aan.


  ‘Ik ben net bij dokter Goldman geweest. Hij bevestig­de, wat ik al ver­moedde. Je gaat vader worden, Ray. Nou ja, over een paar maanden dan.’


  Zij sloeg haar armen om hem heen, liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten, wiegde hem zacht­jes heen en weer.


  ‘O, jongen,’ zei ze gesmoord, ik ben zo gelukkig. Ik heb het gevoel alsof er een heel nieuwe be­staans­reden is op­gedoken. Lieve­ling, het is zo...zo... ver­schrikke­lijk geweest.’ Ze begon te huilen.


  Hij probeerde haar te troosten. ‘Toe nou, meisje, toe nou. Ik weet het. Denk niet, dat ik het niet ge­weten heb... Mijn hemel, ik kan het haast niet geloven. Na al die jaren... een baby. Ik, vader!’


  ‘Waarom niet?’ Ze snoof luidruchtig. ‘Het gebeurt met de meeste mannen, niet waar? Zelfs met rare kerels als jij... Je houdt toch nog wel van me?’


  ‘Waarom stel jij telkens vragen die hele­maal niet nodig zijn?’ Hij wilde haar op­nieuw stijf tegen zich aan­druk­ken, maar dacht er bij­tijds aan en liet zijn greep ver­slap­pen.


  ‘Alle vrouwen hebben zo nu en dan een kleine gerust­stel­ling nodig,’ zei ze.


  Hij zweeg en wiegde haar heen en weer, terwijl het hem duizel­de en hij aan deze nieuwe situ­atie pro­beer­de te wennen na alles wat er die dag ge­beurd was. Het idee dat hij Elise nu moest ver­laten, dat hij haar of het kind misschien vijf jaar niet zou zien, was on­ver­draag­lijk. Dat mocht nooit gebeuren. Hij zou haar niet bang maken door die moge­lijk­heid aan haar te ver­tel­len. Zo’n moge­lijk­heid mocht niet eens bestaan.


  Nu was het meer dan ooit nodig, dat Lowry gevonden werd. En vlug ook.


  ‘Elise,’ zei hij zachtjes, ‘Schwartz stuurt me weg voor een kar­weitje. Het duurt maar een maand, maar in die tijd zal ik je niet kunnen zien tot de op­dracht is vol­tooid. Er valt niet onder­uit te komen - ik ben de enige die het kan doen. Het is ellendig dat het juist op dit ogen­blik moest komen, maar dat zullen we moeten aan­vaarden. Als de op­dracht is vol­tooid, komt er een beloning - voor jou zowel als voor mij. Meer kan ik er niet van zeggen. Je weet hoe het gaat bij de RI.’


  Ze beet zich op de lippen. ‘Wat beroerd. O, wat ellen­dig toch.’


  ‘We hebben deze nacht nog,’ zei hij.


  



  Maar dat was dan ook de laatste nacht.


  Vroeg in de morgen kwamen twee mannen van de RI op bezoek. Eén van hen was een des­kun­dige van de af­deling camou­flage, waartoe ook de elek­tro­nische mis­leidings­appa­ra­tuur hoorde. Hij vroeg om de foto­buste van Lowry en had er heel wat werk aan, voordat hij deze in zijn nieuwe vorm teruggaf. En hij con­tro­leerde Garners elek­tro­nische uit­rus­ting.


  De ander vertelde Garner dat hij die middag om 15.00 uur bij het trans­por­teer­cen­trum aan­wezig diende te zijn. Daarna namen ze ge­dul­dig, punt voor punt, een lange lijst door met in­struc­ties, die door Schwartz waren gegeven. Ze bleven ermee bezig, tot Garner alles zonder fouten in zijn geheugen had geprent. Elise moest onder­tussen uit de buurt blijven, want dit alles was top­geheim. De twee mannen ver­dwenen plot­se­ling, terwijl zij een bad nam.


  Garner, op van de zenuwen, slenterde ruste­loos door de flat. Hij had het gevoel dat één fase van zijn huwe­lijks­leven nu ten einde was, dat de dingen nooit meer het­zelfde zouden zijn. Maar hij kon niet weten of het leven nu beter of slechter zou gaan worden. Alles was al gepakt, maar hij had het on­be­stem­de gevoel dat hij iets ver­geten had. In de slaap­kamer begon hij hier en daar in de laden te rommelen, niet wetend waar­naar hij zocht. Zonder er bij na te denken en... was dit het, wat hij zocht? Hij walgde zozeer van zich zelf dat hij er bijna be­roerd van werd.


  Er zijn vrouwen die van een bruut houden, louter en alleen om zijn beest­ach­tige on­mense­lijk­heid. Zo was Elise niet. Hoe had dit dan kunnen ge­beuren? Hij had altijd mis­bruik gemaakt van haar schuld­com­plex, van haar gevoel dat niets vol­doende kon zijn om haar ver­raad uit te boeten. Hoe diep kon iemand zinken?


  ‘En dat is nu ook afgelopen,’ mompelde hij woest. Hij rukte de zweep van zijn haak, liep naar de keuken en smeet het ding in de auto­ma­tische af­val­ver­nietiger. De heftig­heid van die daad waar­schuw­de hem ervoor dat het sa­dis­tische trekje in zijn bin­nen­ste nog niet vervaagd was - hoezeer hij dat ook wenste. Met afkeer zag hij zijn eigen ge­laats­uit­druk­king in de keuken­spiegel. Hij leek op een grauwen­de wolf. In de foto­buste van Lowry zat precies zo’n zelfde trekje.


  Lowry leek een kwalijke vent, in meer dan één opzicht.


  Maar Garner had ontdekt dat Lowry tenminste een excuus had om tegen de wereld te grauwen. En welk excuus had hij zelf om zich te ge­dragen als een beest? Ouder­liefde en geluk­kige kinder­jaren waren hem niet ont­zegd. Hij was niet lelijk of mismaakt. Hij had een knappe en ronduit fan­tas­tische vrouw. Hij had Elise en dus had hij alles. Wat was die on­ver­zadig­bare demon in hem, die hem maar niet met rust wou laten? In ge­dach­ten zag hij Lowry’s kleine, ver­starde en toch zo door­dringen­de oogjes voor zich.


  ‘Ik zal je vinden, levend of dood,’ fluisterde hij. In de diepste kerker of in het diepste graf. Ik zal je vinden - omdat ik dat moet.’


  4


  


  De transporteerder was ingebouwd in een stevige rots en leek op de grot van een kluize­naar. Maar er zat een schuif­deur voor.


  De deur begon langzaam dicht te gaan. Door de kleiner wordende opening wierp Garner een laatste blik op de winter­kant van de Aarde - natte sneeuw viel neer uit lage, rook­kleurige be­wolking.


  De deur was dicht. Toen, nog voordat Garner kon adem­halen, ging hij weer open - voor een wereld vol gouden zon­licht en dubbele scha­duwen. Dit was Planeet 2 van het Cen­­tauri-stel­sel.


  Het eerste deel van de reis was vol­bracht.


  Theoretisch had de reis uit één deel kunnen bestaan: in een oogwenk per trans­por­teer­der van de Aarde naar Monte­for. Maar de Aard­­bewoners moesten het nu een­maal doen zoals de Doriërs wensten. Ze hadden geen andere keus. Daarom ge­schied­de elke reis via de Cen­­tau­rische handels­post. Dat was boven­dien in alle op­zich­ten een con­trolep­ost. Daarmee werd de Aardse op­dringerig­heid aan banden gelegd. En het gaf de Doriërs de ge­legen­heid ieder­een per­soon­lijk te con­tro­leren. Boven­dien be­zorgde het de Cen­­tauriërs een kans om hun bestaan te recht­vaar­digen.


  Het gebouw wemelde van geuniformeerde beambten - allemaal Cen­tauriërs, alle­maal even lang, mager en dik­doenerig zonder be­ledig­end te zijn. Hun uit­ge­rekte ge­zich­ten, uit­steken­de juk­beender­en en erns­tige gelaats­uit­druk­king deden Garner denken aan de beelden op de Paas­eilan­den.


  Een van hen stelde zich voor in gebroken Engels: ‘Mijn naam, het is Olway Menner. Uw naam, het is Ray­mond Garter.’


  ‘Garner.’


  De ernstige ogen bleven even op hem gericht, bekeken een lijst.


  ‘Staat hier “Gartner”. U toch zeggen... Wat u zeggen?’


  ‘Garner. G-A-R-N-E-R. Ik weet zeker dat mijn naam zo is - ik heb hem al heel lang.’


  Garner had zo iets al eerder meegemaakt en aan­vaard­de het gelaten. De Cen­­tau­riërs gooiden altijd alles in de war, wat ze ook deden.


  ‘Heel goed, ik later zal het onderzoeken en alles goed­maken. U mij nu volgen.’


  En de Cen­tauriër ging beleefd een stap opzij om Garner voor te laten gaan. Garners lippen trilden, maar hij onder­druk­te de glim­lach. Cen­­tau­riërs misten elk gevoel voor humor en be­grepen een glim­lach niet. Dat bracht hen van streek. Dus ging Garner voorop (hij was hier al eerder geweest) naar het kantoor van de douane.


  Hij legde de koffer op de balie en deed hem open. Olway Menner begon de inhoud juist te onder­zoeken, toen een klank­volle stem zong: ‘Als u mij toe­staat, Olway Menner, zal ik het van u over­nemen.’


  De stem was zo welluidend en had zo’n groot bereik, dat het wel de samen­spraak van twee stemmen leek te zijn. De pro­zaïsche woorden werden zo muzi­kaal geuit, dat Garner moest denken aan een duet uit een opera van Verdi. De dubbele tongen van een Do­rische stem! Het meester­ras was zelf ver­tegen­woor­digd.


  Nu moest hij oppassen. Nu waren zijn gedachten niet langer voor hem alleen. Alle RI-agenten hadden een lange trai­ning onder­gaan in ge­dach­ten­be­heer­sing. Een soort smoor­klep in je hersens, waar de ge­dach­ten één voor één door­heen sijpel­den zodat ze in toom gehouden konden worden. Het gaf je een gevoel dat je imbe­ciel was en eigen­lijk was dat op zo’n moment ook zo.


  Hij draaide zich om en staarde in de al te wijze ogen van de Doriër die achter hem stond. Hij zei niets. Hij pro­beerde niets te denken.


  Al waren er natuurlijk wel individuele ver­schil­len, toch waren de Doriërs over het alge­meen zo vol en rond als hun stemmen - en niet alleen van­wege een teveel aan lichaams­vet. Het mense­lijk skelet bestaat groten­deels uit rechte been­deren, dat van de Doriërs was eerder een samen­stelsel van krom­ming­en. De benen waren krom als hoepels, de armen gebogen als krom­pas­sers, de ribben rond als de duigen van een ton, de vingers krom als haken. De vrij nor­male ron­ding van de rugge­graat liet het bol­vormige hoofd echter op­vallend veel naar voren steken, alsof de eige­naar op het punt stond als een stier op je af te rennen. Ook de ogen waren rond, als die van een uil. Ze schenen recht door je heen te kijken, al­wetend.


  ‘U hebt geen bezwaren, meneer Garner?’


  ‘U zegt het tegen mij. U vraagt het niet,’ zei Garner ge­span­nen.


  ‘Goede manieren zijn de smeerolie van de maat­schappe­lijke omgang, meneer Garner. Ook dat zeg ik tegen u. Mag ik even?’


  De Doriër rolde langs Garner heen en keerde de koffer om op de balie. Hij schoof het stapel­tje pyjama’s, hand­doeken, sokken, toilet­artikel­en enzo­voorts opzij en begon de lege koffer nauw­keurig te bekijken. Daarna pro­beer­de hij de hoeken. Ver­vol­gens maakte hij een krom­passer van vinger en duim en mat en ver­ge­leek de dikte van de wanden.


  ‘Geen geheime vakken,’ verklaarde hij.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoorde Garner. ‘Wat denkt u dat ik ben - een opium­smokkelaar?’


  ‘Ik weet wat u bent. U bent een van de mensen van meneer Schwartz en meneer Schwartz heeft een voor­liefde voor geheime vakken.’


  ‘Die koffer is van mij, niet van hem.’


  ‘Waarom gaat u eigenlijk naar Monte­for?’ vroeg de Doriër. ‘Die valse­munters­zaak van Pollak?’


  ‘Nee. Geen enkele zaak. Onze afdeling op Monte­for is over­werkt en heeft gebrek aan per­so­neel. Ik ga een handje helpen.’


  ‘Hoe lang?’


  ‘Twee jaar. Dat staat in mijn papieren.’


  ‘Plus vijf jaar voor de terugreis. Zeven jaar van huis is een lange tijd.’


  ‘Dat ligt er maar aan wat je onder “huis” verstaat,’ zei Garner duister.


  ‘Is uw huwelijksleven niet zo gelukkig?’


  ‘Wordt u niet een beetje al te persoonlijk? Wat zei u daar­straks over goede manieren?’


  ‘Touché. Maar ik vind het nu eenmaal vreemd, dat u voor de tweede maal naar de Dorische Sterren­­hoop reist. Aard­­bewoners doen zo iets niet vaak. En toch wilt u het wel, want natuur­lijk hebt u zich vrij­willig hier­voor aan­ge­boden. Wat is de grote attrac­tie? Of word ik nu weer te per­soon­lijk?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Dat spijt mij. Maar we moeten voorzichtig zijn.’


  ‘Ooit een Doriër gezien die dat niet was?’


  De Doriër antwoordde niet en begon Garners bezit­ting­en weer in de koffer te pakken, één voor één, heel zorg­vuldig. Het leken precies de alle­daagse be­zit­ting­en die iedere reiziger bij zich heeft. En dat waren ze dan ook, behalve één ding - de reis­wekker. Dat was een prach­tig klokje, ge­mon­teerd op een kleine vier­kante voet van zwart glas zodat het niet om kon vallen. De Doriër woog het op zijn hand, opende het deurtje aan de achter­kant, gluur­de in het uur­werk. Toen tikte hij op het glazen voetje om te be­proeven of het mas­sief was.


  Hij koesterde nog veel meer argwaan tegen Garners elek­trische scheer­appa­raat en haalde dat met een schroeve­draaier uit elkaar. Daarna, te­vreden­ge­steld, schroef­de hij de stukken heel handig weer aaneen.


  Garner herademde. Hij glimlachte. ‘Die haar­borstels zijn natuur­lijk hol.’


  ‘O ja?’ Dat ‘ja’ was zeer langgerekt, een einde­loos wel­luiden­de klank, alsof de Doriër zelf genoot van de zuiver­heid ervan en het geluid slechts met tegen­zin liet op­houden.


  Maar tegelijkertijd greep hij een van de haar­borstels en brak hem door­midden. Die haak­vingers waren sterk als staal. ‘Deze borstel is niet hol.’


  Garner zuchtte. ‘Het was maar een grapje.’


  ‘U had kunnen bluffen,’ merkte de Doriër op. Hij brak ook de tweede borstel door­midden. ‘Maar ik zie dat dat niet het geval was.’ Hij trok een blok for­mu­lieren naar zich toe, schreef er wat op, scheur­de het boven­ste blaadje af.


  Op vertoon van dit bewijs zal men u een nieuw stel borstels geven. Elfde ver­dieping. Gaat u maar met lift nummer vier.’


  ‘U denkt ook overal aan,’ zei Garner, terwijl hij zelf aan alles probeer­de te denken, behalve aan de reis­wekker.


  ‘We doen ons best.’ De Doriër rommel­de nog even tussen de over­blijven­de bagage, toen pakte hij de koffer weer in en gaf hem terug. ‘Elfde ver­dieping. Lift nummer vier,’ her­haal­de hij.


  ‘Dank u.’


  Voor Aard­bewoners was het altijd lift nummer vier en Garner wist waarom. Die lift had de gewoonte om tussen de vierde en de vijfde ver­dieping heel even vast te blijven zitten. Heel even maar, niet meer dan een paar secon­den; maar dat was lang genoeg voor de ware batte­rij van diepte­camera’s en stra­lings­appa­ra­tuur die op die hoogte in de wanden van de lift­schacht waren ge­mon­teerd. In die korte tijd werd elke kubieke centi­meter van de persoon in die lift - lichaam, kleren en bagage - ge­foto­gra­feerd en door­ge­licht. De wanden van de lift­kooi leken on­door­zich­tig te zijn, maar waren in werke­lijk­heid zo door­zich­tig als glas voor al die stralen.


  Dat was de plaats waar je, of je wilde of niet, naar waar­heid moest ant­woorden op de tradi­tio­nele vraag: ‘Hebt u iets aan te geven?’ Berg­plaatsen als een dubbele schoen­hak of een holle kunst­tand konden on­­moge­­lijk ont­snap­pen aan het onder­zoek van deze camera’s. Als je iets wilde mee­smokkel­en door het door te slik­ken, overig­ens een heel oud trucje, zouden de camera’s het zonder moeite kunnen onder­schei­den tussen je ont­bijt.


  Lift nummer vier bleef plichtsgetrouw wachten op de bekende plek. Garner wist hoe zorg­vul­dig de foto’s zouden worden be­stu­deerd en daarom trok hij zijn ge­zicht in een plooi van ver­ba­zing en be­zorgd­heid over dit opont­houd. Die be­zorgd­heid was niet hele­maal gespeeld. Het werk van de camou­flage­des­kun­digen van de RI be­hoorde deze proef te door­staan, maar er be­stond altijd een kans...


  Met een stalen gezicht presenteerde hij zijn be­wijs­je aan het loket op de elfde ver­dieping. Een on­door­gronde­lijke Cen­tauriër vroeg hem even te wachten - het zou wel even kunnen duren voordat men een paar ge­schikte haar­borstels zou kunnen vinden. Garner ging zitten en grin­nik­te in zich­zelf.


  Deze uitvlucht, kennelijk bedoeld om tijd te rekken tot de foto’s waren be­stu­deerd, leek hem nogal naïef.


  Hoe dan ook, er zou weinig te lachen zijn wanneer de ver­borgen foto­buste inder­daad werd ont­dekt. De Doriërs zouden on­middel­lijk be­grijpen dat hij op zoek was naar dr. Lowry - en ze zouden willen weten waarom.


  Het deed er niet toe of ze dat dan te horen zouden krijgen of niet. Hun aan­ge­boren voor­zich­tig­heid zou hem elke kans ont­nemen om zijn reis naar Monte­for voort te zetten. Natuur­lijk zouden ze hem af­schepen. Hij zou dood­een­voudig terug moeten gaan naar de Aarde, met het lang­zame ruimte­schip, een reis van vijf jaar vol ellende en mis­luk­king.


  Eindelijk keerde de beambte terug met een sor­tering borstels.


  ‘Mij doen hopen dat hier een geschikte bij zijn voor u, meneer Garner.’


  Garner ontspande zich. Dus ze lieten hem gaan. Noncha­lant koos hij twee met goud inge­legde borstels, veel waarde­voller dan het paar dat ze moesten ver­vangen.


  ‘Deze bevallen mij wel.’


  De Cen­tauriër bleef toekijken terwijl hij ze inpakte. Toen zei hij: ‘De volgen­de trans­por­teer­der naar Monte­for be­schik­baar zijn zal om 15.40 uur. U zult de groene pijlen volgen.’


  ‘Dank u.’


  



  Om 15.40 uur zwaaide de deur van de trans­por­teer­der dicht en schoot met een klik in het schot. Om 15.41 uur stond hij reeds aan de andere kant ervan. Maar hier was het dan 12.00 uur in de middag. ‘Hier’ was de stad Clan op Monte­for. En nu was hij een on­voor­stel­baar eind van huis en van Elise vandaan. Die kloof moest maar on­voor­stel­baar blijven. Want als hij erover nadacht, zou het gevoel van ver­laten­heid alle rede­lijk­heid uit hem weg­wissen. Hij zette die gedachte van zich af en ging op weg naar het douane­kantoor van Monte­for.


  Hier waren het Dorische beambten en de con­trole was zeer opper­vlak­kig. Daaruit leidde hij af dat men vanaf Cen­­tauri een be­vredig­end rapport over hem had vooruit ge­zonden. Het scheen dat hij vrij­uit ging. Hij begaf zich on­middel­lijk naar het kantoor van de Ruimte­lijke In­lich­tingen­dienst, waar hij van nu af aan zijn dagen voor het grootste deel zou moeten door­brengen. En wat de nachten betrof... de stad San­sato lag slechts een uur rijden hier vandaan.


  Het RI-kantoor stond onder leiding van Arnol­do Moni­celli en deze had maar weinig tijd om te dromen van zijn zonnige San Remo. Maar dat ver ver­wijder­de Be­loof­de Land zat altijd ergens in zijn her­inner­ing. Twee van zijn mensen waren ziek en een derde was weg­ge­zonden met een spe­ciale opdracht. Zo stond hij alleen voor een massa werk en hij voelde zich niet erg ge­luk­kig, want hij hield van ge­zellig­heid. Zijn harte­lijke welkom was daarom echt gemeend.


  ‘Signor Garner? Ik ben blij dat ik u zie.’


  ‘U bedoelt, dat u zit te popelen om me aan het werk te zetten?’


  Garner wist zelf niet precies of hij dat nu sar­cas­tisch of grappig be­doeld had. Hoe dan ook, het klonk niet erg vrien­de­lijk.


  De gevoelige Italiaan antwoordde enigszins ge­prik­keld: ‘Ik kan inder­daad wel wat hulp gebruiken, amico. Maar u hoeft niet bitter te doen. Mis­schien komt u nog wel eens in het­zelfde schuitje terecht.’


  ‘Dat,’ zei Garner, ‘is meer dan waar­schijn­lijk.’


  Hij bedacht dat ze al in hetzelfde schuitje zaten, aan de ver­keer­de kant van deze uit­ge­strek­te Oceaan van Ruimte, en waar­schijn­lijk haatte Moni­celli het even­zeer als hij.


  Een golf van sympathie spoelde on­middel­lijk alle bitter­heid uit hem weg.


  Hij glimlachte en stak zijn hand uit. ‘Ik heet Ray.’


  Monicelli ontdooide en schudde zijn hand. ‘Mijn mensen geven me aller­lei namen - eigen­lijk heb ik meer namen dan per­so­neels­leden. Meest­al zeggen ze Arnie. Maar soms is het uit­slover of drukte­maker of Casa­nova. Of gewoon padrone. Kies dus maar uit. Wil je wat drinken?’


  ‘Dat is een goed idee, Arnie.’


  ‘Dan zal het vino moeten zijn. Iets anders drink ik niet. Goed?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Spumante? Chianti? Lachryma Christi?’


  ‘Spumante.’


  Moncelli opende een kast en koos met zorg een fles uit. Garner keek toe hoe hij het ijzer­draad van de kurk wikkel­de en dat deed hem ergens aan denken. Hij open­de zijn koffer en haalde een kleine reis­neces­saire te voor­schijn. De inhoud zat keurig op zijn plaats achter elas­tieken lusjes: een klosje garen, een kaartje maas­wol, naalden, een schaar, een vinger­hoed, een pincet, een pakje spel­den, een kaart­je knopen...


  Hij knipte een stukje garen af en legde het op het bureau.


  Plop! De kurk vloog tegen het lage pla­fond en de goud­kleurige wijn schuim­de uit de fles. Moni­celli ving de drank handig op in een cham­pagne­glas en begon voor­zich­tig te schenken. Hij wilde het fonkelen­de glas aan Garner aan­bieden, maar bleef ver­rast staan. Garner had juist de achter­kant van de kleine reis­wekker ver­wijderd en porde nu met de pincet in het uurwerk. Moni­celli trok zijn wenk­brauwen op, maar zei niets en zette het glas neer.


  Een ogenblik later trok Garner, zachtjes en tevreden fluitend, met het pincet de spi­raal­veer uit het binnen­ste van de klok. Hij zag Moni­celli’s ver­baasde blik en legde een vinger tegen zijn lippen. Moni­celli schonk zwij­gend een glas in voor zich zelf.


  Garner bevochtigde één kant van de draad en stak het natte puntje door de spiraal­veer, die hij voort­schoof tot halver­wege de draad. Toen nam hij beide einden in zijn handen en liet de spiraal­veer vrij hangen. Een ogen­blik lang hing het nietige voor­werp be­weging­loos in de lucht. Toen begon het zachtjes op en neer te zwaaien, als op de tocht. De be­weging werd sneller en ver­ander­de in een platte ovaal, die ten slotte uitg­roeide tot een vol­ledige cirkel. Garner was ge­dwongen het ding boven zijn hoofd te houden om het vrij te laten draaien.


  Hij bleef zo staan, als een kind met een nieuw stuk speel­goed, en glim­lachte om Moni­celli’s ver­bazing. Toen graaide hij het rond­cirkelen­de veertje uit de lucht.


  ‘Op je gezondheid,’ Arnie,’ zei hij terwijl hij zijn glas ophief.


  ‘Eh... op je gezondheid,’ herhaalde Moni­celli ver­ward. Hij greep naar zijn eigen glas en ze dronken.


  ‘Een uitstekend wijntje,’ zei Garner, terwijl hij een pen van het bureau greep. Hij krabbel­de iets op Moni­celli’s no­titie­blok.


  Monicelli gluurde ernaar: Deze kamer wordt af­ge­luisterd. Kijk uit met wat je zegt. Hij opende zijn mond... en deed hem weer dicht. Toen schreef hij onder Garners woorden: Dat kan niet. Het is pas nog ge­con­tro­leerd.


  Desondanks zei hij op nonchalante toon: ‘De wijn is tegenwoordig altijd even goed, amico!’


  ‘Dat is waar, Arnie, we zijn verwend,’ antwoordde Garner. Hij keek naar het no­titie­blok, schudde zijn hoofd en maakte zijn pols­horloge los. Toen ver­wijder­de hij het deksel daarvan. Hij rolde de draad op en stopte die samen met de spiraal­veer in de holte van het hor­loge­deksel­tje. Daarna deed hij het hor­loge weer om zijn pols en stak de reis­wekker in zijn zak; dat ding had zijn taak nog niet hele­maal vol­bracht.


  ‘Het wordt tijd voor de lunch, Arnie. Waar eet jij altijd?’


  ‘Hier. Ik laat wat broodjes brengen. Al dat ver­vloekte schrijf­werk - ik heb gewoon geen tijd om weg te gaan.’


  ‘Ik ken iemand die op die manier een paar prach­tige maag­zweren heeft gefokt. Voor goed voedsel moet je respect hebben, dan heeft het ook respect voor jou - maar dat hoef ik een Ita­liaan niet te vertellen. Hoor eens, kun je die papier­boel niet een paar uur in de steek laten? De beste manier om elkaar te leren kennen is een gezel­lig etentje. Ik trak­teer wel. Wat is het beste res­tau­rant van de stad?’


  Monicelli trok een vies gezicht.


  ‘Er is geen goed restaurant, in Clan tenminste niet. Ze zijn alle­maal even slecht. Slechter dan slecht, af­schuwe­lijk. Je bent beter uit met een broodje.’


  ‘Beter, maar ook saaier. Ik heb gehoord, dat er in San­sato een paar eerste­rangs eet­huizen zijn. Is dat zo?’


  ‘Ja. Maar het duurt een uur om daar te komen. Dat weet ik. En wat dan nog? We geven ons zelf gewoon een vrije middag. Laten we ook maar eens een siësta nemen!’


  ‘Signor Garner, u probeert mij weer tot de beschaving terug te brengen.’


  Garner lachte. Het was zijn eerste spontane lach sinds... sinds iets, wat op een eeuw leek. Hij wist dat hij goed zou kunnen op­schieten met deze man, die slechts in naam zijn nieuwe baas was. Al zou de Ita­liaan wel wat minder harte­lijk worden zodra hij ont­dekte dat Garner geen andere baas had dan Schwartz.


  5


  


  Acht kilometer voor Sansato bevond zich een grote par­keer­plaats langs de verkeers­weg. Als je tijdens de heenreis soms last van je geweten kreeg, was dit de laatste kans om even te stoppen en nog eens goed na te denken. Voorbij dat punt kon je de verkeers­weg niet meer ver­laten.


  Ze zaten in Monicelli’s wagen op de par­keer­plaats. Voordat ze uit Clan ver­trokken, had Garner de auto gezien die RI hem ter be­schik­king had ge­steld. Het was een gloed­nieuwe tor­pedo­vormige Cleaver, een ras­paard onder de auto’s. Garner, een lief­hebber van auto’s, had zijn handen voelen jeuken om het ding langs de snel­verkeers­weg te laten stuiven. Maar de batte­rij was nog maar half ge­laden. Om de top­snel­heid te kunnen halen, moest hij nog een halve dag langer onder stroom staan.


  Monicelli was nog steeds diep geschokt door de ont­dek­king, dat de Doriërs mis­schien al jaren­lang hun oor te luisteren hadden gelegd aan het sleutel­gat van zijn privé-kantoor. De oude af­weer­metho­den waren dus al lang niet meer vol­doende. De Doriërs ge­bruik­ten nu iets wat in prin­cipe geleek op hun ruimte-trans­porteer­ders en daarmee waren ze in staat het patroon van de ge­luids­golven in de lucht van zijn kantoor op te vangen en over te brengen naar hun spe­ciale af­luister­studio’s. De Ruimte­lijke In­lich­tingen­dienst kon dit niet voor­komen, want die kende het prin­cipe niet. Maar hun labo­ra­to­rium had bij toeval een een­voudige en goed­kope manier ge­vonden om te ont­dekken, of zo’n appa­raat in de buurt aan het werk was. Niet meer dan een spe­ciaal ge­pre­pa­reer­de horloge­veer aan een draadje.


  Vanaf de parkeerplaats hadden ze een prach­tig uit­zicht op de Sansato Berg, die normaal de hori­zon be­heerste, maar ditmaal zelf over­heerst werd door een reus­ach­tige, dreigende wolken­for­matie. De stad Sansato was gebouwd op de top van een berg, die merk­waar­diger­wijze voor het groot­ste deel uit ijzer­erts bestond. Wanneer de mist uit de om­liggen­de moeras­sen zich vormde tot donder­wolken, zoals nu het geval was, werd Sansato daardoor een na­tuur­lijke blik­sem­af­leider. Het kon ge­vaar­lijk zijn in de straten van de stad, wanneer deze on­weers­buien los­barst­ten. Maar Sansato was in zoveel op­zichten een ge­vaar­lijke stad.


  Garner was niet gestopt om van het uitzicht te ge­nieten, maar het was moei­lijk om zijn ogen ervan af te houden. De wolken­massa, ge­vormd als een reus­ach­tige ijs­hoorn, dreef statig naar de berg en wierp zijn donkere, bijna iden­tiek ge­vormde schaduw tegen de berg­wand.


  ‘Het is maar goed, dat we hier zijn blijven staan,’ zei Moni­celli. ‘Ik had niet graag daar­boven willen zijn als het vuurwerk eenmaal begint. Het is niet goed voor de spijs­ver­tering als je tege­lijker­tijd wilt eten. Maar soms is het ook wel leuk - dat ligt eigen­lijk aan je stemming.’


  ‘Vuurwerk?’


  ‘Het vuurwerk van de natuur. Dat is een pracht van een on­weers­bui. Ze komen in dit gebied nogal eens voor, maar zo zwaar zie je ze zelden. Aha, kijk eens! Daar gaat de kabel­ballon van Ella al omhoog. Ik zat erop te wachten. Ze laat zo’n kans niet gauw voor­bij­gaan. Maar zorg ervoor, dat je een week lang bij haar van­daan blijft, Ray.’


  Garner zag de ballon als een kleine gele vlek omhoog gaan, even dansen in de wind, toen nog verder stijgen boven de hoogste koepels en de langste toren­spits. De metalen kabel was nog juist te zien en ver­anker­de de ballon aan een witte mina­ret, waar zo te zien geen moskee aan vast zat.


  Ella van de Ivoren Toren, zo noemden de roman­tici haar. Maar minder roman­tische per­sonen noemden haar schert­send ‘Ella de sidder­aal’. Ze kwam van een planeet met een zwaar geladen atmos­feer, als gevolg van de ion­stromen die de plaatse­lijke zon uit­zond. Alle fauna van die planeet was eraan gewend en hun zenuw­stelsel kon een vrij hoog vol­tage ver­dragen zonder dat er schade­lijke ge­volgen van kwamen. Maar dat gold niet voor iemand die anders was gebouwd en die on­ver­hoeds al te dicht bij hen kwam. Zo iemand kreeg dan de schok van zijn leven. Bij Ella had meer dan één man reeds zijn vingers gebrand - letter­lijk.


  Garner had daar al eens van gehoord. Maar dit spelle­tje met de ballon was nieuw voor hem. ‘Wat probeert Ella daar­mee te be­wijzen? Dat ze er­tegen kan?’


  ‘Nee, nee, dat soort bewijzen laat ze liever over aan haar klanten. Ze mist alleen haar na­tuur­lijke om­geving, zoals de meeste Sato-meisjes. Op Monte­for wordt haar lichaam niet auto­ma­tisch op­ge­laden. Ze heeft me weleens verteld, dat ze het erg ver­neder­end vindt om zich aan te sluiten op het stop­contact. ‘Je voelt je ver­dorie net een tele­visie­toestel,’ zei ze. Op­laden via het licht­net vindt ze erg ver­velend, het gaat te lang­zaam en kost te veel tijd. Maar als er een flinke schok langs de kabel van haar ballon komt, leeft ze weer hele­maal op - ook al zouden jij en ik erdoor ver­schroei­en. In een flits is zij weer de oude. Ha, buono! In een bliksem­flits, zou je kunnen zeggen!’


  Garner lachtte. ‘Het is te hopen dat ze op het ogen­blik geen vriend bij zich heeft.’


  ‘Nee, die zal ze wel hebben weggestuurd. Ella is simpatica. Ze is zacht­moedig en heel attent. En zij denkt aan de uit­werking die het zou hebben op haar bank­reke­ning, wanneer zij haar cliënten ging elek­tro­cu­teren.’


  De schaduw van de wolkenbank kroop omhoog langs de hel­ling­en van de San­sato Berg en sprong over de stad als de rijzende vloed van een inktzwarte zee. Toen, uit het duistere hart van de wolken­massa zelf, sprong een netwerk van vuur naar beneden en ver­dween. Opnieuw ver­scheen het vuur, slechts een fractie van een seconde; ditmaal was het een ander patroon, maar de bliksem zocht alleen een ander pad naar het­zelfde doel - de in scha­duwen gehulde stad.


  Een waaier van vuur hing om de top van de berg. De reus­ach­tige, grijs­zwarte wolk scheen eruit op te rijzen. Het hele tafe­reel stond telkens weer in de gloed van de ge­wel­dige licht­flitsen. Zo leek de berg van San­sato op een vulkaan tijdens een hef­tige uit­barsting.


  Garner dacht niet meer aan de tijd, dacht niet meer aan de reden waarom hij de auto had laten stoppen. De mora­listen be­schouw­den San­sato als een regel­rechte hel. Op dit ogen­blik zag de stad er inder­daad als zo­danig uit. Garner bleef er zwijgend naar zitten kijken. Maar in zijn hersens klonk een kreet, die hij niet uitte: Grote hemel, waar ben ik aan be­gonnen?


  Monicelli zei: ‘Het is nooit zo erg als het eruit ziet. En straks is het voorbij.’


  Het leek wel of hij Garners gedachten had geraden. Toch wist hij tot nu toe nog niets van Garners plannen of zelfs van zijn werke­lijke missie op Monte­for. Garner be­heerste zich, rukte zijn ogen van San­sato los en keek Moni­celli aan. ‘Arnie, ik moet je...’


  Een uitbarsting van terugkaatsende donder­slagen deed de lucht trillen en ver­vaag­de zijn stem tot on­ver­staan­bare mond­be­weging­en. On­ge­dul­dig wierp hij het portier van de auto open, stapte uit en wenkte Moni­celli hem te volgen. Een smal pad liep vanaf de berm van de weg het moeras­land in, naar een doel dat niet zicht­baar was en ook niet werd aan­ge­geven.


  Ongeduldig liep hij voor de verbaasde Itali­aan uit. Vijftig meter verder bleef hij staan, terwijl de donder­slagen weg­stier­ven in de verte.


  Hij zei: ‘Je auto kan net zo goed van af­luister­appa­ra­tuur zijn voor­zien. Het heeft geen zin om dat te con­tro­leren met al die elek­tri­sche storingen om ons heen. Laten we dus voor­lopig maar doen alsof de wagen niet veilig is.’


  Monicelli protesteerde (al klonk het niet over­tuigd) dat de wagen nog onlangs was ge­con­tro­leerd. Zijn ver­trouwen was geschokt door de demon­stra­tie in zijn privé-kantoor. Toch vroeg hij: ‘Perche?’


  ‘Waarom? Omdat ik niet wil dat de Doriërs iets horen...’


  ‘Ik bedoel, waarom vertel je mij wat ik moet doen en wat ik moet laten? Ik ben hier de padrone, weet je. Ik wil graag luister­en naar je voor­stel­len, Ray, en er reke­ning mee houden. Maar je moet niet met bevelen lopen smijten. Alsje­blieft.’


  ‘Het spijt me, Arnie. De kwestie is, dat ik eigen­lijk niet hier­heen ben ge­stuurd om voor jou te werken. Dat is een voor­wend­sel. Dat wil ik je juist uit­leggen, voordat we in Sansato aan­komen. Ik zal een be­hoor­lijk aantal werk­uren op je kantoor moeten door­brengen, al was het alleen maar om de schijn op te houden. Maar mijn werke­lijke opdracht ligt daar­ginds in die pret­stad. De kwestie is name­lijk...’


  



  Later zei Monicelli, verre van gelukkig: ‘Ik dacht dat je mijn taak kwam ver­lich­ten, maar nu heb ik aan jou alleen maar een extra kop­zorg.’


  ‘Zo moet je het niet zien, Arnie. Ik zal natuurlijk toch wel voor je werken als ik op kantoor ben. Tussen haak­jes, jij kent Dekker natuur­lijk goed. Lijkt hij werke­lijk zoveel op me?’


  ‘Si, si. Toen je vanmorgen mijn kantoor binnen­kwam, dacht ik heel even dat het Dekker was. Maar zo iets is natuur­lijk on­­moge­­lijk. Hij zit aan de andere kant van deze planeet, op een bij­kan­toor­tje, als een ge­droogde vlinder aan zijn bureau geprikt. Ik weet het, want ik was degene die hem vast­prikte.’


  ‘Zorg ervoor dat hij niet overwerkt raakt,’ zei Garner onge­rust. ‘Ik zal weinig aan hem hebben als zijn zenuwen het begeven. Dan zou ik hier ook vast­zitten als een op­ge­prik­te vlinder.’


  ‘Maak je daarover maar niet ongerust. Dekker is een merk­waardige kerel. Het bevalt hem hier. Dat is dus geen pro­bleem. Als hij met jou van naam ver­wisselt, kan hij hier blijven. Die kans zal hij met beide handen aan­grijpen.’


  ‘Hmm.’ Garner probeerde zich los te maken van de gedachte dat die kans mis­schien nooit zou komen, dat hij Lowry mis­schien nooit zou vinden. Hij staarde naar de stad in de verte. De donder­wolken be­gonnen zich te ver­spreiden nu ze zich groten­deels hadden ont­laden. San­sato lag in een wazig zon­licht op de heuvel, met zachte contouren, bijna drome­rig. ‘Heb je Lowry ooit ontmoet?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Hij bleef zorgvuldig bij ons vandaan, want hij wilde geen argwaan wekken. De Doriërs mochten niet weten dat hij in ver­bin­ding stond met de RI. Zo nu en dan liep een van mijn mannen hem wel tegen het lijf, in de een of andere bar. Bij dat laatste con­tact zei hij dat wij aan Schwartz moesten door­geven dat hij iets op het spoor was.’


  ‘Hij was de Sato op het spoor die het geheim kende. Ten­minste, zo hebben ze het aan mij ver­teld. Ik zou er heel wat voor over hebben, om te weten wie dat is. Want dat is het einde van het spoor.’


  ‘Het was ook het einde van Lowry zelf, amico,’ zei Moni­celli grim­mig. ‘Ben je niet bang dat je op de­zelf­de manier zult ein­dig­en?’


  ‘Natuurlijk. Maar een gewaarschuwd man telt voor twee. Trouwens, we weten niet met zeker­heid dat Lowry dood is. Waar­schijn­lijk houden de Doriërs hem alleen maar ge­vangen.’


  ‘Het hangt er maar vanaf wat je onder “dood” verstaat. De Doriërs zullen Lowry nooit meer vrij laten. Voor mij zou een levens­lange op­slui­ting gelijk staan met de dood. Nee, het is erger. Doden voelen niets. Ik weet ten­minste nog dat mijn celdeur op een zekere dag zal open­gaan en dat ik dan pas werke­lijk ga leven. Dat is het enige dat mij hier over­eind houdt.’


  ‘Kom, niet zo somber, Arnie. Jij neemt toch ook je kansen waar om het leven wat vro­lijker te maken? Ze noemen je niet voor niets “Casa­nova”!’


  Monicelli tuurde verlegen naar zijn schoen­punten. ‘In San­sato kun je inder­daad je hart op­halen en alle denkbare lusten be­vredigen. Dat is nu eenmaal de be­staans­reden van deze stad. Maar lusten worden nooit helemaal be­vredigd. Hoe meer ze gevoed worden, des te groter worden ze. En ze voeden zich aan je ziel, die vreten ze op... Je raakt geeste­lijk aan lager wal, je wordt eerst de prooi van ver­langens en ten slotte van zelf­ver­ach­ting... Er blijft niets meer van je over.’


  ‘Dat kunnen ze van jou niet zeggen, Arnie. Je doet hier goed werk en je zwoegt als een paard.’


  ‘Werk! Ja, ik werk hard. Maar dat doe ik niet om het werk zelf. Ik gebruik het als een uit­laat­klep. Het is maar goed dat ik het zo druk heb, dan kan ik er vol­ledig in opgaan. Maar, mijn hemel, soms walg ik van alles wat ik in San­sato heb uit­ge­spookt... Soms krijg ik het gevoel dat ik het hier niet langer uit­houd.’


  Garner klopte de Italiaan op zijn schouder.


  ‘Ik heb met je te doen, Arnie. Wanneer is je termijn hier geëindigd?’


  ‘Vanaf vandaag nog dertien weken en drie dagen.’


  ‘Dat is toch niet zo kwaad? Je haalt het wel. Vol­houden maar.’


  Monicelli staarde met een blik vol twijfel naar de stad op de heuvel.


  Garner zei: ‘Ik snap het al. Ik zal je niet meenemen naar San­sato, nu niet en nooit. Het spijt me dat ik het voor­stelde. Ik zal er zelf mijn weg wel weten te vinden. Hoe dan ook, toch zou je me wel iets kunnen vertellen over de Sato’s - mis­schien kan ik mijn voor­deel doen met jouw er­varing­en.’


  ‘Voordeel? Laat me niet lachen.’


  Garner glimlachte. ‘Waarschuw me dan voor de ver­leiding­en. Enfin, laten we maar terug­gaan en een paar broodjes kopen in Clan.’


  Hij liep terug naar de auto. Monicelli bleef aarzel­end staan en wierp een schuine blik op San­sato. ‘Ray!’ riep hij.


  Garner bleef staan en Monicelli kwam naar hem toe, een beetje ver­legen, zonder hem in de ogen te kijken.


  ‘Hoor eens, Ray, ik weet daar een heel goed restaurant...’


  ‘Met een goede wijnkaart?’


  ‘O, ze hebben er van alles. Ze weten wat goede wijn is. En hun eten! Je zou zeggen dat ze de beste chef-kok van San Remo in dienst hebben - en dat zegt toch wel wat. Een keertje kan toch geen kwaad? Zoals je zei, het is toch een klein feestje, onze eerste werke­lijke kennis­making? Maar we gaan niet aan de rol. We pikken alleen wat be­hoor­lijk voedsel en dan gaan we recht­streeks terug naar het kantoor.’


  ‘Arnie, beschaafde Italianen “pikken” geen voedsel. Ze ge­nieten er uit­ge­breid van. En de helft van dat genot blijft achter­wege als ze er geen goede fles wijn bij hebben. En wijn maakt alle rem­mingen los... In een stad als San­sato, waar de ver­leiding je toe­lacht vanuit elke deur­ope­ning, bevind je je pas goed op het hel­lende vlak. Mijn hemel, man, ik kan mij zelf nauwe­lijks ver­trouwen - dus ik heb geen recht om jou eraan te wagen. Je zult me nog gaan haten als je morgen vol walging naar Clan terug­gaat, omdat ik je op het slechte pad hebt gebracht. Nee, jij kunt beter uit San­sato weg­blijven. Vooruit, we gaan terug.’


  Monicelli aarzelde. Garner haalde zijn schouders op en liep met grote stappen over de berm naar de auto. Hij haalde het draadje en de spiraal­veer uit zijn pols­horloge en begon het voer­tuig te con­tro­leren. Moni­celli kwam nader­bij en bleef somber naar hem staan kijken, met beide elle­bogen op de motor­kap geleund. Garner was al gauw tev­reden gesteld. De auto was te ver­trouwen.


  ‘Maar ik moet zeggen dat het me verbaast, Arnie. Meestal werken de Doriërs erg zorg­vuldig.’


  ‘Waarschijnlijk dachten ze dat het maar weinig nut had. Zo dik­wijls gebruik ik de auto niet. En als ik ga, zit ik er meestal alleen in. Ik wil best toegeven dat ik hier lang­zaam gek word, maar ik ben nog niet aan het stadium toe­ge­komen dat ik in mij zelf ga zitten praten.’


  Garner glimlachte. ‘Als je er ooit aan toekomt, moet het toch fijn zijn om te weten dat er ten­minste één plekje is waar je vrijuit kunt praten! We kunnen de auto nu ge­bruiken als je werke­lijke privé-kantoor, zonder dat we de af­luister­appa­ra­tuur bij jou thuis on­schade­lijk hoeven te maken. Daaruit zouden de Doriërs alleen maar af­leiden, dat we ze ont­dekt hebben. Maar denk erom: op kantoor mag je nooit, nooit, nooit enige toe­speling maken op Lowry.’


  ‘Komt in orde... chef.’


  Garner keek hem oplettend aan. ‘Zit het je werke­lijk zo erg dwars?’


  ‘Een beetje wel, maar ik zal wel aan het idee kunnen wennen. Je schijnt in elk geval te weten wat je doet. Goed, jij geeft de orders, ik zal pro­beren ze uit te voeren.’


  ‘Afgesproken. Neem dan een langzame zijweg terug. We hebben wat tijd nodig om de dingen te be­spre­ken die alleen maar voor onze oren be­stemd zijn.’


  Ze stapten in. Terwijl de Berg van Sansato achter hen kleiner werd en lang­zaam ver­vaagde in de mist, begon Garner de Italiaan uit te horen over de Sato-meisjes. Vooral over de drie, van wie bekend was dat Lowry hen had be­zocht: Maughrie de Ge­luk­kige, Noyce de On­zicht­bare en Lybore de Kat.


  Garner zei: ‘Ik weet best hoe klein de kans is, dat ik een waarde­volle aan­wijzing uit dit trio zal kunnen krijgen. Het is bijna zeker dat ze geen van drieën iets weten over de prin­ci­pes van de ruimte-trans­por­teer­der. Anders had Lowry het niet nodig gevonden om verder te zoeken. Maar Schwartz kan natuur­lijk gelijk hebben - ze zouden natuur­lijk over een kruimel­tje in­for­ma­tie kunnen be­schik­ken, een kleine aan­wijzing kunnen geven. En als ze niets weten over de trans­por­teer­der, dan kunnen ze mis­schien wel vertellen wat er van Lowry is geworden.’


  ‘Hoe zouden ze dat kunnen weten? Waarom zouden ze meer weten dan een ander? Ze geven hun cliënten niet aan elkaar door, weet je. Ze pro­beren hun klanten voor zich zelf te houden. Dat is een kwestie van geld ver­dienen.’


  ‘Natuurlijk, Arnie, zakelijk beschouwd zijn het con­cur­ren­ten. Maar mensen met het­zelfde beroep blijven graag met elkaar in aan­raking, om te weten wat er in dat beroep voor­valt. Ze zullen on­ge­twijfeld veel van elkaar afweten. Boven­dien... vrouwen, van welk ras ook, houden nu eenmaal van roddel­en. Ze praten graag. En ze luister­en graag, vooral naar dingen die ze eigen­lijk niet mogen horen. En ik wil de vrouwe­lijke in­tuïtie ook niet buiten be­schouwing laten: soms geloof ik werke­lijk, dat ze een zesde zin­tuig bezit­ten.’


  Monicelli grinnikte. ‘Het spijt me, Ray, maar nu zie je de Sato’s toch teveel als vrouwen van de Aarde - en dat zijn ze niet hele­maal. Enfin, dat zul je zelf moeten ont­dekken - en dan moet je maar zien, wat je ervan kunt maken.’


  Garner gaf geen antwoord maar keek peinzend naar de geest­dodende huizen­blok­ken van Clan, die lang­zaam maar zeker zicht­baar werden aan de hori­zon.


  Terug naar het punt van uitgang, dacht hij - nergens ben ik nog aan begonnen. Waarom ver­knoei ik mijn tijd op deze manier, als tijd zo kost­baar voor me is?


  Ben ik de hoeder van deze man, ben ik zijn geweten? leder moet maar voor zich zelf zorgen.


  Goed, ik mag de kerel wel. Maar vergeleken met Elise betekent hij niets voor me. De hemel weet dat zij en ik al genoeg pro­blemen aan ons hoofd hebben. Waarom zou ik me dan nog zorgen maken over zijn pro­blemen?


  Misschien is hij wel een zwakkeling, die walgt van San­sato en zijn uit­spat­ting­en. Maar ik moet toch mijn werk doen? Of zie ik soms mij zelf in hem en maak ik me in feite onge­rust over me zelf wanneer ik me be­zorgd maak om hem?


  Of ben ik bezig mij zelf beter te leren kennen? Of ben ik mis­schien dood­gewoon een half­gare idioot?


  O, de hele bliksemse boel kon opvliegen.


  6


  


  Sansato.


  Als je geld had was de hele stad van jou.


  Een feest. Een carnaval. Een diergaarde. Een speel­tuin. Een avon­tuur. Een er­varing. Een gok. Een vloek. Maar nooit een bron van ver­veling. Geen mens zou er ooit van ver­zadigd raken - vóór die tijd zou de stad zijn dood worden.


  De stad was als een reusachtige en on­uit­putte­lijke doos ge­sor­teer­de bon­bons. Je deed je keuze - de varia­ties in smaak en zoet­heid waren einde­loos. Zacht van binnen, hard van binnen, likeur van binnen - of hele­maal niets van binnen, een holle leegte, gezocht door hen die al te lang aan span­ning­en lijden en die zich willen over­geven aan de leegte, die lang­zaam willen op­lossen in het niets.


  Sansato bezat geen duidelijk centrum, net zomin als Clan. Maar terwijl Clan zo grauw en somber was als een rouw­kleed, was San­sato als een lappen­deken van de felste kleuren, een fri­vool feest­kleed dat klopte van leven.


  De geschiedenis van Sansato was bijna even uit­ge­breid en ge­vari­eerd. Ver­schil­len­de malen had het de rol van Heilige Berg ge­speeld, oor­spronke­lijk als de be­licha­ming van primi­tieve angst en aan­bid­ding voor de donder­goden. Later als een plat­form halver­wege de hemel, ver ver­wijderd en stil, waar geeste­lijke commu­ni­ca­tie met het Aller­hoogste moge­lijk scheen. Nu nog kon je op de top van de berg de troost van de reli­gie kopen, zo goed als de ge­neug­ten van wereld­se zaken.


  De berg werd een graftombe op de Dag der Ont­hech­ting, toen de Sekte van Fellus (die ge­loofde dat men slechts met de dood kon boeten voor de ge­noe­gens van het leven) een voor­beeld wilde stellen aan hun mede­mensen door en masse afstand te doen van het leven en zich in lange rijen te ver­hangen. Ze schenen er zelf zeer geluk­kig mee, maar hun mede­mensen schuw­den hun voor­beeld én de berg.


  Pas toen de lussen waren verteerd en de sekte­leden waren over­ge­gaan in een ver­warde hoop grijze been­der­en, waagden een paar Monte­foriërs zich weer op de berg. Dat waren ban­dieten, op zoek naar een veilig toe­vluchts­oord. San­sato werd een rovers­nest. En later, toen het leger de oorlog aan de mis­dadig­ers had ver­klaard en hen met geschut had ver­dreven, werd het een mili­tair fort.


  Daarna raakte de oorlog zelf uit de mode, en het leger werd ont­bonden. Fort San­sato werd over­ge­laten aan de vogels, die nest­holten pikten in de muren; aan het onkruid, dat met z’n wortels de funda­men­ten onder­mijnde; aan de onweers­buien, die de ge­bouwen gesel­den. Toch waren er zelfs nu nog ge­deel­ten van het oude fort over­ge­bleven, op­ge­nomen in de wirwar van nieuwe straten.


  De pretgebouwen begonnen pas te verschijnen nadat een reeks schijn­baar zin­loze rellen grote be­roering had verwekt in duizen­den steden die even saai waren als Clan. Nu de oorlog voor altijd voor­bij was, zocht het minder ont­wikkel­de deel van de be­vol­king zijn toe­vlucht in ge­weld­dadig­heden om enige op­win­ding te kunnen beleven. Het volk had brood maar geen spelen. Dus werd San­sato de plaats voor hun spelen en daar konden ze zich ver­maken op minder des­truc­tieve wijze... Als je hard gewerkt had en flink had ge­spaard, kon je er je hart ophalen.


  Maar ook de mensen met meer ontwikkeling werkten hard. En zij verlangden een hoogstaander vermaak dan botte lachfilms of de beperkte kunstjes van afgerichte dieren of het heupwiegen van vrouwen die gratie en intelligentie misten.


  Zo werd de Smaak in Sansato ingevoerd. Men zocht archi­tecten aan om pa­leizen te bouwen vol praal en sier­lijk­heid, met af­ge­zonder­de tuinen waar men zich kon over­geven aan ver­fijnde ge­dach­ten. Stille kamers met com­for­ta­bele banken werden in­ge­richt voor intieme ge­sprek­ken tussen ge­cul­ti­veer­de per­sonen met de­zelf­de belang­stel­ling, ofschoon niet altijd van het­zelf­de geslacht. Zulke ge­sprek­ken, bruisend van nieuwe ideeën, duurden vaak tot diep in de nacht. Dus werden de banken ge­bruikt om erop te slapen.


  Studentes, die een bezoek aan Sansato brachten om hun ont­wikke­ling te ver­groten, werden eerst ge­spreks­ge­noten en later meer en meer tot bed­ge­noten. Sommigen aan­vaar­den deze levens­wijze geheel en maakten haar tot een beroep. En de meer ambi­tieuze dans­meisjes be­gonnen hard te studeren, niet alleen op hun eigen kunst, maar ook op talen, lite­ra­tuur, poli­tiek, muziek en kunst.


  En zo ontstond langzamerhand de klasse die men Sato’s of Sato-meisjes noemde. Hun faam ver­spreidd­e zich door het hele Dorische rijk. Hun kleu­rige wapen­feiten maakten van San­sato reeds een legende tijdens zijn bestaan. Zij vormden het leven en de ziel van wat soms, vulgair en niet erg eer­lijk, de Wijk van de Vlees­pot­ten werd genoemd. Maar ze waren niet de enigen, die de legende­vorming be­vor­der­den.


  Want er waren ook andere wijken. Zoals de uit­bun­dige wijk vol gok­tenten die aan het oude Las Vegas deed denken.


  Hier werd je haast verblind door de enorme neon­reclames, en de on­op­houde­lijk krijsen­de muziek dreef alle ge­dach­ten uit je weg. (De eige­naars zorgden er wel voor dat de gok­lus­tigen die naar deze wijk werden ge­trokken, geen kans kregen om na te denken. Anders zouden ze mis­schien hun hersens ge­bruiken en weer ver­trek­ken vóór­dat ze blut waren.)


  Als een aanvulling hierop was er de wijk waar men in een rustiger om­geving kon gokken. Scheme­rig ver­lich­te, be­sloten ruimten achter dikke gor­dijnen, waar de atmos­feer soms te snijden was; ruimten die vaak moei­lijk te vinden waren en soms nog moei­lijker te ver­geten. Hier brachten de beroeps­gok­kers hun soms al te korte leven door en speel­den hun koel­bloedig­heid, hun be­dreven­heid en er­varing uit tegen elkaar... en tegen Vrouwe For­tuna.


  Van de honderd gokkers kon er dan één ver­dwijnen, nadat hij zijn grote slag had ge­slagen. De negen­en­negen­tig anderen bleven, hopend op een nog grotere slag. Ze wisten dat er altijd nog een uitweg be­stond, wanneer ze hun laatste cent hadden ver­loren. Want er was altijd De Laatste Kans.


  Dat stond geschreven in vlammende letters op het dak van een klein, laag gebouw aan de rand van de wijk. Het had geen ramen en slechts twee deuren. Als je naar binnen ging en door de­zelf­de deur naar buiten kwam, kon je op­nieuw de kaarten laten delen of de rou­let­te laten draaien. Maar als je weg­ging door de achter­deur, zou je nooit meer gokken. Want dan was je al dood.


  De wijk met de Reuzenkermis was bedoeld voor de meer een­vou­digen van geest, ook al be­zorg­de zelfs de meest een­vou­dige at­trac­tie je daar een grotere sen­satie dan welke rutsch­baan dan ook. Je kon de vrije val van honderd meter over de rand van de klip proberen, zonder parachute. Het be­zorgde je een geweldig gevoel, als het net van on­zicht­bare kracht­lijnen je keurig opving op een afstand van nog geen twee meter boven de scherpe rotsen.


  Van binnen wemelde de Berg van Sansato van grot­ten en onder­aardse gangen. Als je inte­res­se had voor speleo­logie, kon je daar een prach­tige tijd beleven door er rond te dwalen. Ook daarvoor had je wel wat gokkers­bloed nodig, want het ijzer­erts zal vol elek­trische stromen die in alle rich­ting­en liepen en je kompas zeer on­be­trouw­baar maakten. Je kon een week lang in kringe­tjes rond­lopen en dan flink wat honger lijden. Je moest er boven­dien handig zijn met je harpoen­geweer of met een gewone speer. Want de reus­ach­tige spinnen, zo groot als een flinke hond, konden het je be­hoor­lijk lastig maken bij je zwerf­tocht door de grotten. Zij waren meestal nog honge­rig­er dan jij.


  Dan was er natuurlijk nog de psychedelische wijk waar je, in passend ‘hip’ gezel­schap, aan je ‘trip’ kon be­ginnen. Dat ge­zel­schap ver­toon­de meestal de neiging om spoedig te ver­dwijnen, want zulke reisjes ver­ander­en meestal gauw in een één­mans­sen­sa­tie. Maar dat doet er niet toe. Want, niet­waar, hele­maal alleen ben je natuur­lijk niet. Je bent ‘één’ met het Uni­ver­sum.


  En als deze toestand van mystieke extase haar aan­trekke­lijk­heid voor je ver­loor, kon je de bron van het leven weer terug­vinden in de wijk waar de bars zich huis aan huis aan­een­regen. Daar bleven de met­ge­zel­len in de vreugde altijd bij je. En hoe meer, hoe liever. Daar schuim­den de gegiste sappen van tien­duizen­den fruit­soorten, gerijpt onder duizend zonnen. Daar bloei­den de ge­dis­til­leer­de brouw­sels van plan­taardig leven, dat soms in­tel­li­gen­ter was dan het dier­lijk leven dat ervan genoot. Men be­weerde graag dat je eigen denk­kracht groter werd door het drinken van dit Groene Bloed. Nergens in het Dorische Rijk was zo’n uit­ge­lezen keur aan dranken be­schik­baar. Een iedere drank was de beste in zijn soort - zelfs nectar was nauwe­lijks goed genoeg voor de be­zoekers van deze wijk.


  In de Gids van Sansato stonden alle bars ver­meld, com­pleet met be­schrij­ving en een punten­waar­dering. Maar ook alle Casino’s, Droom­paleizen, Tempels der Waar­heid, Kampeer­clubs, Dans­paleizen, Happe­ning Huizen... en dat alles stond keurig aan­ge­geven op de uit­vouw­bare kaart van de stad.


  Maar de Wijk der Vleespotten was op die kaart een witte plek. De Sato’s lieten zich niet vangen in op­som­ming­en of lijsten. Monde­linge aan­be­veling was hun enige reclame - en voor hun doel­ein­den ook de meest doel­tref­fen­de. Legen­den kunnen niet worden vast­ge­legd in een reis­gids. Zoete dromen kunnen niet worden op­ge­somd in een lijst. Roman­tiek is nu eenmaal on­grijp­baar.


  De Sato’s vertrouwden maar liever op de ver­beel­dings­kracht van hun cliënten, iets wat altijd de beste ver­koop­methode is geweest. Kille feiten (behalve natuur­lijk de prijs voor hun diensten, maar dat was de enige uit­zonder­ing) schrik­ken de mensen af, doden de fan­tasie. Er moet een waas van mys­terie blijven. Juist het on­be­kende boeit het meest.


  Want, hoe paradoxaal ook, de Wijk van de Vlees­potten werd hoofd­zake­lijk be­zocht door mannen die graag be­schouwd wilden worden als grote vrouwen­kenners. Dat wil zeggen, grotere vrouwen­kenners dan andere mannen. Daarom gaven ze altijd hoog op van de Sato’s en van de wijze waarop die hun geld waard bleken te zijn. Deden ze dat niet, dan zouden ze in feite toe­geven dat ze zich hadden laten be­duvel­en als het eerste het beste groen­tje.


  Ray Garner dacht dat hij heel wat van vrouwen wist. Maar dat waren groten­deels vrouwen van de Aarde geweest. Des­on­danks waren ze hem soms zo on­be­grijpe­lijk voor­ge­komen, dat ze even­goed van een andere planeet af­kom­stig hadden kunnen zijn.


  Dus besloot hij, voordat hij die avond naar San­sato ver­trok, eerst even zijn licht op te steken bij Arnol­do Moni­celli, die veel meer er­varing scheen te hebben op andere pla­neten. Hij deed het open­lijk in Moni­celli’s kantoor, wel wetend dat ergens een Dorische band­recor­der al zijn woorden opnam. Hij wilde maar al te graag de indruk wekken, dat hij vooral naar de Dorische sterren­hoop was terug­ge­keerd om te kunnen ge­nieten van de Vlees­potten van San­sato, die tijdens zijn eerste reis aan zijn neus voorbij waren gegaan.


  ‘Arnie, laten we samen een fles Spumante pikken. Ik heb van­avond mijn eerste af­spraak­je met een Sato-meisje. En je kunt me geloven of niet, maar ik ben er zenuw­achtig van. Ik, nota bene! Daarom wil ik me eerst wat moed in­drinken.’


  ‘Wie is die signorina?’ vroeg Moni­celli, terwijl hij maar al te graag een fles met ver­gulde kurk te voor­schijn haalde.


  ‘Maughrie, ook wel “de Gelukkige” genoemd - wat mij een raadsel is.’


  Monicelli keek hem verbaasd aan, toen lachte hij geamuseerd. ‘Dan, amico, heb je dit niet nodig.’ Hij tikte op de fles. ‘Maughrie is cham­pagne, zoals ik je al ver­teld heb. Ze geeft je het gevoel dat je zweeft, ook al heb je geen druppel aan­ge­raakt. Als je nu naar Elek­tri­sche Ella ging, zou ik je be­hoef­te aan een borrel wel kunnen be­grijpen - en dan zou ik je een flink glas rum voor­schrijven. Maar Maughrie is zo on­schul­dig als een katje. Een sex­katje, capito?’


  ‘Een katje met een eigenaardigheid, niet waar? Naar jouw verhalen te oor­delen, moet ze in zeker opzicht toch een beetje getikt zijn. En getikte mensen geven me de kriebels.’


  ‘Ze is niet helemaal bij de tijd, wou je zeggen?’ Moni­celli glim­lachte. ‘In­tegen­deel, Maughrie is vol­ledig bij de tijd. Ze heeft geen ge­heugen en geen in­zicht in de toe­komst. Ze kan zich niets van het ver­leden her­inneren. Ze kan zich ook geen toe­komst voor­stel­len. Ze leeft in het heden, voor de volle hon­derd pro­cent. Dat be­tekent, dat ze werk­elijk leeft - vol­ledig en vol­komen. Ze is er. De meeste mensen, zoals jij en ik, zijn er niet hele­maal. Wij zijn het, die niet hele­maal aan­wezig zijn. Onze aan­dacht wordt ver­deeld en afge­leid. De helft van onze tijd zitten we te wensen dat we ergens anders waren. Ik probeer me te con­cen­treren op mijn werk, maar in mijn geest spelen aller­lei droom­beelden rond van San Remo. Of van San­sato. En met jou zal het wel het­zelf­de zijn, niet waar?’


  Garner knikte slechts. Hij had geprobeerd Elise uit zijn ge­dach­ten te zetten. Maar zijn hunker­ing naar haar was meer dan geeste­lijk. Hij ver­langde naar haar met zijn hart, met zijn klieren en zijn zenuwen. Dat ge­remde gevoel zat zelfs in zijn armen; die voelden aan als vreemd lege, kromme staken, als de merk­waar­dig ge­bogen armen van de Doriërs. Ze wilden zich rond Elise’s ste­vige, mee­gaande lichaam sluiten. En dat was on­be­reik­baar.


  En wat het allemaal nog erger maakte, was het voor­uit­zicht dat hij deze nacht niet met Elise zou door­brengen, maar met iets dat hij alleen maar kon be­schouwen als een idioot kind. Hij zou het kunnen ver­dragen, als deze ont­moeting hem hielp om dr. Lowry op te sporen. Maar hoe zou het hem kunnen helpen? Maughrie zou zich Lowry niet eens her­inner­en.


  ‘Ik wil die borrel toch maar drinken, Arnie. Het zal me toch niet mee­vallen om een gesprek te moeten voeren met een ge­luk­kige imbe­ciel.’


  Monicelli opende de fles. ‘Maughrie is geen imbe­ciel. En je hoeft niet met haar te praten.’


  ‘Seksuele verrichtingen spreken een duide­lijker taal, wou je zeggen?’


  ‘Vraag me niet om het uit te leggen, Ray. Wat jij doet, is jouw zaak. Op je gezond­heid, amico.’


  Hij hief zijn glas op en ze dronken, ieder verdiepte zich in zijn eigen ge­dach­ten en ze wissel­den nog slechts ge­meen­plaats­en totdat de fles leeg was.


  Garner dronk zijn laatste glas slechts half leeg. Toen haalde hij de kleine zwarte kubus te voor­schijn waarop zijn reis-wekker ge­mon­teerd had ge­zeten. Hij legde hem naast zijn glas. Moni­celli keek naar hem, maar zei niets, want Garner schudde waars­chuwend zijn hoofd. Toch vond Moni­celli het moei­lijk om stil te blijven, toen Garner een hoekje van zijn zakdoek in het restje van de wijn doopte en daarmee de zij­kanten van het kubusje in­wreef, alsof hij het schoon­maakte.


  Een zwakke uitroep van ergernis over deze ver­spil­ling ont­snap­te hem wel. Toen zag hij waarom Garner dit deed. De zwarte tint scheen uit het kubus­je weg te trekken, alsof het niet meer dan een laagje vuil was. En het kubus­je ver­ander­de in een kris­tal­heldere houder voor een drie­dimen­sio­nale foto van dr. Lowry. Moni­celli had de man nooit ont­moet, maar hij had andere foto’s van hem gezien - en dat on­ge­wone ge­zicht vergat hij niet gauw.


  Hij keek Garner vragend aan, maar die zei niets. Garner had dit trucje niet ver­toond ter wille van Moni­celli. Hij had slechts willen con­tro­leren of de camou­flage-expert van de RI de waar­heid had ge­sproken toen deze hem had gezegd, dat een beetje alco­hol de zwarte dek­laag van het glas door­schijnend zou maken. Maar slechts voor korte tijd, totdat de alco­hol ver­dampt was. Nu reeds begon het glas weer lang­zaam maar zeker on­door­zich­tig te worden. Nog even en het zou weer net zo zwart zijn als voor­heen. Garner stopte het ding in zijn zak, dronk zijn glas leeg en stond op.


  ‘Dank je, ik vond het erg lekker. Nu zal ik maar op weg gaan.’


  De wijn had Monicelli’s verlangens verhoogd en zijn waak­zaam­heid doen ver­slap­pen. Hij klampte zich vast aan een straal­tje hoop. ‘Ik breng je wel even, Ray.’


  ‘Nee, dank je, Arnie. Ik zal zelf de Cleaver wel nemen. Jij moet de eerst­volge­nde drie maanden buiten schot zien te blijven. Jij hebt je mooie tijd in de Vlees­pot­ten wel gehad. Maar ik ben nog niet eens be­gon­nen.’


  



  De Zonnester van Montefor zonk juist vuur­rood weg in de nevels die de hori­zon ver­doezel­den, toen de Cleaver geluid­loos naar de deur van het Be­spreek­bureau gleed. Hier kon je een af­spraak maken met de Sato’s en hun hono­rarium van te voren be­palen. Het bureau was effi­ciënt georga­ni­seerd. Er was een groot in­lich­tingen­bord (slechts zicht­baar voor het perso­neel) waarop de huizen of de flats van alle Sato’s waren aan­ge­sloten. Achter de naam van elke Sato zaten vijf kleine paneel­tjes, waarop stond (in het Monte­forisch): Vrij-Bezet-Af­wezig-Rustend-Ziek. Door een­voudig­weg op een knop te drukken konden de Sato’s aan­geven of zij al dan niet be­schik­baar waren. En het perso­neel van het be­spreek­bureau kon met één blik de situatie op de markt voor­zien. Deze in­stal­la­tie was hoofd­zake­lijk aan­ge­bracht ten behoeve van be­zoekers die in een op­wel­ling kwamen. Maar Garner had van te­voren reeds een plaats geboekt. Het pa­neel­tje ‘Bezet’ zou de hele avond achter Maughtie’s naam ver­licht blijven - want daar­voor had hij betaald.


  Hij kwam hier slechts om de sleutel van Maughrie’s flat te halen, die pas werd af­ge­geven wanneer de tijd voor de af­spraak was aan­ge­broken. Daarna reed hij lang­zaam door de Wijk van de Vlees­potten. De scheme­ring begon te vallen. De straat­lan­taarns, werkend op foto-elek­trische cellen, begonnen op te gloeien in donkere hoeken en schem­erige laantjes. Maughrie woonde in een vrij­staand huis van vijf ver­dieping­en, cilin­drisch van vorm. Het was gebouwd rond een cen­trale schacht, die het drie meter boven de grond verhief. Het gebouw zag eruit als een con­ser­ven­blikje op een bone­staak, maar dan veel groter.


  Onder het gebouw, rond de voet van de schacht, stonden vier auto’s ge­par­keerd. Garner maakte met zijn Cleaver het kringetje rond.


  In de schacht zat een lift. Hij wist niet op welke ver­dieping Maughrie woonde, maar dat deed er niet toe. De namen van vijf Sato-meisjes stonden op een paneel in de lift, elk met een aparte knop. Hij drukte op de knop naast Maughrie’s naam.


  Tot zijn verrassing zonk de vloer van de lift onder zijn voeten weg en bleef daarna ver­bazend lang dalen. Maughrie’s flat moest diep tussen de fun­dering­en van dit gebouw zijn. Ten slotte hield de lift stil en de deur ging vanzelf open. Hij stapte naar buiten en stond in een smalle gang die rondom de lift­schacht liep. Tegen­over hem was een deur met daarop in metalen let­ters de naam: MAUGHRIE. Uit nieuws­gierig­heid maakte hij eerst een rondje door de gang om de lift­schacht. De muren waren overal even kaal. Afge­zien van de lift was er slechts één deur en die leidde naar Maughrie’s flat. Hij stak zijn sleutel in het slot en duwde de deur open. Toen werd zijn gezicht zo wit als de muren om hem heen. Aan de andere kant van de in roze tinten uitgevoerde kamer lag een slanke jonge vrouw languit op een rust­bank.


  Zij had zich omgedraaid om naar hem te kijken. Haar lange, asblonde haar zwaaide met die be­weging mee, als de rok van een felle danseres. Haar blauwe ogen glim­lach­ten naar hem. Zijn adem stokte.


  Elise!


  Maar ze was het niet.


  7


  


  Die plotselinge, krankzinnige hoop werd op zijn hoogte­punt reeds ver­nietigd door een pijnig­end gevoel van te­leur­stel­ling. Opper­vlakkig gezien leek Maughrie inder­daad wel wat op Elise en zijn al te gretige fanta­sie had op haar uiter­lijk het beeld ge­drukt dat hij maar niet kon ver­geten. Toen ze begon te praten, ver­dween de illu­sie vol­komen. Elise’s stem was vlug en lucht­hartig en zat vol lach­tril­linkjes. Maar de laatste jaren, sinds dat geval van verraad, klonk de spanning er soms in door en ver­loochende dan haar glimlach. Dan schoot haar uit­ge­laten stem net iets te hoog uit en de lach klonk een ietsje te na­drukke­lijk. Het gebeurde maar zelden, dus hij had zich nooit erg bezorgd gemaakt.


  Ook in Maughrie’s stem klonk de lach door, maar het was een diepere, rijkere vrolijk­heid. Het was geen middel ter ver­dediging. Zij genoot van een grap om de grap zelf.


  ‘Ga zitten, Aardbewoner, en laat me je eens goed bekijken.’ Ze wees op de lage, zwarte, met roze biezen af­ge­zette leunstoel die aan de voet van haar rust­bank stond. Garner liep erheen en liet zich erin zakken. Hij voelde zich slecht op zijn gemak nu ze hem zo open­lijk opnam.


  ‘Je loopt erg stijf,’ zei ze. ‘Krijg je wel genoeg lichaams­beweging?’


  ‘En jij?’ Hij vond dat ze er ook niet uitzag alsof ze veel buiten­kwam. Haar huid was gaaf, maar erg bleek.


  ‘Reken maar,’ zei ze glimlachend. ‘Het zou je verbazen. Ik blijf in vorm.’


  ‘Een heel aardige vorm, vind ik.’


  ‘Vind je? Sommigen vinden, dat ik er absurd uitzie. De Doriërs, bij voor­beeld. Maar ik vind natuur­lijk dat zij er gek uitzien. We hebben er al heel wat om ge­lachen.’


  ‘Komen ze vaak bij je op bezoek?’


  Maughrie maakte een onbestemd gebaar. ‘Och, dat zal wel. Ze hebben tegen me gezegd, dat ik nu wel aan hen gewend moet zijn. Maar ik vind het niet zo ge­makke­lijk om aan iets te wennen. Telkens wanneer ik een Doriër zie, is het net of ik ze voor de eerste keer ontmoet. En dan moet ik telkens weer lachen.’


  ‘Ja, ze hebben me verteld, dat je geheugen niet zo best is.’


  ‘Het is gewoon verschrikkelijk. Als je weer weggaat, weet ik na tien minuten niet meer wie je was - hoe gek dat ook klinkt. Maar ik schijn me wel te her­inneren dat Aard­­bewoners dol zijn op alco­hol. Heb ik gelijk?’


  ‘Je hebt gelijk. Als je toevallig wat whisky in huis hebt...’


  ‘Maughrie wees naar een kast, een sierlijk meubel in roze en zacht­groene tinten, enigs­zins gebogen van vorm zodat het meubel tegen de ronde muur kon staan.


  ‘Help je zelf. Als er tenminste wat is. Het is een groen soort spul, niet waar?’


  ‘Als het groen is, heb je je laten beduvelen,’ zei Garner. Hij stond op. ‘Overigens, ik krijg zelf het gevoel dat ik be­duveld word. Ik dacht dat Sato’s je op je wenken be­dienden. Maar van jou moet ik mijn drankje zelf gaan halen.’


  ‘In dit geval is het vrij logisch,’ glimlachte ze. ‘Hoe zou ik whisky voor je kunnen halen als ik niet weet hoe het eruit ziet? Wou je soms het risico lopen dat ik je vergiftig? Er zijn drankjes bij die giftig zijn voor een Aardbewoner.’


  ‘Het is allemaal vergif,’ zei Garner, terwijl hij de planken van het kastje bekeek waar de flessen elkaar ver­drongen. Hij nam er rustig de tijd voor. Het eerste wat hem aan Maughrie was op­ge­vallen, was de volkomen af­wezig­heid van ge­jaagd­heid of onge­duld. Het zou haar niets kunnen schelen als hij er de hele nacht over deed om de whisky te vinden. Ze zat er niet op te wachten. Ze zat nergens op te wachten. Ze nam alles, zoals het kwam. Mannen, bij voor­beeld.


  Hij dacht aan de Doriërs, die hier de nacht hadden door­ge­bracht en terug zouden komen als hij weer weg was. Hadden ze hun legen­darische voor­zichtig­heid ooit laten varen en iets tegen haar verteld? Het was moge­lijk. Mis­schien gaven ze daarom wel de voorkeur aan Maughrie boven de andere Sato’s, ook al be­antwoordde zij licha­me­lijk niet helemaal aan hun smaak. Doriërs voelden zich natuur­lijk veilig bij haar. Ze wisten dat ze alles zou ver­geten wat haar ooit ver­teld werd.


  Trouwens, de Doriërs zouden zich bij alle Sato’s wel op hun gemak voelen. Volgens Moni­celli bestond er zelfs een stil­zwijgende afspraak dat nooit een appar­te­ment van een Sato af­ge­luisterd mocht worden. Als dat waar was, konden de Doriërs zich inder­daad wel eens laten gaan. Hoe dan ook, hij kon het straks maar beter even contro­leren.


  Die gedachte maakte dat hij zijn aandacht op zijn omgeving richtte en de kamer eens wat beter bekeek. Die was wig­vormig en de deur waardoor hij was binnen­gekomen, lag aan een smal einde. Natuur­lijk, hier konden geen ramen zijn. In de beide ivoor­kleurige zij­muren zaten mans­hoge spiegels - waar­schijn­lijk had Maughrie last van een vleugje narcisme.


  Hoe dan ook, er zat iets in deze zachtroze kamer wat hij niet kon thuis­brengen. Hij wist alleen maar dat het hem tegen­stond en dat hij het niet ver­trouwde. Was het mis­schien de be­woon­ster zelf? Was zij een geheim agente, in dienst van de Doriërs, die het fabeltje van haar vergeet­ach­tig­heid gebruikte om ver­trouwe­lijk­heden uit te lokken van niets­ver­moeden­de be­zoekers?


  Hij had hier met Arnie reeds over gesproken. De Italiaan hield vol dat Maughrie werke­lijk een geval van chro­nisch ge­heugen­verlies was. ‘Boven­dien,’ had hij eraan toe­ge­voegd, ‘de eerste gedrags­regel voor elke Sato luidt, dat ver­trouwe­lijk­heden geres­pec­teerd dienen te worden. Tegen die regel wordt werke­lijk nooit ge­zondigd. Zelfs de Doriërs zouden er geen misbruik van willen maken, voor hun eigen bestwil. Zij weten meer dan andere mensen en dus zouden zij meer ver­liezen dan andere mensen als hun weten­schap uit­lekte. Maak je maar geen zorgen - Maughrie is een Sato, van top tot teen. En meer niet. Ze zou niets anders kunnen zijn; ze mist een­voudig de hersens om te kunnen werken voor de een of andere in­lich­tingen­dienst.’


  Garner glimlachte bij de herinnering aan die woorden. Goed, wat dat betreft zou hij Maughrie dan maar ver­trouwen.


  Hij had de whisky nu gevonden en schonk een groot glas vol, zonder er soda bij te doen. Maughrie bleef be­lang­stel­lend toe­kijken alsof het een in­teres­sant chemisch ex­peri­ment was.


  ‘Wat neem jij?’ vroeg hij.


  ‘Niets, dank je. Van dat spul krijg ik slaap en ik leef liever dan dat ik slaap.’


  Hij knikte en liep terug naar zijn stoel. Hij zette het glas voor­zichtig op de arm­leuning en liet het daar voor­lopig staan. Eerst opende hij zijn pols­horloge en haalde de draad en de spiraal­veer te voorschijn.


  Ook daar keek Maughrie belangstellend naar, met dezelfde over­trokken aandacht waarmee ze alles bekeek wat hij deed. ‘Man­keert er iets aan je horloge?’


  ‘Nou, het staat in elk geval stil.’


  ‘Dat moet ook. Laat het maar zo. Horloges zijn stom en onnodig. Ik krijg hier be­zoekers die er de slaaf van zijn. Ze denken altijd: ik heb zoveel uren gekocht, maar sommige zijn al voorbij. Hoeveel blijven er nog over? En ze kijken telkens op hun horloge in plaats van naar mij. Als ze zich zouden con­cen­treren op het ogen­blik zelf, zou de tijd voor hen blijven stil­staan - dan zouden ze alle tijd hebben die je je maar kunt indenken.’


  Garner liet de spiraalveer aan het draadje bengelen en bleef er strak naar kijken. ‘Lang geleden...’ begon hij.


  ‘Je bedoelt nu.’


  Hij keek op. Hij kon niet uitmaken of ze dat nu ernstig bedoelde of niet. Lag er een spoor van spot in die blauwe ogen?


  ‘Misschien heb je gelijk, Maughrie. Wist je dat de oude Griekse wijs­geren eens een ver­gader­ing hebben belegd om te be­slissen wat nu het geheim van het geluk was? En ze kwamen unaniem tot de con­clusie, dat er maar één manier bestond om gelukkig te zijn - name­lijk door in het heden te leven.’


  ‘Waarom doen de Aard­bewoners dat dan niet?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Aard­bewoners zijn in­ge­wikkel­de personen. Vaak willen ze zich liever een kei voelen dan dood­gewoon gelukkig zijn. Boven­dien hebben ze de neiging om zich zelf te willen bewijzen door ‘er te komen’. En er willen komen betekent dat je niet te­vreden bent met de huidige situatie. Er zijn maar weinig Aard­­bewoners die zich werke­lijk gebonden voelen aan de Aarde. Wij willen onze toekomst tussen de sterren zoeken. Als we dat niet deden, zou ik hier nu niet zijn.’


  ‘En vertel me eens eerlijk... wil je hier nu zijn?’


  Garner zweeg en keek somber naar de spiraal­veer. Het ding bewoog niet.


  ‘Je voelt je ongelukkig, omdat je in werke­lijk­heid ergens anders wilt zijn,’ con­clu­deerde ze. ‘Dat is een af­wijking die de meeste Aard­­bewoners hebben, geloof ik.’


  Garner begon zijn eenvoudige op­sporings­appa­raat­je weg te bergen. Die stil­zwijgen­de afspraak was niet ge­schonden - deze kamer werd niet af­ge­luisterd.


  ‘Ik denk dat wij Aard­bewoners nog steeds op zoek zijn naar de Hof van Eden,’ zei hij. ‘Diep in ons binnen­ste schijnen we het gevoel te hebben dat we ver­bannen zijn uit ons werke­lijke tehuis. Een soort ver­loren para­dijs... Waar dat ligt, weten we niet; maar we blijven er naar zoeken op een soort on­ge­regel­de manier. Waarom zouden we te­vreden zijn met onze omgeving? Die is altijd even beroerd geweest. De ge­schie­de­nis van de Aarde is voor­name­lijk een verslag van oor­logen, geweld­daden, honger en ziekten. Geen wonder, dat we daaraan willen ont­snappen. De mens­heid heeft het nooit zo goed gehad als de Doriërs bij voor­beeld.’


  ‘De Doriërs hebben misschien zachte bedden, maar die hebben ze zelf gemaakt,’ zei Maughrie. ‘De Aard­­bewoners maken bedden van spijkers en gaan er dan op liggen... en dan zijn ze jaloers op het comfort van de Doriërs! Doriërs zijn ver­standig­er dan Aard­bewoners, daarom kunnen ze jullie ook over­heersen. Zij ge­bruiken hun in­tel­li­gen­tie om de oorlog te ver­klaren aan hun vijanden, zoals honger en ziekte, maar niet aan zichzelf.’


  Garner keek haar peinzend aan.


  ‘Voor iemand die niet weet hoe Doriërs er uit zien, schijn je ver­bazing­wekkend veel van hen te weten.’


  ‘O, maar ik ben niet achterlijk,’ antwoordde ze glim­lachend. ‘Alleen vergeet­achtig. Net als jij. Je hebt je whisky hele­maal ver­geten.’


  Hij keek naar zijn glas. Hij had het niet vergeten. Hij begon iets te zoeken in zijn jaszak, vond het, wierp het in de whisky.


  ‘Een zwart ijsblokje?’ vroeg Maughrie verbaasd. ‘Nee, toch niet. Het zinkt.’


  ‘Het is geen ijs,’ zei Garner. ‘En straks is het niet zwart meer ook. Je zult het zien.’


  Ze bleef toekijken met haar gewone intensiteit. Het zwarte dek­laagje begon te ver­dwijnen. Toen staarde het kleine hoofdje van dr. Lowry vanuit het glas naar haar op. De amber­kleurige whisky ver­leende een Aziatisch trekje aan zijn gezicht.


  Geboeid kwam ze dichterbij schuiven over de bank om de foto­buste wat beter te bekijken.


  ‘Ik houd wel van jouw goocheltrucjes, Garner, al begrijp ik niet waarvoor ze dienen. Dat trucje met die draad en die spiraal­veer begreep ik ook al niet. Wie is dat kleine monster?’


  Garner hield haar scherp in het oog, terwijl ze het hoofd van Lowry bekeek. Hij zag geen spoor van her­kenning op haar gezicht.


  ‘Dat kleine monster?’ herhaalde hij. ‘Waarom noem je hem zo?’


  Hij vond die omschrijving zo passend, dat het wel meer leek dan dood­gewoon raad­werk. Maughrie kon uit de foto­buste on­moge­­lijk opmaken dat Lowry klein van ge­stalte was; er was niets waarmee ze hem kon ver­ge­lijken. Al was het natuur­lijk duide­lijk genoeg, dat het geen af­beelding kon zijn van St. Fran­cis­cus van Assisi.


  Het blonde haar zwaaide rond, toen ze zich naar hem toe­keerde. ‘Klein? Dat zei ik waar­schijn­lijk omdat het een minia­tuur is. On­logisch, mis­schien, maar per slot van rekening ben ik een vrouw. Monster? Nou, kijk maar eens goed naar hem. Heb je ooit zo’n wreed gezicht gezien? En zo lelijk.’


  Garner viste de fotobuste uit het glas. Hij droogde hem af met zijn zakdoek en gaf hem aan haar.


  ‘Nu kun je z’n natuurlijke kleuren zien. Bekijk hem eens goed, Maughrie. Je hebt deze man ont­moet. Kun je je hem her­inner­en?’


  Ze bestudeerde de foto­buste opnieuw, toen schudde ze haar hoofd en lachte. Het prach­tige gouden haar zwaaide rond, de blauwe ogen schitter­den en haar borsten hadden dezelfde uit­dagende lijn als die van Elise, waar­door hij ernaar begon te hunkeren om ze in handen te nemen...


  Het leidde hem zozeer af, dat hij erdoor van zijn stuk raakte. Met een soort wan­hoops­gebaar greep hij zijn glas en sloeg de helft van de whisky naar binnen, ver­getend dat die niet verdund was. Hij boog zich voor­over en hoest­te benauwd.


  Maughrie klopte hem stevig op zijn rug. Toen de hoest­krampen ver­minder­den, kroop haar hand lang­zaam naar zijn nek en begon die te strelen.


  De aanblik van haar mocht dan overweldigend geweest zijn, haar aan­rakingen waren zelfs nog moei­lijker te ver­dragen. Garner sprong over­eind en duwde haar arm ruw opzij. Hij voelde dat hij hieraan moest ont­snappen - of zich moest over­geven. Maar als hij haar alleen liet, zou hij zijn taak in de steek laten. Mis­schien liep de terugweg naar Elise juist via haar. Als hij hiermee verder ging, was hij dan ontrouw aan Elise of niet?


  Hij beende door de kamer, vechtend met zijn dilemma. Toen hij langs een van de hoge wand­spiegels kwam, ving hij een glimp op van zich zelf - diep gebogen, handen in de zakken, duide­lijk van streek. Hij draaide zich met een ruk om en bekeek Ray Garner van het hoofd tot de voeten met een minachtende blik.


  ‘Onze man in Montefor,’ mompelde hij. ‘De grote speurder. De grote sukkel.’


  ‘Nee, Garner, niet die deur,’ riep Maughrie vanaf de rustbank.’ Nog niet ten­minste. Nog lang niet. Als je hem haalt... We be­ginnen bij de andere deur.’


  ‘Deur?’


  Hij staarde suf naar de spiegel tegenover zich. Toen zag hij dat er een kleine door­zich­tige knop in het glas ge­schroefd zat. Hij trok eraan, hard. De spiegel ver­anderde in een deur, die lang­zaam naar hem open­draaide; een steeds breder wordende licht­bundel drong door in de stik­donkere kamer daarachter.


  Plotseling bespeurde hij daarbinnen een beweging, iets wat zich haastig terugtrok voor het naderbij kruipende licht. Wie of wat het was, werd niet ont­huld; de spiegel­deur, die schijn­baar van een veer voor­zien was, kon niet verder open. Vanuit de duister­nis zei een manne­stem op scherpe toon: ‘Via!’


  Geschrokken liet hij zijn greep verslappen. De deurknop schoot uit zijn vingers. De spiegel ging van­zelf dicht met een luide klik.


  ‘Deze deur,’ zei Maughrie. Ze was op­gestaan en liep naar de spiegel in de tegen­over­liggen­de muur. Nog nooit had hij een ballet­danseres gezien die de gratie van haar be­weging­en kon evenaren. Haar naakte voeten schenen te zweven over het dikke tapijt. Hij moest denken aan een lang­gerekte golf die op het strand toe­stroomt.


  ‘Wacht eens even,’ zei hij.


  Ze bleef staan en keek hem vragend aan.


  Hij gebaarde, dat ze terug moest gaan naar de rustbank. ‘We zijn nog niet klaar met ons gesprekje.’


  ‘Ik dacht van wel,’ zei ze. Het klonk wat af­werend, maar ze kwam terug. Hij ging weer in de leun­stoel zitten en zei rustig: ‘De kamer, die ik achter die spiegel zag liggen... hoort die bij jouw flat?’


  ‘De donkere kamer? Ja. Deze hele verdieping is van mij. Ik woon hier helemaal alleen.’


  ‘Hoe komt het, dat je vanavond twee afspraken hebt gemaakt?’


  ‘Dat heb ik niet, voorzover ik weet. Vanavond niet, dat weet ik zeker... Soms gebeurt het wel eens. Dan vergeet ik het be­spreek­bureau te waar­schuwen. Ze zeggen daar altijd dat ik ze méér moei­lijk­heden bezorg dan alle andere meisjes bij elkaar.’


  ‘Nou, je schijnt het weer gedaan te hebben, Maughrie. Er zit een man in die kamer.’


  ‘O, lieve hemel.’


  ‘Zou je dan niet vragen of hij maar wil vertrekken? Ik heb voor van­nacht betaald, weet je.’


  ‘Natuurlijk heb jij betaald, Garner. En je krijgt waar voor je geld, dat beloof ik. Ik zal me met niemand anders bezig­houden dan met jou.’


  ‘Nou, dank je wel. Toch zou ik me een stuk gelukkiger voelen als we de hele flat voor ons alleen hadden.’


  ‘Dat zullen we ook. Kamer voor kamer.’


  ‘Wat? Ik begrijp je niet.’


  Maughrie zei, heel onverwacht: ‘Ik ben dol op die Aardse vrucht, ananas heet hij. Jij ook?’


  Hij tastte volkomen in het duister. ‘Sorry, ik kan je niet volgen.’


  ‘weet je hoe een schijf ananas eruit ziet?’


  Hij knikte onzeker.


  ‘Het is een schijf met een gat in het midden. Dat is de platte­grond van mijn flat. De lift­schacht en de gang vormen het gat. De rest is mijn flat, ver­deeld in zeven stukken; zeven aan­grenzen­de kamers, die allem­aal via de deur met elkaar in ver­bin­ding staan. De kamer waar wij ons nu be­vinden, heeft boven­dien een deur naar de buiten­wereld - de enige deur naar de buiten­wereld. Want deze kamer is het begin en het einde.’


  ‘Begin en einde waarvan?’


  ‘Van de nachtelijke tocht waarmee ik je ga vermaken, mijn beste Garner. We maken een ronde door alle kamers en onder­weg blijven we een poosje in elke kamer om de spe­ciale ver­ruk­king­en daarvan te ge­nieten. Naarmate we vorderen, zal de inten­si­teit van die genoegens groter worden - kamer voor kamer. De laatste kamer is het, vertrek zonder licht. Je zult ont­dekken dat licht daar vol­komen onnodig is. We zullen onze omgeving geheel ver­geten zijn en samen ver­blijven in een wonder­lijke wereld met een geheel eigen gloed. Dat wil zeggen, als je zover met me mee kunt gaan op mijn ronde. Ik kan me ver­gissen, maar ik geloof dat slechts weinig Aard­­bewoners zover komen. Ze raken te gauw uitge­put omdat ze te veel haast hebben, omdat ze te gauw weer verder willen - dat is de waar­heid die jullie alle­maal aan­geboren schijnt te zijn.’


  Garner knikte somber. ‘Nu begrijp ik je. Goed, ik ben ook een mens en ik ben zo dwaas, dat ik mij niet op mijn gemak zou voelen zolang er iemand in die andere kamer is. Stuur hem weg, Maughrie.’


  ‘Garner, ik probeer je de weg te wijzen naar het ware leven. Luister naar me en probeer het te be­grijpen. Het doet er niet toe, wat er ergens anders gebeurt. Jij bent hier. Bij mij. Deze kamer is de omgeving van dit moment. Nu is al het andere on­be­lang­rijk geworden.’


  ‘Dat eeuwigdurende nu van jou!’ riep hij geërgerd uit. ‘Was het allemaal maar zo eenvoudig! Maar er is iemand in die andere kamer - nu. En waarschijnlijk kan hij alles horen wat we zeggen. Daar heb ik iets op tegen - nu. Ik wil niet afgeluisterd worden. En als jij er niets aan doet, dan zal ik hem eigen­handig de deur uit­gooien.’


  ‘Je hebt het recht niet om dat te doen. Dit is mijn flat.’


  ‘Maar voor vannacht heb je hem aan mij verhuurd, Maughrie.’


  Hij deed alsof hij wilde opstaan. Maughrie legde een warme hand op zijn voor­hoofd en hield hem zacht maar reso­luut tegen. Die slanke armen waren ver­bazend sterk.


  ‘Je kent de eerste regel van alle Sato’s,’ zei ze. ‘Wij open­baren nooit iets over onze bezoekers. Als hier een andere man is, kan hij de flat alleen maar door deze kamer verlaten. En ik mag hem niet vragen om dat te doen zolang jij hier bent. Dan zou hij zich moeten ver­tonen. Maak je dus niet zo druk. Je moet de dingen op hun beloop laten, dan komt alles vanzelf in orde.’


  ‘Jij bent gebonden door de Sato-regels, Maughrie, maar ik niet.’


  ‘Nee, jij niet. Maar als jij de anonimiteit van andere cliënten niet in acht neemt, zal ik dat moeten mee­delen aan het be­spreek­bureau. En dan kom je op de zwarte lijst. Dan zal geen enkele Sato je meer ont­vangen.’


  Een korte stilte.


  ‘Goed, zoals je wilt,’ antwoordde hij berustend. Ze had hem in de hoek ge­dreven. Als hij het nu tracht­te te for­ceren, zou de speur­tocht naar Lowry meteen al af­gelopen zijn.


  Ze glimlachte, niet zonder triomf. Ze greep hem bij de pols en trok hem overeind. ‘Dat was een slecht begin, Garner. Deze kamer is bedoeld om te praten en elkaar te leren kennen. Om vrienden te worden. Mis­schien drijft een gesprek ons juist uiteen. Laten we dus iets anders pro­beren.’ Ze nam hem mee naar de spiegel­deur aan de rechter­kant. Nog even wierp hij een blik over zijn schouder naar de tegen­over­liggen­de deur. In de verte zag hij zijn tegen­zin duide­lijk weer­spiegeld. Tegen­zin om die deur gesloten te laten... of om deze deur te openen?


  Maughrie zei, luid en duidelijk en kennelijk niet alleen tot hem: ‘Als wij die kamer straks vanaf de andere kant be­reiken en er is nog steeds een man in, dan zijn de ge­volgen niet voor onze rekening.’


  Garner dacht: Dat bewijst dat ze niet geheel blind is voor de toekomst. Mis­schien is ze dus ook niet vol­komen blind voor het ver­leden. Er bestaat nog altijd een kans dat ik iets over Lowry te weten kom.


  Maughrie trok hem Kamer Twee binnen.


  Tien minuten later was hij vergeten dat er nog andere kamers waren - of andere plaatsen in het heelal.


  



  Maughrie ontkleedde zich zoals ze alles deed - met ele­gantie. Garner keek toe en dacht: Zo zou ze het ook doen als er geen toe­schouwer bij was.


  Kamer Twee was ovaal. Hij was helder wit ge­schil­derd, met uit­zonder­ing van het koepel­vormige plafond dat in vakken was verdeeld. In het midden van ieder zwart ge­schil­derd vak gloeide een kleine paarse lamp. Ergens boven hen zweefde zachte muziek. In de zacht geronde wand aan de andere kant zat een kleine spiegel, waar­schijn­lijk de deur naar Kamer Drie.


  De vloer was bedekt met een zilverige, harige stof en leek op een gras­veld dat met rijp is over­dekt. In het midden stond een wit recht­hoekig voet­stuk, als een naam­loze marmeren graf­tombe. Maughrie klom erop met at­letisch gemak.


  Toen hief ze gezicht en armen naar de koepel. Alsof ze de muziek opriep, zo plotse­ling werden de klanken luider en sneller, als de in­tro­duc­tie tot een Weense wals die zich opwerkt naar het op­zwepende begin van het ritme.


  Het ritme kwam, eerder vloeiend à la Mozart dan puur harts­tochte­lijk, groeiend uit twee melo­dieën die zich met elkander ver­weefden. Maugrie’s lichaam scheen op de klanken te zweven, terwijl zij met gracieuze gebaren haar vlies­dunne kleren ver­wijderde.


  Haar elegante gewaad bestond uit vele stukken, die losjes aan elkaar waren be­vestigd. Ze raakte ze nauwe­lijks aan; het was alsof ze zich uit hen wiegde. Ze zweefden van haar lichaam neer als roze­blaadjes, los­ge­schud door een zachte avond­bries.


  Toen de laatste sluier viel, voegden de twee speelse melo­dieën zich ineen in een ver­ademend slot­akkoord. Maughrie stond in de doodse stilte, naakt op het voetstuk het gezicht naar Garner gekeerd.


  Hij werd zich plotseling bewust van het geluid van zijn eigen adem­haling, die sneller en sneller werd.


  De paarse lichtjes in het plafond doofden langzaam uit en Kamer Twee werd even donker als Kamer Zeven. Maar slechts voor een paar tellen. Toen schoot een helder­witte licht­straal te voor­schijn uit één van de ope­ning­en, die waren aan­ge­bracht op de plaats waar de koepel en de wand samen­kwamen. De fel­witte licht­cirkel omkranste en ver­lichtte één van Maughrie’s borsten - alleen dat en meer niet. De licht­straal stond doodstil en Maughrie even­eens. Een halve bol van glad vlees, die geheel op zich zelf scheen te staan en ge­mon­teerd leek op zwart fluweel. Het had een ver­lammen­de uit­werking op hem. Hij had in haar flat al heel wat tinten roze gezien, maar geen daarvan was zo deli­caat als de kleur van de tepel, die naar hem scheen te staren als de iris van een wit, groot, rond oog van het een of andere exo­tische schepsel.


  Hij probeerde ergens anders heen te kijken en de licht­straal te volgen tot aan de plaats waar die vandaan kwam. Maar met een ziek­makend besef van zwak­heid ontdekte hij, dat dat on­moge­lijk was. Hij was ver­lamd als door hyp­nose.


  Een tweede lichtstraal sprong te voor­schijn en toen waren er twee van zulke ogen die hem aan­staarden. Maar in plaats dat de be­tovering vergroot werd, ging het effect nu groten­deels ver­loren omdat hij zijn aandacht moest ver­delen.


  De muziek begon opnieuw. Het was een herhaling van die twee verweven melo­dieën, met hun sterke en op­zwepende ritme. De schijn­werpers begonnen te bewegen, onaf­hanke­lijk van elkaar, elk van hen ver­bonden met een van de melo­diën, rijzend en dalend en tuimelend met de klanken. Het was alsof het geluid werd omgezet in licht.


  Maughrie bleef roerloos staan, terwijl de licht­bundels hun har­mo­nische be­weging­en uit­leefden over haar lichaam. De ene streelde langs de ronding van haar heup, de andere volgde de lijn van de slanke arm. Dan gleed er een langs haar dij en bleef even aarze­lend voor een uit­ge­laten werve­ling rond een vol­maakt gevormde knie. De licht­bundels sneden en kruisten elkaar wanneer ook de melo­dieën dat deden en op die ogen­blik­ken van over­gang, wanneer zij hun boeiende kracht samen­voegden, schenen zij wit vuur te slaan uit de con­touren van een schouder of een slanke enkel. De beide thema’s ver­enig­den zich in een lang aan­ge­houden hoge noot. De heldere licht­cirkels smolten ineen en vormden een stralen­krans rond Maughrie’s hoofd. Zij hield haar kin omhoog, haar ogen gesloten. Haar haar glansde als ge­sponnen zilver. Ze scheen daar te staan als be­vroren in een exta­tische trance.


  De muziek begon langzaam af te dalen langs de toon­schaal. De felle schijf van dubbel ge­con­cen­treerd licht gleed mee naar beneden. Hij liet het marmer­witte gezicht in duister­nis achter en streelde lang­zaam door het dal tussen de borsten. Hij bleef aar­zelen, voor de duur van een lang aan­ge­houden klank, op de plaats waar ook de navel de illusie wekte van een vreemd oog. En toen naar beneden...


  Plotseling stopte de muziek in een vreemde, afgehakte klank en op het­zelfde ogenblik werd de kamer over­spoeld door een on­door­dring­bare duister­nis. Maar het bleke nabeeld van wat het laatst getoond was bleef achter op Garners net vlies en begon slechts lang­zaam, heel lang­zaam te vervagen. Bijna nijdig wreef hij in zijn ogen in een ver­geefse poging het uit te wissen. Hij zat nu heftig te zweten en zijn lichaam was gespannen alsof hij zich schrap moest zetten voor een wan­hopig gevecht. Ergens mompel­de de stem van de rede tegen hem, op een vreemd gedempte en ver­stikte manier. De stem sprak van elek­tro­nisch be­stuurde ver­lich­ting, een lang ge­oefende routine, tech­nieken van hersen­spoeling, prikkel­patronen... Waar­schijn­lijk was een in­telli­gente en heel nuchtere ana­lyse ervan moge­lijk.


  Maar hij was te ver weg om er iets aan te hebben. Het lichaam over­heerste nu vol­ledig de geest en het nu was alles wat mee­telde.


  Toen, plotseling, keerde het licht terug. Maar ditmaal waren het een zestal schijn­werpers en daardoor ver­anderde het schouw­spel vol­ledig van karak­ter. De licht­bundels waren alle ver­schillend van kleur. Hun onder­ling verweven stralen bezorgden Maughrie het uiter­lijk van een nimf die rond­danst in een weide waar de regen­boog eindigt.


  De muziek veranderde van stemming al naar gelang de kleuren in el­kander over­gingen. Wanneer de hoofd­kleur groen was, klonk de muziek teder; bij geel was hij vrolijk; bij paars klonk hij somber; bij rood was hij heftig en opzwepend.


  En de rode stemming bleef terugkeren, telkens weer. Het rood werd een alles over­heersen­de orgie, ge­steund door heftige en over­wel­digen­de muziek. De felheid ervan ver­spreidde zich over de andere stem­mings­patronen, doodde hun kleuren, ver­stikte hun ge­luiden. Ten slotte gaven de andere licht­bundels zich gewonnen. Stuk voor stuk ver­ander­den zij van kleur, voegden hun rode stralen bij de schar­laken­rode furie die reeds bestond.


  Nu heerste het rood teugelloos.


  Het vertrek trilde onder het dreunen van oorlogs­trommen.


  Maughrie’s rood beschenen gezicht gloeide van een angst­wekken­de vreugde. Ze brak haar dans af en liet zich neer­zakken op haar knieën, de armen opgeheven in een vreemd dubbel­zinnig gebaar. Het was alsof ze een smeek­bede richtte tot een machtig maar on­zicht­baar wezen en tege­lijker­tijd vreesde, dat die smeek­bede zou worden verhoord. Ze scheen te vragen ‘Straf mij’ en ‘Straf me niet’ met dezelfde stem. Langzaam boog ze zich voor­over, totdat haar handen op de opper­vlakte van het voet­stuk rustten en haar voor­hoofd op haar handen lag. Een houding van gebed. Of van onder­werping aan de gese­ling.


  De trommen dreunden oorverdovend en verdreven het laatste restje rede­lijk denken uit Garners geest. Hij raakte be­zeten door krank­zinnig ver­warde beelden. Dat voet­stuk was een offer­altaar. Het was een gesel­blok. Hij was de hoge­priester. Hij was de beul. Het offer lag gereed. De ver­oor­deelde was gedwee. Zijn handen bewogen uit zich zelf, gespten zijn leren riem los, zwaai­den die omhoog...


  Razernij. Razernij. Razernij.


  Hij kwam weer bij zinnen en bemerkte dat hij stond te staren naar de drie zwarte striemen op de prac­htig ge­vormde rug die trilde en beefde in de gloed van een bloed­rode zons­onder­gang, welke slechts in zijn ver­beel­ding scheen te hebben bestaan en nu snel ver­vaagde, nu zijn waanzin wegebde en de muziek weg­stierf en de schijn­werpers één voor één uit­doofden.


  De verspreide paarse lichtjes in het plafond keerden weer terug. In hun schijnsel leken de striemen eerder roze, een roze van een diepe donkere tint - mis­schien was dat Maughrie’s favo­riete kleur? Ver­bijs­terd deed Garner zijn riem weer om. De metalen gesp rinkel­de als een klein ge­barsten belle­tje in de door­dringen­de stilte. Als slaap­dronken her­innerde hij zich, dat ze zich diep onder de opper­vlakte bevonden. Als Maughrie gegild had, had niemand het kunnen horen.


  Dat wil zeggen, niemand buiten de flat. Maar die andere man, zou hij het gehoord hebben?


  Wat kon hij gehoord hebben? Maughrie had geen kik gegeven.


  Had hij haar erg gewond? Hij onderzocht haar naakte rug. En toen zag hij iets wat de woede opnieuw in hem deed op­wellen. Op Maughrie’s linker­schouder­blad zaten zwakke roze lit­tekens, waar nieuw vlees begon te groeien over een aantal kleine brand­wondjes. Drie stippel­lijnen, die samen de letters CAL vormden.


  Charles Alexander Lowry was hier voor hem geweest en had even­eens zijn merk­teken achter­ge­laten. Maar zo te zien gaf hij de voor­keur aan een sigaret boven een riem. En hij had niet ge­handeld in een plotse­linge en on­con­tro­leer­bare razer­nij. Net als Maughrie zelf gaf hij er de voor­keur aan zijn ge­noegens langzaam en grondig te genieten. De puntjes waren zorg­vuldig en netjes in het vlees gebrand. Dit was koel­bloedig sadisme.


  Garners woede vermengde zich met haat. Hij haatte Lowry hierom en zijn woede werd nog groter omdat hij half besefte, dat hij zelf een minstens even ver­achte­lijk schepsel was als Lowry.


  Maughrie beefde niet meer. Ze lag roer­loos voor­over. Garner greep haar ruw bij hoofd en schouders en trok haar over­eind tot een knielen­de houding. Ze hing slap tegen hem aan, warm onder zijn aan­raking. Haar ogen waren wijd geopend, haar lippen iets van elkaar. Haar tanden waren klein, scherp en nuchter, maar haar ogen stonden groot, dof en dromerig. Ze scheen te ver­keren in een ge­lukkige en ont­span­nen toe­stand van te­vreden­heid.


  ‘Maughrie!’ Hij schudde haar door elkaar om enige reactie te ver­krijgen.


  Haar ogen bleven even vaag, maar haar lippen bewogen en sloten zich even in een zwak glim­lachje. In zijn toestand van rauw­ge­beukte zenuwen leek het hem een glim­lach van spot. Hij ver­langde er wan­hopig naar om het uit haar te wringen - alles wat ze wist over dat kleine monster, dat haar had ge­brand­merkt. En ze hield het voor hem ver­borgen, ze lachte hem uit. Ze daagde hem uit om tot het uiter­ste te gaan.


  ‘Maughrie!’ Ditmaal gleden zijn handen van haar schouders naar haar nek. En toen werd alles wazig voor zijn ogen.


  Het moet slechts een paar seconden geduurd hebben, maar voor hem leek het een eeuw voordat hij besefte dat de vrouw in zijn handen niet langer bleek zag; haar gezicht was vuur­rood ver­kleurd. Haar ogen stonden nog groter en waziger, maar haar tong kwam naar buiten tussen de lippen die hun glim­lach hadden verloren.


  Ze was...


  Hij hijgde naar adem en rukte zijn wurgende handen weg. Maughrie sloeg zijwaarts tegen de grond en hing met haar hoofd over de rand van het voet­stuk.


  ‘Grote genade, wat heb ik gedaan?’ fluister­de hij en nam haar in zijn armen. Hij droeg haar terug naar Kamer Een en legde haar op de rustbank. Ze was be­wuste­loos en ademde met lange halen die rochel­den in haar keel.


  Haastig liep hij naar de kast met drank en greep de fles whisky. Nog terwijl hij terug­liep, rukte hij de kurk eraf. Hij wilde iets in het glas gooien dat hij op de arm­leuning van zijn stoel had laten staan - toen hield hij zich verrast in. Naast het glas stond een wijn­glas dat er te voren zeker niet was geweest. En op de bodem van dat glas lag een klein beetje rode vloei­stof.


  Hij rukte zijn blik ervan los en schonk de whisky in. Toen zette hij het glas tegen Muaghrie’s mond. Er liep wat langs haar kin naar beneden, maar het meeste ging toch door haar keel. Zij slikte en hoestte. Haar arm kwam omhoog in een flauwe poging het glas weg te duwen, maar daar was ze nog te zwak voor.


  Met haar ogen dicht draaide ze haar hoofd opzij en maakte on­ver­staan­bare geluid­jes, alsof ze droomde. De sporen van ver­stik­king trokken weg uit haar gezicht. Garner voelde zich mate­loos opgelucht. Ze zou nu wel gauw bij kennis komen. Hij legde haar iets beter neer, toen stapte hij achter­uit en veegde zijn klets­natte voor­hoofd af. Opnieuw schonk hij het glas vol en sloeg de whisky in één teug achter­over. Zijn oog viel weer op het wijnglas. Hij stak de top van zijn wijs­vinger in de rode vloei­stof en proefde voor­zich­tig. Het was Chianti Ruffino.


  Toen leek het hem meer dan ooit noodzakelijk dat hij een onder­zoek zou instellen in Kamer Zeven. Nu (geen tijd was mooier dan het heden), voor­dat Maughrie zou be­sef­fen wat hij deed.


  Hij liep naar de deur van Kamer Zeven en trok eraan. Het ding week niet. Hij trok totdat zijn arm uit de kom leek te schieten. Toen, in een krank­zinnige op­welling, duwde hij tegen de deur. Maar de spiegel gedroeg zich alsof hij deel uit­maakte van de muur.


  Ray Garner en zijn spiegelbeeld keken elkander woedend aan. ‘Goed dan,’ zei hij, heftig, bijna fluister­end, ‘dan lopen we om.’


  Hij stoof Kamer Twee binnen en duwde de deur naar Kamer Drie open. Die was vervuld van een diep­groen licht alsof hij zich mijlen onder de zee bevond. Warme, vochtige lucht stroom­de op hem af. Hij bleef staan in de deur­opening, wachtend totdat zijn ogen zich aan deze scheme­ring gewend zouden hebben.


  Al gauw ontdekte hij dat zich hier werke­lijk water bevond. Hij zag een recht­hoekig bassin, dat meer dan de helft van het vloer­opper­vlak in beslag nam. De bodem leek behoor­lijk diep en was bij dit vage licht in elk geval niet zicht­baar. Een paar kleine stoom­wolkjes dreven zachtjes over de opper­vlakte van het water.


  Dat was alles wat hij kon zien, want achter hem riep een stem zachtjes: ‘Aardbewoner.’


  Hij draaide zich om. Achter het voetstuk in de andere kamer stond Maughrie, naakt en on­ver­stoor­baar in het heldere witte licht, alsof er totaal niets met haar was gebeurd. Ze glim­lachte tegen hem, vriendelijk, maar een beetje ver­wijtend. ‘O, ben je daar? Heus, je loopt veel te hard van stapel. Je bent werke­lijk on­ver­beter­lijk. Als ik er niet ben, heb je niets aan Kamer Drie. Zonder mijn gezel­schap heeft het niets te betekenen. Je zou niet eens weten wat je er moest doen. Wees geduldig, vriend, en wacht op me.’


  Ze wilde naar hem toelopen, maar hij liep haar haastig tegemoet en hield haar staande bij het voet­stuk.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik wil niet meer, omwille van ons alle­bei. Wij zijn samen... Hoe moet ik het zeggen? Wij schijnen samen een kri­tische massa te vormen. Als we verder gaan, geef ik geen cent meer voor je leven.’


  Ze lachte luchtig. ‘Hoe dichter bij het bot, des te malser is het vlees. Dat heb ik eens door een Aard­bewoner horen zeggen.’


  ‘Welke Aardbewoner?’ vroeg hij scherp. ‘Lowry? Dat kleine monster wiens foto ik je heb laten zien?’


  ‘Heb je me een foto laten zien? Wanneer dan?’


  Haar verwarring scheen werkelijk echt te zijn.


  Hij bracht haar naar de deur van Kamer Een en zette haar zo neer, dat ze zich zelf op de rug kon kijken. Toen legde hij zijn vinger op de brand­merken op haar schouder.


  ‘Maar je weet je toch wel te herinneren welke Aard­bewoner jou dit heeft aan­ge­daan?’


  ‘Was het een Aardbewoner? Hoe weet je dat? Dat soort letters wordt niet alleen door Aard­­bewoners gebruikt, maar ook door anderen. Dat schrift is algemeen bekend. Zelfs de Doriërs ge­bruiken het van tijd tot tijd.’


  Hij keek haar ongelovig aan.


  ‘Wou je me nu werkelijk wijsmaken, dat je niet meer weet hoe dat is gebeurd?’


  ‘Heus, je moet me geloven. Zo verbazingwekkend is dat niet. Waar­schijn­lijk heeft het wel pijn gedaan toen het ge­beurde. Maar zonder geheugen betekent pijn immers niets? En zoals ik je alsmaar opnieuw vertel, alleen het nu is van belang.’


  Hij duwde haar voor zich uit naar Kamer Een.


  ‘Goed, dat is het dan. Maughrie. Je had gelijk toen je eraan twijfel­de of ik de hele ronde zou kunnen mee­maken. Daar heb ik niet genoeg zelf­be­heer­sing voor. Ik zal nu weg­gaan, zodat je de rest van de nacht vrij bent. Bedankt, dat je me hebt willen bezig­houden. Maar eer­lijk gezegd, ik bezit jouw klasse niet - in geen enkel opzicht. Vaarwel, Maughrie.’


  ‘Vaarwel... Aardbewoner.’


  Zij was zijn naam alweer vergeten, maar ze greep zijn hand om af­scheid te nemen. Haar warme aan­raking deed hem even aarzel­en, zelfs toen nog. Hij voelde een golf van teder­heid door zich heen slaan, omdat ze zo vol­komen vrij van boos­aardig­heid was, ondanks de wijze waarop hij haar had be­handeld. Zij vond het niet nodig hem zijn zonden te vergeven, omdat ze gewoon niet in staat was enig kwaad in hem te zien. Noch in iemand anders.


  Hij kuste haar op de lippen en ging haastig weg. Was dit nu niet het top­punt? Hij voelde zich ter­neer­ge­slagen en had mede­lijden met zich zelf. Hij had zelfs mede­lijden met iedereen.


  Terwijl de lift hem terugbracht naar de begane grond, bleef hij denken aan dat gruwe­lijke ogen­blik dat hij nooit zou vergeten. Het ogen­blik waarop hij met een schok tot de werke­lijk­heid was terug­ge­keerd, omdat hij heel even meende dat hij bezig was Elise te wurgen. Maughrie leek zo sterk op Elise, wanneer ze wat kleur in haar wangen had.


  Hij voelde zich schuldig en innerlijk gerad­braakt. Het was nauwe­lijks van belang dat Maughrie er in zekere zin zelf om had ge­vraagd en het had ge­kregen en zich daar niets van aantrok. Waar het om draaide was, dat Elise er nooit om had gevraagd en het wel had ge­kregen en het erg vond.


  8


  


  Garner wist niet goed wat hij nu moest beginnen. Hij had ver­wacht de gehele nacht bezig te zijn, maar de avond was nog jong en hij was weer alleen en wist niet waar­heen hij kon gaan. Mis­schien kon hij maar beter terug­keren naar het saaie maar rustige Clan om daar nog eens na te denken over de geheim­zinnige man in Maughrie’s flat. Want dat was en bleef een merk­waar­dig geval. Hij had het gevoel dat er iets achter stak, wat het succes van zijn missie ten sterkste kon beïnvloeden.


  Hij reed weg. Ja, terug naar Clan, dat was het beste. Misschien vond hij Arnie nog, voordat die in bed stapte - zo nodig zou hij hem uit bed slepen om de kwestie eens met hem te be­spreken bij een fles wijn.


  Chianti Ruffino, bij voorbeeld?


  De herinnering aan dat wijnglas, dat uit het niets was op­ge­doken, zette hem op­nieuw aan het denken. Was het wel ver­stan­dig om iets tegen Ar­noldo Moni­celli te zeggen, voordat hij méér over dat wijn­glas wist? Maughrie’s kast bood een uitge­lezen keus van dranken in mis­schien wel honderd ver­schil­len­de flessen. Dus waarom zou iemand dan juist Chianti kiezen? Toen de on­bekende man in de donkere kamer plotse­ling gestoord was, had hij iets ge­roepen in het Itali­aans. Via. Ga weg.


  Garner vroeg zich af, of Arnie wel in Clan te vinden zou zijn. Misschien was de lokroep van Sansato van­avond wel te sterk geweest voor zijn zwakke karak­ter. De arme, ge­kwelde Arnie.


  Maar, verdorie, waarom moest hij dan binnendringen in de flat van Maughrie, terwijl hij wist dat zijn vriend en mede­werker haar voor die nacht had gehuurd? Dat was een smerige manier van doen. Er waren genoeg andere Sato’s vrij. Wat moest hij dan van Arnie denken - dat hij een soort voyeur was? (Dat was eigen­lijk nauwe­lijks het juiste woord. Mis­schien kon je iets horen door die spiegel­deuren, maar je kon er niet door­heen kijken... ofwel?)


  Wees nou toch kalm, man. Je verbeelding slaat op hol. Blijf je nu niet blind staren op die ene aan­wijzing. Zeg nu eens eer­lijk: geloof je werke­lijk, dat Arnie zo’n soort man is?


  Nee, natuurlijk niet... Maar ja, ik ken hem nauwe­lijks. Het duurt heel lang, voordat je iemand leert kennen. Jaren. En mis­schien kom je nooit op de bodem van iemands ziel, nooit hele­maal.


  Zijn blik werd getroffen door een groene neonreclame: ‘Bar Sport’.


  Verdorie, dit was niet de route waar­langs hij naar de Wijk van de Vlees­potten was ge­reden. Hij had beter eerst kunnen na­denken over de vraag, hoe hij uit dit dool­hof van straten in Sansato kon komen - en die andere over­pein­zing­en had hij beter kunnen bewaren voor de rit over de snelweg naar Clan!


  Enfin, dan moest hij nu maar goed uitkijken. Hij reed nu de wijk met de vele drank­gelegen­heden binnen. En hij moest goed op­letten voor drinke­broers die, zich ge­droegen alsof de rijweg van hen was, want hier was de wijk van de stromende dranken. Elke bar hield open huis. Komt u maar binnen - hoe meer hoe liever.


  Plotseling rolde de donder boven hem. Het geluid werd vooraf gegaan door een licht­flits, die heel even alle bomen in een be­vroren zilverig licht zette en de zacht­ge­kleurde straat­lan­taarns deed ver­bleken. Als gevolg daarvan leek alles na de bliksem­straal veel donker­der te zijn. Toen kwam er uit die duister­nis plotse­ling een groot en vorme­loos ding en stortte vlak voor Garners auto op de weg.


  Hij ramde zijn voet op de elektrische rem en de voorruit scheen naar hem toe te vliegen. Door het glas kreeg hij een vluch­tige indruk van een bundel stijve, wiegen­de ten­takels die klauwden en graaiden naar de motor­kap. Toen bonsde zijn voor­hoofd tegen de ruit. Hij hoorde de klap dof weer­galmen in zijn schedel en alles werd heel erg donker.


  



  Het volgende wat hij hoorde was een duet voor manne­stemmen, erg pianissimo gezongen. Het was een vrolijk melo­dietje, dat zich soms splitste in twee vro­lijke melo­dietjes die om elkaar heen buitel­den en dan weer samen­smolten. In zijn schemerige toestand, dacht hij eerst, dat hij op de een of andere manier nog in Kamer Twee moest zijn; als hij nu zijn ogen opende, zou hij Maughrie’s witte borsten naar hem zien kijken als grote ronde ogen.


  Hij opende zijn ogen. En zag twee grote ronde ogen die naar hem keken. De uile-ogen van een gezellige ton­ronde Doriër. Het zingen stopte, en de zanger (want er was er maar een, al had hij twee tongen) infor­meerde zoet­ge­vooisd: ‘hebt u ergens pijn, Aard­bewoner?’


  Het was een simpele vraag, maar Garner moest er eerst over na­denken en het woord ‘pijn’ tot zich laten door­dringen. Zonder ge­heugen betekent pijn niets. Wie had dat gezegd? De Doriër?


  ‘Nee,’ zei hij ten slotte, ik heb geen pijn. Maar ik voel me wel een beetje wazig.’


  ‘Op een prettige manier?’


  ‘Ja. Ja, dat kan ik wel zeggen.’


  ‘Dan is het de Ancadet,’ zei de Doriër gerust­stellend. ‘Het beste genees­middel van Moeder Natuur. Ik heb u er wat van gegeven en zit er zelf vol van. Een heer­lijke warme wazig­heid; geen ge­wetens­wroegingen, geen be­roerde rea­li­teit met scherpe kantjes.’


  ‘Ancadet? O ja...’


  Een vage herinnering rees in Garner op. Hij had zich al eens eerder een hele nacht aan Ancadet te goed gedaan. Dat was lang geleden en de hemel mocht weten waar het was gebeurd. Maar hij her­inner­de zich het ge­lukkige gevoel dat het je gaf. Je kon je een­voudig geen zorgen maken, zelfs al wilde je dat. Alles was vol­maakt in orde. Je be­scherm­engel had alles in handen. Iedereen was je vriend en het heelal, met alles wat zich erin bevond, was op weg naar iets moois en goeds.


  En de volgende morgen had je geen kater. Hij had zich ge­weldig gevoeld, totdat iemand hem ver­telde dat Ancadet gestookt werd uit een zeld­zame plant die slechts groei­de in de van ziekten besmette moeras­wouden van Quoin. Van de planten­pluk­kers stierf veertig procent reeds onder de twintig jaar en niemand werd ouder dan veertig. Toen had hij de Ancadet af­ge­zworen.


  En nu dronk hij het weer en het kon hem niets schelen. De planten­pluk­kers hadden ook hun be­scherm­engelen en alles zou hun zielen ten goede komen op het mooiste plekje in de wereld die moge­lijk hierna kwam.


  Hij scheen in de lucht te zweven en besefte ineens dat dat ook het geval was. Hij zat in een zwevende stoel, zoals in het kantoor van Schwartz. De Doriër zat in een andere stoel, tegen­over hem, achter een klein tafel­tje vol flessen en glazen.


  Ze zaten in de hoek van een ruim café. Er waren nog twintig of dertig andere tafel­tjes die stuk voor stuk om­geven waren door gor­dijnen, net als hun eigen tafel­tje. Ze hingen als douche­gor­dijnen van de zoldering en waren van een door­zich­tige geweven stof.


  De feestvierders aan de andere tafeltjes lachten en praatten, maar het was alsof hij naar de tele­visie zat te kijken zonder het geluid in­ge­schakeld te hebben. De dunne gor­dijnen waren bedoeld om de geluids­golven te breken, zodat geen enkel gesprek door anderen kon worden af­ge­luisterd. Natuur­lijk, als je een andere groep café­bezoekers wilde groeten of wat grappen wilde uit­wisselen, hoefde je alleen maar de gor­dijnen opzij te schuiven.


  Garner bekeek de andere bezoekers met een gevoel van kameraad­schap. Hij had hen nog nooit gezien, maar het leken hem oude vrienden. Hij zou alles voor hen doen en zij zouden altijd voor hem klaar­staan.


  Hij zweette. Het was heet tussen deze gordijnen. Hij haalde zijn zakdoek te voorschijn en wilde zijn voor­hoofd afvegen. De Doriër scheen naar hem te slaan met iets dat op een sikkel leek (maar dat kwam slechts door de rare be­weging van die gebogen arm) en greep hem bij de pols.


  ‘Nee, vriend, niet aan je voorhoofd komen. Nog niet. Daar moet je nog een kwar­tier­tje af­blijven.’


  Garner keek hem lichtelijk verbaasd aan.


  De Doriër legde uit: ‘Je hebt een auto-ongeluk gehad, pal hier aan de over­kant, en daarbij je hoofd be­zeerd. Ik zag het ge­beuren. Ik heb je hierheen laten brengen vanuit het noodweer. Ik heb wat vlees­heler op je wond aan­ge­bracht; het zal nu gauw genezen zijn. Ik kon geen andere ver­won­dingen vinden, maar je was erg ge­schrok­ken. Dus heb ik maar Ancadet voor­ge­schreven. Als je geschokt bent, is er geen betere medi­cijn. Moeder Natuur weet wat ze doet. Maar mis­schien had hij liever whisky gehad?’


  Garner glimlachte, ik vind het allebei erg lekker.’


  ‘Dat is wel duidelijk. Je hebt vanavond al met whisky lopen morsen; je zak­doek ruikt ernaar.’


  ‘O, dat? Ja, ik heb een borrel gedronken bij Maughrie.’


  ‘Kom je nu net bij Maughrie vandaan?’


  ‘Ja. Ben jij daar ooit geweest?’


  ‘Een paar keer,’ antwoordde de Doriër. ‘Maar ik heb de ronde nooit kunnen vol­brengen voor het aan­breken van de dag. Ge­fe­li­ci­teerd - je moet een record ge­vestigd hebben. En dat moeten we vieren.’


  Hij schonk nog twee glazen Ancadet in. Een room­kleurig, on­door­zich­tig goedje dat in het kleine glas tintel­de van plezier.


  Ze dronken.


  ‘Het verbaast me niet dat je ergens tegenaan reed,’ zei de Doriër glim­lachend. ‘Na een rondje met Maughrie!’


  ‘Wat is er eigenlijk precies gebeurd? Ik kan me er niet veel van her­inner­en.’


  ‘Och, weet je, het was jouw schuld niet... Hoe heet je eigen­lijk?’


  ‘Ray.’


  ‘Het was doodgewone pech, Ray. De grootste boom in deze straat werd door de bliksem ge­trof­fen. Hij werd finaal in tweeën ge­spleten en de halve boom viel op de rijweg. Je reed er pal tegen­aan - boem! En je raakte buiten westen van de klap.’


  ‘Wat aardig van je dat je me eruit hebt gehaald. Je bent een fijne vent... Eh, hoe heet jij eigenlijk?’


  ‘Lovar.’


  ‘Daar ga je dan Lovar, beste jongen.’


  Ze zaten in hun gordijntent, afgezonderd als op een eilandje maar wat de sfeer betrof waren ze zeker niet alleen. Ze be­zetten slechts een van de cellen van een woelige bijen­korf, dat was het, en alle andere bijen in de bar vormden een ge­luk­kige gemeen­schap met slechts één doel voor ogen - van het leven ge­nieten.


  ‘Maughrie...’ begon Garner en zocht even naar woorden. Woorden, woorden, woorden. Wat waren er toch veel woorden waaruit je moest kiezen. ‘Maughrie geniet ook van het leven, weet je. Maar op een rare manier. Begrijp je wat ik bedoel? Ergens is het pervers. Niet de een­voudige, eer­lijke, door dik en dun gaande harte­lijk­heid die hier heerst.’


  ‘Ze probeert te ontsnappen aan de werke­lijk­heid,’ gaf Lovar toe. ‘Ze is bang van de maat­schap­pij en pro­beert hem te ont­vluch­ten. Zal ik je eens wat ver­tellen? Ze komt nooit uit die flat. Ze voelt nooit de warme zon of de koele frisse wind. Ze ziet nooit een ster. Erg on­ge­zond.’


  ‘Ja, ze probeert te ontsnappen aan de werke­lijk­heid.’ Garner knikte met dronke­mans­ernst. ‘Dat is de ver­klaring. Maar je kunt toch niet blijven weg­lopen, niet waar? Soms moet je de dingen onder het oog zien. Het heeft geen zin je hoofd in het zand te steken - of in het moment van nu. Het ver­leden is eens een toekomst geweest die je zelf bouwde. En de toekomst is iets waaraan je moet blijven bouwen. Zit ik te kletsen?’


  ‘Geen sprake van, Ray. Hier, je glas is leeg... Zie zo, dat is beter. Op de toekomst!’


  Lovar scheen op te zwellen en leeg te lopen en weer op te zwellen, als een mense­lijke ballon... nee, niet helemaal mense­lijk. ‘Pas op voor de Doriërs.’ Tele­patie. Sluit je hersens af. Maar waar is de deur, waar is de deur?


  Kijk al die barbijen toch eens in hun honing­raten. Wat een toestand. Wat moest dat toch alle­maal? Dit leek wel een happe­ning.


  ‘Ik vraag me af, Ray, waarom een intelligent man als jij naar Maughrie is gegaan. Jouw levens­filo­so­fie en de hare liggen mijlen ver uiteen. Waarom heb je een bezoek gebracht aan Maughrie?’


  ‘We leren allemaal van onze fouten, Lovar.’


  Fouten, fouten... Nu scheen dat woord als een bij te worden en rond te zoemen in zijn hoofd. Maak ik zoveel fouten? Leert Lovar van fouten?


  Een ogenblik lang hield het zoemen op. Een ogen­blik lang was er er een gaping in de rozige mist die hem om­hulde, ving hij een glimp op van de dingen in hun nuchtere werke­lijk­heid.


  Garner stootte een vraag dwars door die heldere plek. ‘Waarom gaat een in­tel­li­gente vent als jij dan naar Maughrie? Dat zou ik wel eens willen weten.’


  Heel even deed de Doriër zijn ogen wijder open, zodat hij nog meer op een uil leek. Hun scherpe, starre blik scheen Garner te door­boren. Een paar secon­den lang zaten ze waak­zaam en op hun hoede tegen­over el­kaar. Toen sloot de mist zich weer over Garners geest. Lovar ont­spande zich. ‘Omdat ze nu een­maal een gelukkig per­soon­tje is en omdat het leuk is bij haar te zijn. Je hoeft het toch niet altijd met haar ziens­wijze eens te zijn? Als de zorgen van alledag je dwars­zitten, kan ze je op­vro­lijken.’


  ‘Mij heeft ze helemaal niet opgevrolijkt.’ zei Garner met een sullige glim­lach, ik raakte hele­maal van streek bij haar. Ze bracht al het slechte in me boven.’


  Lovar keek hem peinzend aan. Toen zei hij: ‘Je zou kunnen zeggen dat Maughrie voor elke man een andere vrouw kan zijn. Maar in één opzicht is ze altijd de­zelfde: ze geeft je altijd wat je ver­langt. Als je gewend bent je ple­zier­tjes vrolijk of be­droefd, hard of zacht te beleven, dan is dat precies de manier waarop zij ze aanbied. Ze probeert je alleen maar te be­hagen en ge­luk­kig te maken. Ze weet als bij in­stinct, waarom je vraagt. Ze heeft zich nog nooit vergist, als ze mijn stemming­en moest raden. Maar natuur­lijk kan ze in jouw geval precies naast de roos ge­schoten hebben.’


  Garner antwoorde niet. Opnieuw waren het veel te veel woorden, veel te veel; ze schakel­den el­kaars be­teke­nis uit. Maar hij liet zich daar­door niet onge­rust maken. Hij was einde­loos tevreden.


  ‘Bovendien,’ ging Lovar verder, ‘ik vind het leuk om met haar te bek­vechten. Ik ben het hele­maal niet met haar eens dat leven in het heden slechts de enige manier is om ge­lukkig te zijn. Jij bent zelf een Aard­bewoner, Ray. Herinner je je Seneca, de leer­meester van keizer Nero? Net als Maughrie beweerde hij dat slechts het heden een man niet on­geluk­kig zal maken. Maar dat is onzin. Het heden kan ver­schrikke­lijk zijn. Zoals Seneca trouwens ontdekte, op de dag dat Nero hem dwong zelf­moord te plegen...’


  Lovar bleef maar doorpraten in zijn ritmisch-zange­rige taaltje. De stem­buiging­en rezen en daalden als het deinen van een kalme zee. Het leek wel een slaap­liedje. Garner luister­de, maar de be­teke­nis drong niet tot hem door.


  Laat maar gaan. Lovar en hij en al die andere bar­jongens rusten in de schoot der goden en het was een uiterst com­for­tabele schoot en de goden zouden overal voor zorgen... Garner zakte lang­zaam buiten kennis.


  



  Iemand schudde hem heftig door elkaar.


  ‘Ray! Vooruit, Ray! Word wakker, amico.’


  Garner opende lodderig zijn ogen.


  ‘Hallo, Arnie,’ zei hij beminnelijk.


  ‘Ik kom je halen. We gaan naar huis. Hoe voel je je?’


  ‘Best. Waar zijn we? O, nog hier. Waar is Lovar?’


  ‘De Doriër?’


  ‘Ja. Aardige vent. En beschaafd ook.’


  ‘Hij is weg,’ zei Monicelli stug. Hij stond naast Garners zwevende stoel. De stoel er tegen­over was leeg. De gor­dijnen hingen nog naar beneden, de andere tafel­tjes waren nog bezet en de on­ver­staan­bare ge­sprek­ken nog in volle gang.


  ‘Schiet op, Ray,’ zei Monicelli nog eens, maar met een spoor van on­ge­duld in zijn stem. ‘Mijn auto staat buiten.’


  ‘Niet zo’n haast, kerel. Ga zitten en neem een borrel. Ik kan je de Ancadet aanbevelen.’


  ‘Daar houd ik niet van. En jij hebt al genoeg gehad. Laten we gaan. We kunnen hier niet praten.’


  ‘Waarom niet? Niemand kan ons horen buiten die gor­dijnen.’


  ‘Dacht je dat? Iedere tafel wordt af­ge­luisterd. Deze bar is een van de be­lang­rijk­ste in­lich­tingen­bronnen van de Doriërs. Ik kan dat zeggen, want ze weten dat we op de hoogte zijn.’


  ‘Mensen die luistervink spelen, horen zelden iets goeds van zich zelf.’ Garner grinnikte en liet zich uit de stoel glijden.


  ‘Hierheen, amico.’


  Monicelli sloeg de gordijnen open en loodste Garner voor­zich­tig naar de uitgang.


  Ze stonden op straat. De onweersbui was over­ge­dreven, maar had een voort­durend neer­dren­zen­de regen in haar spoor mee­ge­bracht. Op de natte straten was niemand te zien. De wirwar van ge­broken takken was van de rijbaan ver­wijderd. Ook Garners auto was weg­ge­sleept. Die van Moni­celli stond ge­par­keerd bij het trot­toir.


  ‘Hé, waar is mijn arme oude Cleaver?’ vroeg Garner, terwijl hij glazig om zich heen tuurde. Hij begon op te knappen, maar was nog verre van helder. Hij was onge­veer in het midden­stadium, naïef, vaagjes, minzaam.


  ‘Die wordt teruggesleept naar Clan. Er is een wiel ontzet en de stuur­inrich­ting zit vast. Hij wordt morgen ge­repa­reerd.’ Moni­celli keek op zijn horloge. ‘Liever gezegd, van­daag,’ ver­beter­de hij zich zelf.


  Hij opende een van de achterdeuren van zijn auto. ‘Stap in en ga liggen,’ raadde hij aan. ‘Je bent nog pas half wakker. Slaap maar rustig verder.’


  Garner begon in te stappen, toen draaide hij zich half om alsof hem een gedachte inviel.


  ‘Wat doe jij eigenlijk in Sansato, Arnie? Je hoort hier hele­maal niet te zijn, weet je.’


  ‘Ik had zin om te komen, dat is alles. Stap in, Ray.’


  ‘Hoor eens, Arnie, was jij die man in Maughrie’s...’


  Een linkse directe raakte Garner op de kaak. Hij tuimelde voor­over in de auto. De slag was half af­ge­schampt, maar in zijn huidige toe­stand was dat genoeg om hem weer in slaap te brengen. De Itali­aan duwde hem verder in de wagen en mepte het portier achter hem dicht, toen gleed hij achter het stuur­wiel en reed terug naar de Wijk van de Vlees­potten.


  De auto kroop door smalle, kronkelende laantjes en zwaaide ten slotte een rustig klein pleintje op. De lage huizen waren alle­maal het­zelfde, tot en met de citroen­kleurige deuren van de aan­ge­bouwde garage’s. Zonder naar de nummers op de deuren te kijken (hij kende het huis op z’n duimpje) hield Moni­celli stil voor nummer 7. Hij stapte uit en opende de garage­deur met de sleutel die hij op het be­spreek­bureau had ge­kregen.


  Toen hij weer in de auto stapte, klonk er een vaag gekreun achter hem. Hij lette er niet op en reed de garage binnen. De deur rolde auto­ma­tisch naar beneden en in het slot. Moni­celli greep naar zijn eerste hulp­kistje. Hij haalde er een in­jec­tie­spuit uit.


  ‘Ah... Ah!’ Garner probeerde overeind te komen, beide handen aan zijn kaak, kreunend van pijn.


  Zwijgend en grimmig draaide Moni­celli zich naar hem om. ‘Au!’ Dit­maal was het een zwakke kreet van pijn en pro­test, toen de in­jec­tie­naald in Garners onder­arm prikte.


  Daarna een diepe zucht en stilte.


  Monicelli haalde het slappe lichaam uit de auto en droeg het steunend van in­span­ning op zijn rug naar de kamer achter de deur die in de garage uit­kwam. Het jonge meisje dat in het vertrek aan­wezig was, keurde hem geen blik waardig toen hij hijgend en wankelend binnen­stapte.


  Monicelli liet zijn last neer op een rust­bank en bleef even staan om op adem te komen. Hij keek naar het meisje. Zij staarde in zich zelf gekeerd naar een plaat aan de muur - een plaat van Pinoccio, dansend op het gefluit van een dikke teddy­beer.


  Monicelli glimlachte. Toen liep hij terug naar de garage om zijn eerste hulp­kistje te halen.


  



  Garner droomde. Het was allemaal erg dwaas maar daarom niet minder leven­dig.


  Pinoccio danste op een wit marmeren voetstuk. Gehurkt op de vloer, achter het voet­stuk, zat een dikke Doriër met harige oren en speel­de op een fluit. Soms leek hij op Lovar en soms op Arnie Moni­celli.


  De lichten gingen uit en twee krijt­witte licht­kegels joegen over het lichaam van een bijna naakt dans­meisje. Zij draaide wervelend op haar tenen en speelde met de licht­cirkels. Waarheen zij zich ook bewoog, een grote cilin­der van door­zich­tige gor­dijnen be­geleid­de haar en bleef voort­durend om haar heen hangen. Ze wervel­de zich rond en haar gezicht was een vage vlek, totdat plotse­ling een van de licht­bundels erlangs streek.


  Het was Elise. Dat moest wel, omdat hij het zo vurig ver­langde. Hij rende naar haar toe om haar in zijn armen te nemen. Maar de door­zich­tige gor­dijnen hielden hem tegen. Zij leken zo dun als een vlies, maar voelden aan als stalen draad­werk. Elise was binnen zijn bereik... en toch kon hij niet bij haar komen.


  Ze wervelde bij hem vandaan. De deinende licht­bundels van de schijn­werper streken langs zijn ogen. Tijde­lijk ver­blind greep hij in het niets.


  ‘Elise!’ riep hij vol wanhoop. ‘Kom bij me, asje­blieft!’ Toen werd hij snikkend wakker. Zijn voor­hoofd brandde en zijn handen waren vochtig. Hij wist zijn zakdoek te vinden en veegde zijn gezicht af. De geur van de whisky wist hij zich maar al te gauw te her­inner­en en daardoor kwamen andere her­inner­ing­en naar voren, sommige helder, sommige vaag. Een van zijn vaagste en toch meest nabije her­inner­ing­en was dat hij in Moni­celli’s auto stapte. Maar zijn huidige om­geving stond slechts in ver­band met wat hij zojuist ge­droomd had.


  Hij lag op een sofa van rijk goudbrokaat in een kamer, die niet erg groot maar wel erg ver­bazing­wekkend was - een soort kruising tussen een salon en een kinder­kamer. Aan de muren hingen vro­lijke en fel­ge­kleurde af­beel­ding­en uit oude sprookjes en kinder­versjes - waar­onder een plaat van Pinoccio, die danste op de fluit­tonen van een teddy­beer. Garner begreep dat hij te voren al half bij kennis moest zijn geweest en daarna weer was weg­gezakt, terwijl hij die indruk had mee­ge­nomen in zijn dromen.


  Op de vloer zat een echte teddy­beer. En er lagen poppen, fan­tas­tisch grote poppen die pasten bij het reus­achtige poppen­huis in de hoek. En vrolijk ge­kleurde ballen en plaatjes­boeken en nog meer speel­goed... in een schommel­stoel zat een meisje met Spaanse kammen in haar haar, inge­togen, ont­spannen, de handen ge­vouwen in haar schoot. Ze zat zo roer­loos als een stenen beeld en maakte zo’n serene indruk, dat hij haar nauwe­lijks durfde storen. Maar het moest wel. Hij richtte zich op op een elle­boog en vroeg: ‘Waar ben ik? En wie ben jij?’


  Het meisje scheen hem niet te horen.


  Arnoldi Monicelli kwam binnen met een dienblad, waarop glazen en de on­ver­mijde­lijke fles wijn stonden.


  ‘Buon giorno, Ray. Hoe voel je je nu?’


  Garner tastte peinzend naar zijn kaak. ‘De laatste keer dat je zo iets aan me vroeg, sloeg je me een paar minuten later op mijn gezicht. Neem me niet kwalijk als ik cynisch lijk, maar ik be­twijfel of het je iets kan schelen hoe ik me voel.’ Moni­celli lachte en zette het blad op een tafel­tje.


  ‘Dat spijt me erg, maar ik moest je het zwijgen op­leggen, presto. Je tong zat zo los dat hij bijna uit je mond viel! En de Doriërs luister­den naar alles wat je zei. Ze wilden bij voor­beeld uit­vinden wat je in Maughrie’s flat te zoeken had.’


  ‘Op straat was anders niemand te zien. Maar ik was natuur­lijk mezelf niet, dus mis­schien miste ik mijn normale scherpe blik.’


  ‘Er was niemand in de buurt, Ray.’


  ‘Bedoel je, dat ze een van hun luister­stralen op mij hadden gericht...’


  ‘Nee, dat was het ook niet. Het was een af­luister­appa­raat dat nog geen twintig centi­meter van je dubbel­slaande tong ver­wijderd was. Hier heb ik het.’


  Monicelli stak zijn hand uit en toonde hem een stukje op­ge­vouwen papier. ‘Kijk zelf maar eens,’ zei hij.


  Garner vouwde het papiertje zorgvuldig open. Het bevatte niet meer dan een paar korrel­tjes ver­grui­zeld glas.


  ‘Ik heb het kapot getrapt,’ zei Moni­celli. ‘Een kristal­zender­tje. Je be­hulp­zame en zo be­schaaf­de vriend Lovar heeft het in de open wond op je voor­hoofd ge­stopt en het haastig dicht­ge­plakt met vlees­heler. Die kerels weten zo’n ge­legen­heid wel te ge­bruiken! Ik heb je moeten ver­doven om het weg te snijden en om je wond opnieuw te kunnen ver­zorgen.’


  ‘Dan heb ik me wel mooi te pakken laten nemen,’ zei Garner. ‘Toch mocht ik hem wel. We waren niet meer dan een stel goeie vrienden die aan de rol gingen in de stad.’


  ‘Ik zou geen enkele Doriër vertrouwen, al was ik zo dronken als een kanon.’


  ‘Heb je gezien dat hij me dat flikte?’


  ‘Nee. Toen ik aankwam, was hij al weg­gegaan om je rustig je roes te laten uit­slapen. Tussen haakjes, hij heeft de reke­ning voor je be­taald.’


  ‘Ik zei je toch al, dat het een aardige vent was, Arnie.’


  ‘Een beetje té aardig. Hij heeft je vol zitten gieten met Ancadet om je hypno­weer­stand te ver­zwak­ken en achter je ge­dach­ten te komen.’


  ‘Als hem dat gelukt is, moet hij behoor­lijk in de war zijn geraakt - want ik weet, dat ik flink in de war was. Zeg, het was ver­draaid handig van je om dit kris­tal­zender­tje te ont­dekken.’


  ‘Daar hebben we zakmeters voor - ik heb je on­middel­lijk ge­con­tro­leerd,’ ant­woord­de de Italiaan. ‘Ik vond het al be­denke­lijk genoeg dat je alleen was geweest met een Doriër, terwijl je niet hele­maal je zelf was.’


  ‘Bedankt, Arnie. Je hebt me tegen me zelf beschermd. En ik dacht nogal dat ik dat juist voor jou moest doen.’


  ‘Je hoeft het je zelf niet zo zwaar aan te rekenen, amico. Het was jouw schuld immers niet dat die boom vlak voor je neus door de blik­sem ge­trof­fen werd. Dat was de reden waarom het fout ging en waarom jij in de val liep.’


  ‘Dat,’ zei Garner, ‘en bovendien de Ancadet. Man, wat is dat spul sterk! En ik zat vol tot aan m’n strot. Lovar had het al bij me naar binnen zitten gieten, nog voordat ik wist dat hij be­stond. Enfin, we hebben er in elk geval één ding van geleerd - de Doriërs houden mij in het oog. Om je de waar­heid te zeggen, ik vermoed dat ze dat al gedaan hebben sinds hun trans­por­teer­der me op deze planeet heeft gezet. Ik mag toch wel aan­nemen, dat we in deze kamer veilig kunnen praten? Waar zijn we eigenlijk?’


  ‘Maxon Square, nummer 7. In de Wijk van de Vleespot­ten.’


  ‘Dat verbaast me niet. Ik wist wel, dat het niet in Clan kon zijn. En wie is die af­wezige jonge­dame?’


  Monicelli bekeek haar vol tederheid. ‘Een goeie vriendin van me. Ze heet Vygynia. Een Sato.’


  ‘Nu verbaas ik me wel. Vygynia ziet er te jong en te on­schul­dig uit om een Sato te kunnen zijn.’


  ‘Onschuldig, ja. Maar ze is zowel jonger als ouder dan je mis­schien denkt. Ze heeft zes­en­twintig Aardse jaren geleefd.’


  ‘Is ze echt zo oud? Ze ziet er uit als een kind, Arnie.’


  ‘Ze is een kind, amico. Een autistisch kind.’
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  Monicelli begon de wijn in te schenken met zijn bekende respect en zorg­vul­dig­heid, ook al was het dit­maal slechts een gewone witte chianti. (Geen Ruf­fino, zag Garner.)


  ‘Ja, ze heet Vygynia. Ze weet het zelf, zo nu en dan.’


  ‘Arm kind,’ zei Garner. Hij nam zijn glas in ont­vangst, en dronk eruit, terwijl hij naar haar bleef kijken. Je kon je haast niet voor­stel­len, dat zij een vrouw van in de twintig was. Ze leek hooguit zeven­tien. Maar geeste­lijk was haar leef­tijd natuur­lijk nog veel lager. Hoe laag, viel niet te schatten.


  ‘Arm kind?’ Monicelli keek peinzend voor zich uit. ‘Dat staat nog te bezien.’


  ‘Hoe zo? Waarom zeg je dat?’


  De Italiaan haalde zijn schouders op.


  ‘Misschien is onwetendheid wel een zegen. Hoe meer je weet, des te meer zorgen krijg je, denk ik vaak. Toen ik nog een bambino was, was ik een heel stuk ge­lukkig­er dan nu. Hij staarde somber in zijn glas, toen dronk hij het in een teug leeg en schonk het weer vol. ‘Il vino allieta la vita,’ mompel­de hij. ‘De wijn maakt het leven vro­lijk. Dat wil zeggen, zo nu en dan. Ik geloof niet, dat dat nu het geval is.’


  ‘Ik merk dat je iets dwars zit, Arnie. Kan ik iets voor je doen?’


  Monicelli schudde het hoofd. Hij aarzelde even, toen zei hij haastig: ‘Je vroeg me, wat ik hier in Sansato te zoeken had. Je dacht zeker dat ik weer zwak was ge­worden en opnieuw had toe­gegeven aan de ver­leiding van de Vlees­potten. Si, si - ik was zwak geworden, ik stond van binnen in brand. O, die slimme seksuele fanta­sieën die Moeder Natuur door onze hete hersens laat spoelen, alleen maar om het soort in stand te houden! Ik dacht dat ik gek werd. En er was niemand die me kon helpen. In Clan tenminste niet. Mis­schien had jij me wat kunnen troosten, maar jij was zelf hier in de Wijk van de Vlees­potten. Ik moest er steeds aan denken hoe je bij Maughrie zat, hoe je met volle teugen zou ge­nieten. Ik zelf heb meer dan eens de ronde met haar gedaan. Maughrie bouwt het zo lang­zaam op en dat is zo ge­raffi­neerd, zo on­ver­gete­lijk. Amico, ik was jaloers en eenzaam tege­lijk - en wan­hopig. Ik moest wel naar Sansato komen om op de één of andere wijze troost te zoeken. Nou, ik heb mijn redding hier gevonden, zoals al zo vaak is gebeurd. Vygynia is de enige die me kan behoeden voor uit­spat­ting­en met de andere Sato’s.’


  Monicelli wierp een blik vol tederheid op het meisje dat roer­loos in haar stoel zat, geheel in zich zelf ver­diept, zonder iets van hun aan­wezig­heid te be­speuren.


  Ook Garner keek naar haar en hij wreef peinzend langs zijn kin.


  Ja, ze was mooi, zoals een kind mooi was. Een schoon­heid zonder enige seksuele bij­betekenis. Haar een­voudige zwarte japon hing in wijde plooien rond haar tengere figuurtje, dat vrijwel geen boezem­lijn ver­toonde.


  ‘Eerlijk gezegd...’


  ‘Ja?’


  ‘Eerlijk gezegd, Arnie, ik zie niet in hoe je iets aan haar kunt hebben. Het is maar al te duidelijk dat ze zich nauwe­lijks bewust is van je bestaan.’


  ‘Een zonsondergang is zich ook niet bewust van mijn bestaan, Ray. Maar die kan mij net zo goed troosten en nieuwe kracht geven. In zo iets moois kun je je zelf ver­liezen - en al je dier­lijke ver­langens. Je wordt erin op­genomen en het wordt een deel van jou. Je wordt op een hoger plan gebracht en voelt je ver­bonden met iets, dat groter is dan je zelf. Je krijgt een gevoel van be­vrij­ding en vrede.’


  ‘Hmm. Het klinkt of je de vredigheid van na het orgasme kunt bereiken, terwijl je op de een of andere manier de minder fijn­gevoelige lichaams­beweging­en daarbij over­slaat. Er zal wel iets in­zitten, al was het alleen maar omdat al die mystici het om­schrijven met de­zelfde af­gesleten termen. Maar weet je, Arnie, zo’n geluk­zalige toestand kun je evengoed vinden in de laatste druppel van je fles wijn - dat is een methode die door zoveel mensen wordt gebruikt.’


  Monicelli, die nog steeds somber in de bleek­gele vloei­stof in zijn glas zat te staren, bloosde heftig.


  Garner besefte ineens, dat hij bezig was met een kleine uit­barsting van verbaal sadisme. On­middel­lijk speet het hem. ‘Neem me niet kwalijk, Arnie, maar het zit me werke­lijk tot hier. Mijn visie op het geluk is beperkt tot iets wat ik kan aanraken en voelen. Zolang ik me zelf en mijn ver­mogen tot oor­delen kracht uit­lever aan de invloed van de Ancadet, kan ik me zelf wel wijsmaken dat ik iedereen liefheb. Maar de werke­lijk­heid is dat er slechts één persoon is die ik lief­heb, iemand die altijd in mij is, ook zonder de Ancadet.’


  Monicelli keek hem even aan, toen dronk hij zijn glas leeg met een zeer na­drukke­lijk gebaar. Hij zette het weg en stond op.


  ‘Ik vraag me af of je beseft, hoe gelukkig je bent, amico. Jij hebt tenminste iemand. Ik heb niemand, behalve Vygynia. Die zich meestal niet van mijn bestaan bewust is, zoals je zei. Maar dat is niet altijd zo. Soms weet ze tot me door te dringen - en dat is bijna even gran­dioos als de steek van Volette.’


  Volette was een Sato die bekend stond als de Duivel­se Min­nares. Dit was een wrange om­schrijving, die zowel sloeg op haar stijl van be­minnen als op een be­paalde lichame­lijke eigen­aardig­heid. Je kon je zelf in het zweet werken, maar Volette scheen er vol­komen koud onder te blijven, ja, vol­maakt frigide. Toch waren je in­spanning­en zelden tevergeefs. Je was bezig een felle binnen­brand te stoken die plotse­ling, in één flits, ver­ander­de in een uit­slaande brand. Ze bezat een staart als een echte duivel en aan het einde daarvan zat één enkele stekel. Zonder enige waar­schuwing zwiepte die staart om je heen en dreef zijn naald­dunne angel diep in je rugge­merg.


  Het gaf je een schok, alsof de genots­centra van je hersenen langs elek­trische weg ge­stimu­leerd werden - ja, nog feller dan dat, hoe on­ge­loof­lijk ook. Iedere zenuw in je lichaam trilde met een inten­si­teit die bijna on­draag­lijk was. Genot of pijn? Bij die felle beleving waren ze on­af­scheide­lijk - een ver­ruk­ke­lijke pijn, een pijn­lijke ver­ruk­king.


  En de sensatie bleef maar voortduren. De ont­lading zoog alle vita­li­teit uit Volette weg. Meestal viel ze meteen in slaap en haar staart werd zo slap als touw. Maar jij bleef uren­lang zo liggen, klop­pend van een on­ge­kend genot.


  ’s Morgens trilden al je zenuwen nog zozeer, dat je je zelf niet achter het stuur­wiel kon ver­trouwen. Volette belde dan een taxi. Het was altijd de­zelfde taxi, want hij was van haar zelf. Zelfs de drome­rig­ste Sato was en bleef een zaken­vrouw, Vygynia mis­schien uit­ge­zon­derd.


  Garner wist dit alles wel. Hij kon in Vygynia niet de geringste over­een­komst met Volette zien. En daarom bekeek hij Moni­celli met open­lijke nieuws­gierig­heid.


  De Italiaan ging aan Vygynia’s voeten zitten en trok de grote teddy­beer naar zich toe. Hij glim­lach­te naar haar en liet de speel­goed­beer een komische dans uit­voeren op het tapijt.


  ‘Kijk, Teddy,’ zei hij zachtjes. ‘Teddy danst voor Vygynia.’


  Vygynia bleef geheel opgesloten in haar eigen wereldje. Monicelli floot een wilde tarantella en liet de beer huppelen in een woeste dans. Maar Garner was en bleef de enige die het zag.


  Monicelli bleef bezig, vol geduld, maar zonder iets te be­reiken. Garner begon het wat pijn­lijk te vinden en pro­beer­de dat te maskeren door zich zelf nog aan wat wijn te helpen. Hij dacht na over de zeld­zaam voor­komende, nog steeds ge­heim­zin­nige ziekte die men autisme noemt. Een geestes­ziekte die gewoon­lijk slechts bij kinderen voorkomt. Het feit dat Vygynia er na zoveel jaar nog aan leed, be­teken­de dat haar geval inder­daad zeer ernstig moest zijn. Sommige kinderen konden inder­daad uit deze geeste­lijke af­ge­slote­nheid worden gered, wanneer men er vroeg bij was. Maar wat Vygynia betrof was het wel duide­lijk dat Moni­celli haar te laat had ge­vonden om haar nog te kunnen helpen.


  Ten slotte gaf de Italiaan het op. Hij kwam ver­moeid overeind. Zijn ogen waren vochtig, alsof tranen van te­leur­stel­ling er­achter prikten.


  Hij zei: ‘Vandaag lukt het niet. Maar als je toch eens wist wat het voor me be­tekent wanneer ik contact met haar krijg! Het begint met een glim­lach. Vygynia heeft de liefste glim­lach die ik ooit heb gezien. Ze zit vol liefde. Ze wacht voort­durend in haar eigen, tijd­loze wereldje tot ze die liefde aan iemand kan geven. En ineens ont­dekt ze dan dat je bij haar bent. Dan geeft ze haar genegen­heid vol­ledig. Ze aan­vaardt je en begrijpt je. God, het is zo gran­dioos, ik zweer het je.’


  ‘Ik kan het me indenken,’ zei Garner. ‘Maar wat ik haast niet kan geloven, is dat zo’n ziek kind een Sato kan worden.’


  ‘Ach, wat had ze anders moeten worden? Dit is eigen­lijk het enige beroep dat voor haar open­staat. Vyynia is een Sato, omdat ze de mensen iets ge­wel­digs kan geven, mis­schien wel het liefste wat ze willen ont­vangen. Iets wat juist zoveel waard is, omdat het zo zelden voor­komt. Zuivere liefde. Geen ordi­naire ver­liefd­heid. En harts­tocht heeft er hele­maal niets mee te maken. Het is - o, grote genade! Daar zijn gewoon geen woorden voor. Maar het is iets, wat zelfs de Doriërs zoeken. Ze be­zoeken haar bijna net zo dik­wijls als ik. Vygynia wordt nooit ver­waar­loosd. Ze zou zelfs nooit ver­waar­loosd worden, als er nooit meer een klant kwam. Dan zou Maxon Square altijd voor haar blijven zorgen.’


  Monicelli greep naar de fiasca, aarzelde, liet hem staan.


  ‘Hoe is het mogelijk,’ zei Garner. ‘Wat bedoel je precies met Maxon Square?’


  ‘Dat is de algemene aanduiding voor alle Sato’s, die op dit plein wonen. Ze vormen een nogal hechte gemeen­schap. Eén voor allen, allen voor één, om zo te zeggen. Aan de achter­kant van deze huizen ligt een breed terras, dat rond het hele plein loopt en alle achter­deuren met elkaar ver­bindt. De Sato’s staan voort­durend in contact met hun buren. Ze lopen bij elkaar in en uit, al houden ze natuur­lijk wel reke­ning met de lampjes boven de achter­deur. Dat lampje brandt, als de be­woon­ster bezet is. Vygynia heeft zo’n lampje natuur­lijk niet. Ze zou niet weten, hoe ze het moest bedienen.’


  ‘Dus er kan hier ieder ogenblik een Sato binnen­wandelen?’


  ‘Ja. Dat doen ze vaak. Vygynia is ook zo hulpe­loos, weet je. Ze lossen elkaar af om haar te voeden, te wassen, te kleden - enfin, ze zorgen goed voor haar. En ze be­schouwen mij als een soort helper, omdat ik zo vaak kom.’


  Garner floot zachtjes. ‘Nou, dat is gewel­dig. Maar dit is dan nauwe­lijks een ge­schikte plaats om over zaken te praten, niet waar? Ik bedoel, er zou even­goed een Doriër kunnen binnen­komen.’


  ‘Nee. Het bespreekbureau houdt zich precies aan de boekingen. En niemand komt langs de achter­deur binnen, behalve de be­woners van Maxon Square. Niemand komt langs de voor­deur binnen zonder een sleutel van het be­spreek­bureau - en met die sleutels maken ze heus geen ver­gis­sing­en.’


  ‘Maar wie zou mij kunnen tegenhouden als ik een wasafdruk van de sleutel nam en een duplicaat maakte?’ vroeg Garner.


  ‘Niemand, natuurlijk. Maar ja, zo iets doet men nu eenmaal niet. Als je dat pro­beert, zal de toe­gang tot Sansato je voor je verdere leven worden ont­zegd. En dat is iets wat niemand wil riskeren.’


  ‘Nee, meestal niet. Maar met Vygynia is het toch geen risico? Als hier een on­genode gast binnen­drong, zou ze het niet eens kunnen door­geven aan het be­spreek­bureau. Ja, ze zou het zelfs tegen niemand kunnen ver­tellen.’


  ‘Waarschijnlijk niet. Maar dan zou Maxon Square het wel door­geven. De meisjes houden Vygynia vrij goed in het oog. Trouwens, wat klets je toch over valse sleutels? Wat wou je daar nu mee beweren?’


  Garner schraapte zijn keel. Toen keek hij Moni­celli recht in de ogen.


  ‘Arnie, ook bij Maughrie zou iemand kunnen binnen­dringen met een valse sleutel. Ook zij zou zich later niet meer her­inner­en wie hij was. Weet je, Arnie, ik zeg dit niet voor niets. Je moet niet boos worden, maar... je zei dat je naar Sansato kwam omdat je op bezoek wilde gaan bij Vygynia. Was dat werke­lijk de enige reden?’


  Er heerste een korte stilte. Moni­celli liet zijn blik naar de wijn­fles dwalen.


  ‘Dat was de enige reden,’ zei hij en ditmaal schonk hij zich een glas in.


  Het was zo duidelijk dat hij zat te liegen. En dat hij maar al te goed besefte dat hij het nog slecht deed ook en dat Garner er geen snars van geloofde.


  Dit was het ogenblik waarop Garner weer het merk­waar­dige gevoel kreeg dat zich een groot aantal ijs­kris­tal­len begonnen te vormen in zijn maag. Het was niet de eerste keer dat hij de­ze sen­satie onder­ging in zijn vrij avon­tuur­lijke bestaan. Of het nu een primi­tief in­stinct was of niet, de er­varing had hem in elk geval geleerd dit gevoel te be­schouwen als een voor­teken dat zijn leven in gevaar was. En hij kon niemand ver­trouwen. Zelfs Moni­celli niet. Niet meer. Een ogen­blik lang voelde hij zich van alles en iedereen af­ge­sloten, net als Vygynia. Hij was bang, maar minder voor zich zelf dan voor Elise en hun nog ongeboren kind in die ver­wijder­de wereld, die hij mis­schien nooit meer zou terug zien.


  ‘Hoor eens, Arnie, de tijd staat niet stil en ik heb zo’n gevoel dat we geen stap dichter bij Lowry komen. Voor van­avond heb ik een af­spraak met Noyce, maar als dat ook tijd­ver­spil­ling blijkt te zijn...’


  Monicelli ging met een schok overeind zitten en hief een hand op om hem het zwijgen op te leggen. Garner bemerkte een be­weging achter zich en draaide zich als een wervel­wind om. Vygynia had de arm­leuningen van haar stoel ge­grepen en begon nu zachtjes op en neer te schommel­en. Ze staarde nog steeds in de leegte, maar om haar lippen lag een spoor van een glim­lach.


  ‘Je hebt iets gezegd waardoor ze is ontwaakt.’ Moni­celli was buiten­gewoon op­ge­wonden. Hij deed aarzel­end een stap naar haar toe, maar bedacht zich en bleef dood­stil staan. ‘Ray, herhaal eens wat je gezegd hebt, maar lang­zaam. En kijk goed naar haar.’


  Garner was volkomen verbijsterd. ‘Eh... wat zei ik ook al weer? O ja. De... tijd... staat... niet... stil... en... we... komen... niet... dichter... bij... Lowry...’


  ‘Lowry.’


  Vygynia’s betoverende glimlach brak door, terwijl ze de naam her­haal­de met een heldere kinder­stem. Haar bruine ogen gloei­den plot­se­ling van warmte.


  Monicelli stond als aan de grond genageld naar haar te staren. Er lag liefde in haar ogen, maar die was niet voor hem bestemd. Vygynia keek naar iemand in deze kamer. Plot­se­ling door­brak Vygynia zelf de be­tovering. Zij barstte los in het wilde gelach dat zo typisch is voor het autisme. Haar handen graaiden on­handig in de leegte. Schoon­heid, in­ge­togen­heid, mense­lijke warmte, - alles ver­dween toen deze aanval van im­be­cili­teit kwam.


  Garner probeerde zijn verwarde gedachten te verzamelen. Hij graaide in zijn zakken en haalde de zwarte kubus te voor­schijn.


  Monicelli, verbijsterd en niet weinig gekwetst, liep op Vygynia toe en greep haar handen.


  ‘Liefste...’


  Ze rukte haar handen los en sloeg ze voor haar gezicht, als om haar idiote lach te smoren. Maar die bleef door­gaan. Moni­celli keek naar haar, slecht op zijn gemak.


  Garner liep op hen toe. ‘Gedraagt ze zich dikwijls op die manier, Arnie?’


  ‘Nee, het is heel vreemd. Soms wordt ze wel eens op­ge­wonden, maar zo heb ik haar nog nooit gezien. Iets heeft haar van streek gebracht. Ik vraag me af wat het is?’


  ‘We zullen proberen het te ontdekken.’ Garner boog zich voorover en fluis­ter­de in Vygynia’s oor: ‘Lowry! Dr. Lowry!’


  Haar lach stierf weg. Ze gluurde tussen haar vingers door naar Garner. Hij liet haar de foto­buste zien, die hij met wijn had schoon­ge­maakt. Ze staarde ernaar vanuit haar terug­ge­trokken­heid. Toen graaide ze er plot­se­ling naar. Maar, als bij alle ge­vallen van autisme, ze was niet goed thuis in de drie­di­men­sio­nale wereld. Ze greep ernaast. Garner drukte de kubus zachtjes in haar hand.


  Hij trok Monicelli bij haar vandaan, terug naar de sofa. ‘Laat haar maar een tijdje met die foto spelen, Arnie.’


  Ze richtten hun aandacht weer op Vygynia. Het meisje klampte de glazen kubus stevig tussen haar handen, alsof ze vreesde dat hij weg zou vliegen. Ze scheen ge­hyp­no­ti­seerd te worden door het gezicht in het glas. Haar schommel­stoel begon steeds kortere en lang­zamer bogen te be­schrij­ven. Ten slotte bleef ze dood­stil zitten. Ze begon zacht­jes te mompel­en. Moni­celli ging rechtop zitten, wreef zich in de ogen en luister­de ge­spannen.


  ‘Wat is dat?’ fluisterde hij ongelovig.


  Vygynia herhaalde een naam, telkens weer, zachtjes en vol tederheid: ‘Alec... Alec... Alec...’


  ‘Santa Maria,’ zei Monicelli, even zacht­jes. Er klonk een snik in zijn stem. Hij had zoveel ver­geefse uren door­ge­bracht met pogingen Vygynia de naam ‘Arnie’ te leren. Slechts eenmaal had ze op het punt gestaan dat woord uit te spreken, maar toen was haar con­cen­tra­tie weer ver­dwenen. En nu leek het erop dat Lowry was ge­slaagd waar hij had ge­faald. Lowry, een cynische, dronken, sa­dis­tische bruut...


  Vygynia zat zachtjes te praten tegen de foto­buste: ‘... de meso­trons worden in dit veld ge­vangen. Ja, Alec, ja...’


  Garner boog zich voorover, gespitst op ieder woord. Moni­celli vocht nog even met zijn woede en zijn jaloe­zie, maar toen kreeg ook bij hem de nieuws­gierig­heid de over­hand. Hun aan­dacht was zozeer op Vygynia gericht, dat ze geen van beiden de deur hoorden open­gaan. Iemand kwam de kamer binnen en bleef zwijgend achter hen staan.


  Het was alsof Vygynia aantekeningen zat te maken tijdens een lezing en daarbij half luidop de woorden her­haalde. Het gaf een merk­waar­dige indruk om die weten­schappe­lijke taal te horen uit­spreken door dat zachte kinder­stemmetje.


  ‘De illiniumstaaf is onderworpen aan een elas­tische modulus van negen­tien graden per vier­kante centi­meter...’


  Haar lippen bleven bewegen, maar ze werd on­ver­staan­baar. Garner, nu tot het uiter­ste ge­spannen, wilde grommend van erger­nis over­eind komen. Moni­celli greep zijn arm en trok hem terug. Garner rukte zich los.


  ‘Verdorie, Arnie! We missen het! Ze praat over de trans­por­teerder, man.’


  ‘Als je nu haar aandacht trekt, krijg je niets meer te horen,’ fluis­ter­de Moni­celli heftig. ‘Blijf zitten en luister.’


  Opnieuw vingen ze een kort stukje op: ‘... de para­mag­netische sub­stan­ties gravi­teren in de groot­ste lengte­positie. Als het mag­ne­tische veld ont­bonden wordt, kan hys­te­re­sis worden tegen­gegaan door...’


  Toen klonk achter hen een fluwelige, snorrende stem: ‘Heren, de dag is aan­ge­broken en uw nacht is over. Vygynia, het is tijd voor je bad.’


  Bij het horen van haar naam zweeg Vygynia abrupt.


  Garner draaide zich om, verrast en boos. Hij had Lybore de Kat nog nooit gezien, maar hij her­kende haar on­mid­del­lijk uit Moni­celli’s be­schrij­ving­en.


  Op scherpe toon zei hij: ‘Laat haar nog even, alsje­blieft. Later. Kom later terug.’


  Lybore’s amandelvormige ogen keken hem on­door­gronde­lijk aan. Het was de strakke, aan­dach­tige blik waarmee een kat een in­dringer bekijkt die weleens vijandig zou kunnen zijn. Toen richtte zij haar ogen op Moni­celli.


  ‘Arnoldo, jij kent de regels van Maxon Square. Vertel het maar aan je vriend.’


  ‘Maak deze ene keer eens een uitzondering, Lybore. Ik kan het je niet uit­leggen, maar dit is zeer be­lang­rijk voor ons.’ Heel even werden de groene ogen zo hard als smaragd. Maar haar stem ver­ander­de niet, toen ze zei: ‘En voor Maxon Square is het belang­rijk dat Vygynia niet over­be­last wordt. Ze is niet zo sterk als wij. We hebben al een uit­zon­dering gemaakt door je toe te staan, een andere bezoeker mee te brengen. Normaal wordt hier slechts één bezoeker tege­lijk toe­ge­laten. Maar we kennen jou heel goed, Arnoldo, en we weten hoe goed je altijd bent voor Vygynia. Daarom zijn we niet tussen­beide gekomen. Maar alle bezoeken eindigen zodra de dag aanbreekt. Dat is een Sato-regel waar­tegen niemand mag zondigen.’


  Monicelli keek Garner hulpeloos aan. Garner zette een woedend gezicht en draaide hem de rug toe.


  Vygynia had zich weer teruggetrokken uit deze moei­lijke wereld. Ze zat weer roer­loos in haar stoel, zo een­zaam als in een rustig klooster, een in­ge­togen en knap meisje dat slechts in contact stond met... met God, mis­schien? Haar handen lagen ge­vouwen op haar schoot. En het kubus­je, weer zwart en on­door­zich­tig, lag op het vloer­kleed waar ze het had laten vallen.


  Garner nam er rustig de tijd voor om het kubus­je op te rapen, ge­bruik­makend van dit korte uitstel om zijn situ­atie nog eens te over­denken. Bij zijn op­leiding had men hem in­ge­prent dat hij elk onder­zoek metho­disch moest aan­pakken, stap voor stap voor­uit moest gaan. Maar de aan­wijzing­en in dit geval be­gon­nen nu zo in­ge­wikkeld te worden dat de volgen­de stap verre van duide­lijk was. Handelen volgens een voor­op­ge­steld plan was nu eenmaal on­be­gonnen werk in Sansato, deze stad vol grillen en nukken, vol on­logische en ronduit waan­zin­nige ge­beurte­nissen. Hij moest op zijn gevoel afgaan.


  En dat gevoel zei hem nu dat iedereen méér van deze kwestie wist dan hij. Zelfs Moni­celli. Hij kreeg de indruk dat er een soort samen­zwering tegen hem werd gesmeed om al zijn po­gingen te niet te doen en Lowry te be­schermen. Stond er dan niemand aan zijn kant? Dat ver­lammen­de gevoel van vol­ledige een­zaam­heid sloeg opnieuw over hem heen. Er was niemand die hij kon ver­trouwen. En zijn zelf­ver­trouwen was nog meer geschokt door zijn ont­moeting met Maughrie, want daaruit was ge­bleken dat hij zelfs zich zelf niet kon ver­trouwen.


  Hij moest het dus allemaal alleen doen. Geheel alleen moest hij het mysterie van de man in Maughrie’s Kamer Zeven zien op te lossen. Geheel alleen moest hij zich ver­weren tegen de machi­na­ties van Lovar en de Dorische contra­spionage. Geheel alleen moest hij zien door te dringen tot Vygynia. Want in haar geest, ook al was die vaak in duister­nis ge­dom­peld, lagen waarde­volle in­lich­ting­en op­ge­slagen over de ruimte-trans­por­teer­ders. Garner had zich reeds de stukken en brokken in zijn ge­heugen geprent die hij al van haar gehoord had; maar het was zeer waar­schijn­lijk, dat er nog meer schatten uit Vygynia’s geest konden worden op­ge­graven.


  En geheel alleen moest hij Lybore aanpakken, deze formi­dabele Sato. Zij had mannen gedood die sterker waren dan hij.


  Hij raapte het kubusje van de grond en bekeek Lybore de Kat nog eens goed.


  ‘De Kat’ was een treffende omschrijving, al was ze op haar eigen manier niet on­aan­trekke­lijk. Een kleine platte neus, on­door­gron­de­lijke ogen, puntige oren zonder lelle­tjes, kort zwart haar dat eerder op een vacht leek. Niet groot maar soepel, gespierd en zeer ver­zorgd van uiter­lijk. Haar fel­gele mouw­loze jakje was kraak­helder en haar witte broek, met een paarse streep langs de naden van de pijpen, was smette­loos en on­ge­kreukt.


  Haar lippen waren bleek en dun en waren iets geopend, zodat hij haar lange, scherpe hoek­tanden kon zien die nog witter waren dan haar smette­loze pantalon. Haar ge­bruinde huid wees erop dat zij lange dagen in de zon lag te bakken. Ze gedroeg zich met een natuur­lijke gratie die hem aan Maughrie deed denken, maar bij haar kon je er een on­ge­temde kracht achter be­speuren.


  En dan haar handen... Meestal hield ze ze gebogen, zodat haar ge­kromde vingers schuil gingen onder de hand­rug. Maar zo nu en dan spreid­de ze die vingers uit en bewoog ze, alsof ze een akkoord aan­sloeg op een on­zicht­bare piano. Zoals een kat soms zijn klauwen uit­strekt. En dat was precies wat ze in feite deed. Haar nagels waren langer dan het boven­ste vinger­kootje, dik als hoorn en mes­scherp geslepen. In alle rust onder­ging ze Garners in­spec­tie en keek even open­lijk terug. Het was een kil taxeren­de blik, waar­onder hij zich maar slecht op zijn gemak voelde. Die ogen schenen hem te be­kijken als een nogal kleine muis, nauwe­lijks waard om er je klauwen naar uit te steken.


  Hij had nog geen afspraak met Lybore laten vastleggen. En na deze kennis­making hoopte hij van harte dat dat niet nodig zou blijken. Ze was vooral bedoeld voor die mannen die naar Sansato kwamen om te spelen met het gevaar. Wie een nacht bij Lybore boekte moest op het be­spreek­bureau eerst een ver­klaring tekenen, dat hij dit op eigen risico deed en dat noch Lybore noch het be­spreek­bureau ver­ant­woorde­lijk konden worden gesteld als hij het niet zou over­leven.


  Ze kon je opwerken tot een verrukkelijke razer­nij, maar tege­lijker­tijd raakte ze zelf buiten zinnen. Vol­ledig over­ge­leverd aan haar harts­tocht, blind voor de gevolgen. Haar liefde­beten konden je hals­slag­ader open­rijten. Haar nagels konden de huid van je borst scheuren - of je ogen uit hun kassen rukken.


  Men zei dat slechts een idioot een bezoek zou brengen aan Lybore, maar dan moest het wel een dappere idioot zijn. Lowry was noch een idioot, noch een lafaard en inner­lijk begon Garner de man heftig te ver­vloeken. Waarom had Lowry geen pret­tiger gezel­schap gezocht in plaats van met vuur te spelen? Het zou in elk geval een stuk ge­makke­lijker zijn geweest voor de man die hem moest op­sporen.


  Maar tegelijkertijd wist Garner dat derge­lijke over­weging­en natuur­lijk kinder­achtig en weinig rea­lis­tisch waren. Lowry was nu eenmaal Lowry, iemand die je niet gauw zou tegen­komen op een thee­kransje.


  Lybore zei: ‘Ik geloof niet dat we elkaar al kennen, Aard­bewoner.’


  Die snorrende klank lag nog in haar stem, maar hij kon zich heel goed voor­stel­len hoe dat kon ver­ander­en in een kat­achtig geblaas.


  Hij antwoordde: ‘Dat is zo, Lybore.’


  ‘Aha, je kent mij dus wel. Misschien zou je me nog beter willen leren kennen?’


  ‘Het zal me een genoegen zijn.’


  Het snorren was nu duidelijk minzaam en flemend. Be­spotte ze hem? Pro­beer­de ze hem te ver­leiden of te be­dreigen? Hij keek in die on­peil­bare ogen als groene juwelen en kon het niet met zeker­heid zeggen.


  ‘Ik verheug me er al op,’ zei hij. ‘Maar nu heb ik nogal weinig tijd...’


  ‘Dan moet je hier maar geen tijd meer ver­knoeien, naam­loze Aard­bewoner.’


  Ditmaal was het wel duidelijk dat ze haar klauw­tjes had uit­ge­slagen. Zijn manne­lijk­heid kwam in opstand tegen het feit dat een vrouw hem be­spotte. Ze deed duide­lijk uit­dagend tegen hem. Dat gaf de door­slag.


  ‘Mijn naam is Ray Garner,’ zei hij koel. ‘Op je eerste vrije avond zie je me terug op Maxon Square.’


  ‘Dat is dan overmorgen.’


  ‘Afgesproken. Ik zal het in orde maken met het be­spreek­bureau. Kom, Arnie, laten we gaan.’


  Hij liep als eerste naar buiten en bleef wachten op het plein tot Moni­celli zijn auto uit de garage zou hebben gereden.


  De dageraad was rood en vurig. De nevels lagen als een melk­witte zee rondom de kusten van de berg van Sansato. De zon dreef erin rond, een rode bal, die in geen enkel ver­band stond met de on­zicht­bare hori­zon. Toen gingen de deuren van Maxon Square open, de een na de ander. Voor­deuren, garage­deuren. Mannen van iedere denk­bare af­meting, ge­stalte en kleur, uit alle delen van het Dorische rijk, ont­waakten uit een ver­voeren­de nacht en stonden oog in oog met de nijdig blozende nieuwe dag.


  Auto’s draaiden de rijweg op. Niemand sprak. De her­inner­ing­en aan de nacht hielden ieder­een nog gevangen. De Stok­mannen van Vair, eigen­lijk te broos gebouwd voor déze minna­ressen, schuifel­den weg met een ge­broken arm of een ver­splin­ter­de enkel. Cen­­tau­riërs, zelf­ge­noeg­zaam, over­tuigd dat ze het alle­maal effi­ciënt hadden aan­ge­pakt, mar­cheer­den weg in de ver­keerde rich­ting. Fixanen en Moy­net­ten, Log­gieten en Keibers liepen, schuifel­den, wankel­den of reden weg, nog na­tril­lend van genot.


  En een enkele Doriër, die rond als een rubber­bal voorbij rolde... en uit zijn ronde ogen een zijde­ling­se blik op Garner wierp, toen hij hem pas­seer­de. Garner staar­de open­lijk naar hem terug. Het was Lovar niet. Maar Garner had er heel wat onder willen ver­wedden, dat deze Doriër tot Lovars mannen be­hoorde.


  Monicelli had moeilijkheden met de achter­uit van zijn ver­snel­lings­bak en moest ten slotte zijn auto met de hand naar buiten duwen. Tegen die tijd was het plein weer vol­ledig ver­laten. De Sato’s namen hun ochtend­bad en maakten zich gereed om een gat in de dag te slapen. De meesten hadden dat ook wel ver­diend. Moni­celli startte de motor en over­tuigde zich ervan dat de ver­snel­lings­bak wel in voor­waartse rich­ting werkte. Ten slotte konden ze ver­trek­ken.


  ‘Daar gaan we, Ray.’ Het was het eerste dat hij zei na lange tijd. Hij zat in elkaar gezakt van ver­moeid­heid.


  Garner klom naast hem in de wagen. Ze reden weg, elk ver­diept in zijn eigen ge­dach­ten. Eenmaal op de snel­verkeers­weg, bracht Moni­celli echter een enkel onder­werp ter sprake.


  ‘Weet je zeker dat Vygynia het over de trans­por­teer­der had? Voor zover ik weet, ge­bruikte ze alleen maar alge­mene termen die net zo goed kunnen slaan op...’


  ‘Het was over de transporteerder,’ onder­brak Garner hem, ge­prik­keld door zijn ver­moeid­heid. ‘De il­li­nium­staaf is een on­mis­baar ele­ment voor ruimte-trans­porteer­­ders. Voor zover ik weet wordt illi­nium nauwe­lijks voor iets anders ge­bruikt. Het is een van de meest zeld­zame metalen.’


  Monicelli zei niets meer. Toen ze in Clan kwamen, zette hij Garner af voor diens flat­gebouw.


  ‘Voor ik het vergeet,’ zei Garner, reeds op het trot­toir, een hand nog op de portier­kruk, ‘ik moet van­avond een auto hebben. Probeer eens uit te vissen hoe het met mijn Cleaver gaat. En zeg maar dat ze moeten op­schieten met de repa­ra­tie.’


  ‘Ik zal het doen, Ray.’


  Monicelli reed naar zijn kantoor. Al schreeuw­de zijn lichaam en zijn geest om rust, hij moest zich zelf dat nog even ont­zeggen - want er was dringer­der werk te doen.


  



  Garner werd later in de middag wakker. Hij nam een bad, schoor zich, zette koffie en rookte zijn eerste siga­ret van die dag. En al die tijd bleef hij ergens in zijn achter­hoofd, bezig met de loop die de dingen hadden ge­nomen en met de moge­lijk­heden van de dingen die nog stonden te gebeuren. Schwartz had hem een maand gegeven om zijn op­dracht te vol­tooien en in de ver­mom­ming van Dekker naar de aarde terug te keren. Als hij er langer over deed, zou elke kans om Dekkers retour­kaartje te ge­bruiken ver­loren zijn gegaan.


  Nou, Schwartz kon hem er in elk geval niet van be­schul­digen dat hij zijn tijd niet ge­bruikte. Als alles goed ging zou hij binnen een week een per­soon­lijk onderzoek hebben uitgevoerd bij de drie Sato’s waarvan bekend was, dat Lowry ze had bezocht. Plus een vierde Sato - Vygynia. Ze leek het nuttigst te worden van alle­maal. Ja, mis­schien was Vygynia wel de ‘Sato die het geheim kent’. In elk geval kende ze er een stukje van. Hij moest meer tijd aan haar be­steden en zoveel moge­lijk in­lich­ting­en uit haar zien te krijgen. Zelfs als de ge­gevens on­vol­ledig bleken te zijn, dan zou er mis­schien nog genoeg inzitten om de Aardse ge­leer­den op het juiste spoor te brengen.


  Maar bij deze taak kon hij Moni­celli niet om hulp vragen.


  De Italiaan stond van nu af aan onder ver­denking. Hoewel, hij had geen hulp nodig om tot Vygynia door te dringen - in elk geval niet waar het Lowry betrof. Terwijl Moni­celli niets bij haar had be­reikt, was hem dat wel gelukt. Lowry’s foto­buste was zijn be­lang­rijk­ste hulp­middel. Hij kon hem telkens weer ge­bruiken.


  Dat wil zeggen, wanneer hij telkens weer op bezoek bij Vygynia kon gaan. En dat zou wel eens een struikel­blok kunnen blijken. Want volgens Moni­celli was ze zeer in trek - over smaak viel niet te twisten. Stel nu eens dat ze al voor een paar avonden bezet was? Of mis­schien zelfs voor een paar weken? De ge­dach­te alleen al deed hem rillen. Zo be­schouwd was een maand maar een angstig korte tijd. Hij kon het zich niet ver­oor­loven om lange tijd voor Vygynia in de rij te staan. Voor van­avond was hij bezet: Noyce de On­zicht­bare. Morgen­avond was hij vrij. De avond daarop was be­stemd voor Lybore de Kat.


  Hij belde naar het bespreekbureau in Sansato. ‘Mijn naam is Garner. Ik wil graag een af­spraak maken voor Vygynia voor morgen­avond.’


  Een korte stilte.


  ‘Ray Garner?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘We waren juist van plan u te bellen. U hebt van­morgen vergeten de sleutel van Maughrie’s flat terug te brengen. En onze op­haal­dienst heeft gemerkt dat u hem ook niet bij haar hebt achter­ge­laten.’


  ‘O verdorie. Nee, dat is zo, hij zit nog in mijn zak. Neemt u mij niet kwalijk. Maar het geeft niet, ik kon van­avond toch naar het be­spreek­bureau om een andere sleutel op te halen. Dan zal ik die van Maughtie teruggeven. Af­ge­sproken?’


  ‘Ja, dat is goed, meneer Garner. Maar ik vrees dat we geen andere afspraken voor u kunnen maken zolang die sleutel niet is terug­ge­keerd. Dat is de gewoonte van ons bureau. Met sleutels moeten we zeer voor­zich­tig zijn, zoals u zult be­grijpen.’


  Garner begon zich ongerust te maken.


  ‘Die gewoonte was mij niet bekend, maar dat is natuur­lijk geen excuus. Het is vol­ledig mijn fout. Maar het is zeer belang­rijk dat ik morgen­avond op bezoek kan bij Vygynia. Kunt u mij nou niet voor­lopig boeken, totdat...’


  ‘Geen sprake van, meneer Garner.’


  ‘O juist. Nou, kunt u me dan tenminste vertellen of Vygynia morgen­avond vrij is?’


  Weer een korte stilte.


  ‘Ja, tot nu toe wel.’


  ‘Goed. Ik kom onmiddellijk naar u toe.’


  ‘In orde, meneer Garner.’


  Clan was maar een kleine stad die niet veel keus bood. Van de meeste be­drijven was er dan ook slechts één exem­plaar voor­handen.


  Garner had de enige garage al ontdekt. Het gebouw stond vlak bij zijn flat, zodat hij maar liever ging lopen in plaats van te moeten wachten op een taxi.


  Toen hij de hoek omkwam, zag hij hoe een man uit de garage kwam en in de tegen­over­ge­stel­de rich­ting wegliep. Die man was Moni­celli. Garner stond op het punt hem aan te roepen, maar hij be­dacht zich. Hij wachtte op de hoek tot Moni­celli uit het gezicht ver­dwenen was. Hij had de Ita­liaan gevraagd om de uit­voering van de repa­ra­ties aan de Cleaver wat te laten be­spoe­digen. Daarom had Moni­celli een uit­steken­de reden om in de garage te zijn. Garner had op zijn beurt geen enkele reden om wan­trouwen te koester­en over dat bezoek. Toch deed hij dat. Goede of slechte redenen be­stonden voor hem niet, nu niet meer. Ze waren even ver­dacht als Moni­celli zelf.


  Zachtjes liep hij de garage in - zo zacht, dat de twee monteurs zijn aan­wezig­heid niet opmerkten. Een van hen lag op zijn rug onder een auto. De ander hurkte naast hem en gaf hem het gereed­schap aan.


  De laatste, een halfbloed van Amerikaans-Monte­forische af­komst, uitte zijn on­ge­noegen.


  ‘Het is toch onzin, want ze hebben dat wiel gewoon in voor­raad. En ze kunnen het gewoon mee­sturen met die Brendan-ver­snel­lings­bak. Is het niet zonde? Einde­lijk heb je eens een een­voudig kar­weitje en dan begint iemand te zeuren, zodat je er niet aan kunt beginnen.’


  De man onder de auto zei: ‘Och, wat geeft het, Scot. Waarom begin je niet alvast aan Moni­celli’s auto, dat is toch ook een een­voudig kar­weitje, niet waar?’


  Ze lachten allebei.


  Garner begreep het grapje niet, maar de toon van hun lachen beviel hem niet. Hij keek nijdig om zich heen naar de auto’s die op een be­handel­ing wachtten. Hij zag zijn Cleaver on­mid­del­lijk staan. Het rechter­voor­wiel was ver­wijderd en de as rustte op een stan­daard. De auto daar­achter was die van Moni­celli.


  Hij bekeek de Cleaver aan alle kanten. Er zaten lelijke krassen op de motor­kap, maar verder was er van enige schade niets te be­speuren.


  Hij stond juist aan het stuurwiel te draaien toen de half­bloed riep: ‘Hé, wacht eens even!’


  Garner bleef rustig staan wachten tot de man bij hem was. Toen, voordat de monteur een mond kon open­doen snauwde hij: ‘Dit is mijn auto. Mijn naam is Garner. Hij is hier binnen­ge­bracht voor een dringen­de repa­ratie. Ik heb hem meteen nodig. Heeft meneer Moni­celli je dan niet ge­zegd, dat ik hem van­avond moet ge­bruiken?’


  De monteur begon zijn vette handen af te vegen aan een dot poets­katoen. Hij bekeek ze zorg­vuldig, alsof het on­be­leefd was om te ant­woorden voor­dat ze schoon en droog waren.


  ‘Ja, dat zei hij,’ antwoordde hij ten slotte.


  ‘Waarom zijn jullie er dan niet mee bezig, verdorie?’


  ‘O, we hebben eraan gewerkt, meneer Garner en hard ook. We hebben de stuur­kolom eruit gehaald en ge­repa­reerd. Maar we kunnen niets meer doen, want we wachten op een nieuw voor­wiel voor de Cleaver. Een ander merk past niet. Hij wordt met voor­rang bezorgd. Morgen­ochtend vroeg moet hij hier zijn.’


  ‘Bedoel je het wiel dat ze daar toch in voorraad hebben?’


  De ogen van de monteur bleven nietszeggend, maar een vleugje rood begon op te kruipen in zijn wangen. ‘Morgen­ochtend is het hier,’ mompelde hij.


  ‘Waar komt het vandaan?’


  ‘Van Renior.’


  Renior was niet meer dan vierhonderd kilo­meter weg. ‘Wordt het dan over de weg hier­heen ge­bracht?’


  ‘Ja.’


  ‘Meneer Monicelli heeft je toch verteld hoe dringend dit was? Je had het per vlieg­tuig kunnen laten brengen - samen met die Brendan-ver­snel­lings­bak.’


  Het was een slag in de lucht, maar hij was raak. De monteur begon verlegen aan zijn kin te krabbel­en.


  ‘Werkt u voor de RI, meneer Garner?’


  Zonder iets te zeggen liet Garner hem zijn iden­ti­teits­kaart zien.


  ‘Dan heeft meneer Monicelli misschien om veilig­heids­redenen gewild dat het wiel per auto hier­heen werd gebracht.’


  Garner snoof. Hij vroeg: ‘Wat doet de auto van meneer Moni­celli hier?’


  ‘Hij heeft hem tien minuten geleden hier ge­bracht. Moei­lijk­heden met de ver­snel­lings­bak.’


  ‘Hoe lang duurt het voordat dat in orde is?’


  ‘Dat weet ik niet, meneer Garner. We hebben er nog niet naar kunnen kijken.’


  ‘Heeft meneer Monicelli dan geen haast met zijn auto?’


  ‘Dat heeft hij niet gezegd.’


  ‘Misschien kan ik dat dan uitvissen,’ zei Garner trei­ter­end.


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Mag ik jullie telefoon gebruiken?’


  ‘Wat?’ De monteur kon het nu niet meer volgen. ‘Dat zal wel,’ voegde hij er aarzelend aan toe.


  ‘Doet het ding het?’


  ‘Eh... ik geloof het wel. Ja, natuurlijk.’


  ‘Dan is hier tenminste nog iets in orde,’ snauwde Garner over zijn schouder, terwijl hij naar het kleine glazen kantoortje van de garage stapte.


  Hij belde het kantoor van de RI. Een mannestem antwoordde: ‘Hallo?’


  Monicelli zei altijd: ‘Pronto?’


  ‘Wie is daar?’ vroeg Garner scherp.


  ‘De vraag is eerder, wie daar is.’


  ‘Ray Garner. Is Arnie Monicelli er nog?’


  Er volgde een korte silte. Toen: ‘Nee. Hij komt vandaag niet meer terug.’


  ‘Waar is hij dan heen?’


  ‘Sorry, ik zou het niet weten.’


  ‘Is er iets wat je wel weet?’ vroeg Garner bijtend. ‘Zoals bij voor­beeld je naam?’


  Het enige antwoord was de metalige klik waarmee de hoorn op de haak werd gelegd.


  Garner bleef even peinzend staan staren naar de monteurs, die nu samen stonden te over­leggen aan de andere kant van de garage. Hij vroeg zich af wat ze tegen elkaar zeiden. Hij vroeg zich af wat ieder­een zei en deed. Hij wenste dat hij de tele­pa­thische gaven van een Doriër bezat. Ieder­een scheen tegen hem samen te spannen.


  Hij bladerde in de dunne gids naast de telefoon, vond een nummer, belde opnieuw.


  ‘Clan taxiservice.’


  ‘Wilt u mij een auto sturen? Ik ben in de garage in Four­teenth Street.’


  ‘Waar wilt u heen, meneer?’


  ‘Sansato.’


  ‘Het spijt me, dan kunnen we u niet helpen. Er is hier een staking aan de gang.’


  ‘Wat?’


  ‘Het spijt me. Goede...’


  ‘Wacht even, verdomme! Waarom vroeg u mij eerst waar ik heen wilde? Wat maakt dat voor ver­schil als er toch een staking is?’


  ‘Ziet u, ik ben de eigenaar. Voor korte ritjes in de stad zelf kan ik wel met een auto weg. Maar bij deze crisis wil ik niet te lang bij mijn zaak van­daan blijven. Ik blijf liever in de buurt. Sansato is te ver.’


  ‘Ik betaal u wat u maar wilt.’


  ‘Het spijt me. Ik wil het risico niet lopen.’


  ‘Maar...’


  ‘Ik ben echt de eigenaar, meneer. Goede­middag.’


  Het is te toevallig, dacht Garner, terwijl hij de haak naar beneden drukte. Het is alle­maal veel te toe­vallig. Hij belde Moni­celli’s flat. Moni­celli had in­middels tijd genoeg gehad om thuis te komen, zelfs te voet. Als hij ten­minste naar huis was gegaan...


  ‘Pronto?’


  Garner was mateloos opgelucht.


  ‘Hier is Ray, Arnie. De Cleaver is nog niet klaar, dus ik neem jouw auto maar. Ik wilde het je alleen maar even laten weten.’


  ‘Het spijt me, amico, maar de versnellingsbak zit in elkaar. Weet je niet, dat ik er van­morgen last mee had? Ik moest hem naar de garage brengen.’


  ‘Hij is weer in orde. Ik ben hier in de garage. Ze hebben het al voor elkaar.’


  Monicelli snakte hoorbaar naar adem.


  ‘Verbaast het je, Arnie? Die monteurs hier zijn ver­draaid handig, dat kan ik je ver­zeker­en. Jammer, dat ze nog geen wiel hebben voor mijn auto. Dus het is in orde?’


  Monicelli zei, op dringende toon: ‘Luister, Ray. Ga van­avond niet naar Sansato. Ik kan het je niet uit­leggen, maar je moet me geloven. Er is een be­paalde reden waarom ik...’


  ‘Nee toch? Alle redenen ter wereld kunnen me ge­stolen worden, Arnie.’


  ‘Als je gaat, kom je misschien nooit meer terug, nooit meer. Ik meen het ernstig, Ray. Blijf thuis.’


  ‘Dat is nu precies, wat je al die tijd hebt willen bereiken, niet waar? Je bent aan de RI-touwtjes gaan trekken om er voor te zorgen dat ik geen vervoer kreeg. Het was knap gedaan, dat geef ik toe, vooral die zoge­naamde staking bij het taxi­bedrijf. Jij staat hier in rang boven mij, dus ik kan je bevelen niet onge­daan maken. En ik heb nu geen tijd om contact op te nemen met Schwartz en daar ver­andering in te brengen. Je hebt me nu al genoeg tijd gekost. Ik neem jouw auto, of je dat wilt of niet. En wie mij pro­beert tegen te houden, schiet ik een kogel door zijn kop.’


  ‘Ray, alsjeblieft...’


  ‘Wie is er op het ogenblik op kantoor? Iemand nam de tele­foon op.’


  ‘Leon, denk ik. Hij is terug van ziekte­verlof.’


  ‘Nou, waarom zei hij dan niet dat hij Leon was? Waarom doet iedereen zo geheimzinnig? Wat is er verdorie aan de hand? Wat proberen jullie allemaal met me uit te spoken?’


  Monicelli gaf geen antwoord.


  ‘Goed, ik zal het morgen met je uitvechten, als ik terug ben. Want ik kom terug, maak je maar geen zorgen. En nu moet je maar aan de garage­houder ver­tellen dat ik toe­stemming heb om jouw auto te lenen. Dat scheelt mij een hoop ruzie - en hij kan zijn gezicht redden. Zeg hem dat ik met de wagen weg mag. Maar meer niet. Denk erom, ik luister mee.’ Het duurde enige tijd, maar ten slotte zei Moni­celli: ‘Goed dan.’ In zijn stem klonk alle ver­moeid­heid door waarvan hij nog door­drongen moest zijn.


  Garner tikte op de glazen wand. De monteurs onder­braken hun gesprek en keken naar hem. Hij wenkte de half­bloed, die aar­zel­end dichter­bij kwam. Garner hield de tele­foon­hoorn bij het oor van de man.


  ‘Hier is meneer Monicelli voor je.’


  Monicelli’s stem klonk zwak maar duide­lijk.


  ‘Is dat Scot of Kert?’


  ‘Scot, meneer Monicelli.’


  ‘Laat meneer Garner maar weggaan met mijn auto, Scot.’ Scot stond verstomd. ‘En u zei, dat...’


  ‘Vergeet dat maar. Laat hem maar gaan.’


  ‘Zoals u wilt, meneer Monicelli.’


  Garner smeet de hoorn op de haak en liep naar Moni­celli’s auto. Hij draaide het con­tact­sleutel­tje om met een soepel gebaar van zijn pols. Het was het­zelf­de gebaar waarmee hij altijd een dobbel­steen wierp.


  Hij zette de auto in zijn achteruit en draaide de garage uit. Hij had gegokt en ge­wonnen. Er man­keerde niets aan de ver­snel­lings­bak en dat was ook nooit zo geweest. Moni­celli was bij het aan­breken van de dag al met deze mas­ke­rade be­gonnen, op Maxon Square. Toen had hij al de eerste maat­regelen genomen om te voor­komen, dat Garner zijn auto zou lenen.


  Garner stoof langs de snelverkeersweg naar Sansato. Moni­celli speelde een zeer vreemd spelle­tje en de hemel mocht weten wat daar­achter stak. Maar dat kille gevoel in Garners maag be­ves­tig­de Moni­celli’s waar­schuwing - een bezoek aan Sansato be­teken­de dat hij zich in dode­lijk gevaar begaf. Mis­schien was het veiliger om in Clan te blijven. Maar misschien ook niet. Vroeg of laat moest ieder­een de dood onder ogen zien. De thuis­blijvers in Clan ont­moet­ten de dood slechts in de vorm van een lange, lang­zame ver­stik­king.


  Op het bespreekbureau wierp hij Maughrie’s sleutel op de balie en zei: ‘Mijn naam is Garner. Ik had hier eerder willen zijn, maar ik werd op­ge­houden. Kan ik nu die avond bij Vygynia afspreken?’


  ‘Welke avond, meneer Garner?’


  ‘Morgenavond, zoals ik u gezegd heb.’


  De bediende schudde het hoofd. ‘U bent net te laat, vrees ik. Daar­straks heeft iemand tele­fonisch een af­spraak gemaakt voor morgen­avond.’


  Garner onderdrukte met moeite de opwelling om Moni­celli hardop uit te vloeken. Hij hield zijn gezicht in de plooi.


  ‘Dat is werkelijk erg jammer. Mag ik weten wie er heeft gebeld?’


  ‘Ik ben niet gerechtigd iets derge­lijks mede te delen.’


  ‘Het zoveelste voorschrift van het bespreekbureau,’ knikte Garner nijdig. ‘O, goed dan. Voor van­avond heb ik een af­spraak met Noyce. Die af­spraak bestaat nog steeds, ver­onder­stel ik?’


  ‘Ja, natuurlijk, meneer Garner, hier is de sleutel.’


  Garner nam de sleutel in ontvangst en bekeek hem peinzend. Was dit de sleutel voor de op­los­sing van het mysterie? Of de sleutel voor de zo­veel­ste dood­lopen­de weg?


  Was de dood een dood­lopen­de weg?
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  Op het afgesproken uur opende Garner de deur van Noyce’s flat en stapte naar binnen. De flat was leeg. Zo te zien. Maar hoe kon je daar zeker van zijn? Noyce was on­zicht­baar.


  Maar al was je dan blind voor haar, aan haar kamer was duide­lijk te zien dat zij niet alleen over een ge­zichts­ver­mogen be­schik­te maar er zelfs uit­bundig gebruik van maakte. Haar flat leek op een kunst­galerij. Er waren planken vol fijn­zinnig ge­wrocht en ge­kleurd glas­werk, dat het beste even­aarde wat Venetië ooit had voort­ge­bracht. Beeldjes van Chinees porse­lein en bronzen plas­tieken waren op­ge­steld in ver­lich­te muur­nissen. Bloemen, vers ge­sneden in de weer­ga­loze terras­tuinen op de berg­hel­ling­en van Nadene, lieten hun geur­loze maar on­voor­stel­baar tere kelkjes hangen over de rand van kunstig ge­vormde vazen.


  De muren hingen vol met schilderijen in gouden lijsten, fout­loze kopieën van meester­werken uit heden en verleden, g­eschapen door de be­roemd­ste ar­tiesten uit vele zonne­stel­sels. Slechts één ding onder­scheidde hen van het ori­gineel: zo nu en dan ver­vaagde ze binnen hun lijst en werden ver­vangen door een ander schil­derij. Een computer zorgde ervoor dat niemand ver­veeld zou kunnen raken omdat de kunst­col­lec­tie voort­durend het­zelfde was. Hoewel, als je niet graag van een bij­zon­der aan­trekke­lijke af­beel­ding wilde scheiden, dan hoefde je na­tuur­lijk alleen maar de knop onder­in de lijst in te drukken. De computer hield de af­beel­ding dan de gehele dag voor je gereed - en elke dag, als je dat wenste.


  Er stond een dubbele divan, zo geplaatst dat je op je gemak kon blijven kijken naar de voort­durend ver­ander­en­de ten­toon­stel­ling. Het maakte het wachten tot een genoegen... de eerste tijd al­thans.


  Na een half uur begon Garner ongeduldig te worden. Per slot van reke­ning was hij hier niet ge­komen om Noyce’s schil­de­rijen­ver­zame­ling te bekijken zei hij tegen zich zelf. Een af­spraak was een af­spraak. En als je er een klein fortuin voor hebt betaald (toe­ge­geven, met het geld van de RI) dan ver­wachtte je toch niet dat ze je zo lang zouden laten wachten.


  Hij stond op het punt om naar de andere kant van het vertrek te lopen en daar op de deur te kloppen, toen die open­ging.


  Hij had zich er op voorbereid, dat hij nie­mand zou zien binnen­komen. Maar wat in wer­ke­lijk­heid de kamer binnen­kwam, ver­raste hem vol­komen.


  Eerst kwamen een paar ogen die schijnbaar los in de lucht zweefden. De irissen waren helder­blauw. Het wit dat er on­mid­del­lijk omheen zat, was even duide­lijk zicht­baar. Maar de rest van het oog was niet meer dan een spook­achtig vage, ovale vorm. De uit­werking was bizar, maar te on­duide­lijk om af­stotend te zijn. Het leek iets uit een droom, maar niet uit een nacht­merrie.


  Vervolgens drong de zwakke geur van fresia’s tot hem door. Hij hield veel van die oude bloemen­geur. Ook Elise hield ervan en ze wist dat dit zijn meest ge­lief­koos­de aroma was. Ze ge­bruik­te het wanneer ze hem wilde prik­kel­en. Niets brengt her­inner­ing­en zo scherp naar voren als een geur. En deze geur bracht bijna tranen in Garners ogen.


  De deur ging dicht. De blauwe ogen dreven naar hem toe. Vlak naast hem ver­scheen er plotse­ling een holte in de sprei van damast die over de divan lag. Een holte als de indruk van een paar vrouwe­lijke heupen en billen.


  De zoete stem die hem aansprak was anders dan Elise’s normale stem­geluid. Toch hoorde hij de hese fluis­ter­ing, de ver­leide­lijke tril­ling die slechts in Elise’s stem kwam wan neer ze de meest intieme en meest tedere dingen tegen hem zei.


  ‘Ik heb op je gewacht, Man.’


  Noyce had op hem zitten wachten. Dat maakte, dat zijn eigen wacht­tijd de moeite waard scheen. Het was een nood­zake­lijk voorspel om ver­wach­ting te wekken voordat het drama begon.


  Zijn lichaam reageerde onmiddellijk op haar. Zijn armen gleden om Noyce heen. Zijn tastende handen begon­nen haar vormen te ver­kennen. Het was voor hem geen ver­bazing, dat het Elise’s zachte, warme lichaam was dat hij nu tegen zich aan­drukte en streel­de.


  Naarmate de opwinding groeide, begon hij wreder toe te grijpen. Zijn vingers beten als tangen in haar vlees. Ze kreunde en hield hem vast bij de polsen, maar weerde hem niet af.


  Hij wrong een arm los, begroef zijn hand in haar haar en rukte er woest aan. Hij drukte haar onder zich, klauwde aan haar lichaam, perste haar mond op de zijne totdat hij haar lippen voelde splijten tegen zijn tanden en de smaak van bloed proefde op zijn tong.


  De explosie kwam. En was voorbij. De ener­gie vloeide uit hem weg. Hij was leeg. Hij was niets, niemand. Geen Man meer. Nauwe­lijks nog een man. Niet meer dan een ont­kracht, uitge­put schep­sel dat terug­viel in het niets.


  Alles had nu goed moeten zijn, maar dat was het niet. De vrede ont­brak. Met Elise was er na afloop altijd die wonder­lijke vredig­heid. Hij was slap, maar niet ont­spannen. Hij was zwak en schaam­de zich voor zijn zwak­heid. Het was alle­maal hele­maal fout.


  Hij drukte zich omhoog op zijn elle­bogen, staarde op arm­lengte neer in die ogen zonder oog­leden. Ze waren zo blauw als die van Elise, maar hij kon Elise niet ont­dekken in hun kris­tal­len diepten. Slechts een klein, heel klein spiegel­beeld­je van zich zelf.


  En toen - toen verdwenen ze. Hij keek slechts naar de glanzende patronen van de damasten sprei. Maar Noyce was er nog. Hij kon haar rustige, lang­zame adem­haling horen en voelde haar dijen tegen de zijne.


  Hij rolde zich weg en ging somber op de rand van de divan zitten met zijn kin op zijn vuist. Nog nooit had hij zich zo ter­neer­ge­slagen, zo ellen­dig gevoeld.


  Aan de muur tegenover hem hing een kleine wapen­ver­zamel­ing. Hij staarde er met doffe ogen naar en het vro­lijk­te hem nauwe­lijks op om te be­denken, dat zwaarden, speren en dolken gemeen­goed waren geweest voor alle rassen in het Dorische rijk, in welke ont­wikke­lings­fase dan ook. De Doriërs zelf natuur­lijk uit­ge­zonderd. Zij waren in hun kinder­tijd al veel te voor­zich­tig geweest om te spelen met zulk gevaar­lijk speelgoed. En wat hemzelf betrof, Garner voelde zich op dit moment nauwe­lijks meer dan de zo­veelste wilde aap in een lange rij van wilde apen.


  Er was enige beweging op de divan. Hij keek die kant op en zag Noyce’s ogen weer, ditmaal op gelijke hoogte met de zijne. Ze zat dus over­eind.


  Hij zei, eigenlijk zonder bijzondere be­lang­stel­ling: ‘Als je ogen dicht zijn, word je dus hele­maal on­zicht­baar?’


  ‘Natuurlijk. Mijn oogleden zijn vlees en mijn vlees is niet vatbaar voor dit licht.’ Haar stem klonk nuchter. Die schorre ver­leide­lijk­heid was eruit ver­dwenen, dat had zijn dienst nu gedaan.


  ‘Dit licht?’ Hij keek nog eens de kamer rond. Afge­zien van de vaag ver­lichte muur­nissen, was het door­schijnen­de pla­fond de enige licht­bron.


  ‘Het is een speciaal soort licht dat nog ge­fil­terd wordt door dit pla­fond van kwarts,’ zei Noyce.


  ‘En maakt dat je onzichtbaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom maakt het mij dan niet on­zicht­baar?’


  Noyce’s ogen vernauwden zich toen ze lachte. ‘Omdat je niet be­spren­keld bent met de tover­stof, Aard­bewoner.’


  Nu toonde Garner wel belangstelling. ‘Dat lijkt waar­achtig wel iets uit Peter Pan. Wat is het prin­cipe daarvan - hoe werkt dat?’


  ‘Heus, je kunt van mij toch niet ver­wach­ten dat ik mijn geheim verraad? Ik ben uniek in Sansato. Ik wil geen con­cur­ren­tie hebben.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar bestaat er werke­lijk een tover­staf?’


  ‘Nou ja, zo iets. Het is een geatomiseerd iets dat ik over me heen spuit. Het rea­geert op dit licht en vormt een scherm, dat de licht­stralen om me heen buigt. Ik houd mijn ogen dicht wanneer ik het over me heen spuit. Niet dat het mijn ogen zou ver­wonden, het is vrij on­schade­lijk; maar ik zou er zelf blind van worden, zolang het werk­zaam is. Dat wil zeggen, bij deze ver­lich­ting. Wanneer mijn ogen ook door dat kracht­veld worden af­ge­schermd, kunnen de licht­stralen ze niet be­reiken en kan ik dus niets zien. Daarom blijven mijn ogen altijd zicht­baar, met een beetje ge­broken en ver­vloeien­de licht­stralen er omheen. Stuit het je tegen de borst?’


  ‘Niet in het minst, Noyce.’


  ‘Daar ben ik blij om. Ik wil nu eenmaal graag zien voor wie ik lief moet zijn.’


  Garner zei: ‘Toch geven je bezoekers er de voorkeur aan jou niet te zien. Je vindt ons zeker maar rare kerels, niet waar?’


  Noyce lachte opnieuw. ‘Alle mannen die naar Sansato komen, zijn in zeker opzicht raar. Anders zouden ze rustig thuis blijven bij hun vrouwen.’


  ‘Ik twijfel er niet aan of de meesten zouden dat liever doen, Noyce. Maar dik­wijls zijn ze een heel eind van huis en dat is hun schuld niet.’


  ‘Dat geldt ook voor jou, nietwaar? Ja, Aard­bewoner, jij houdt erg veel van je vrouw en eigen­lijk be­dreef je de liefde met haar en niet met mij. Daarom wilde je me liever niet zien. Als je me gezien had, zou de il­lu­sie bedorven zijn geweest.’


  Garner gaf geen antwoord, want er was er geen.


  Noyce vervolgde, een beetje bitter: ‘Vergeleken met de andere Sato’s ben ik lelijk. Als ik over­dag door de straten van Sansato loop, draait geen man zijn hoofd om.’


  ‘Hoe dan ook,’ zei Garner oprecht, ‘je hebt een prachtig lichaam, Noyce. En schit­te­ren­de ogen. Geloof me.’


  Noyce’s lach bevatte ditmaal geen greintje op­ge­wekt­heid. ‘Wat die ogen betreft, daar heb je gelijk in. Maar mijn lichaam heb je nog nooit gezien. Boven­dien, je hebt het niet aan­ge­raakt. Sex zit in de geest. Sex wordt ge­vormd door de ver­beel­ding. Het spijt me als ik je teleur­stel, maar je be­reikte je climax in een toe­stand van hyp­nose - die, strikt ge­nomen, een vorm van zelf­hyp­nose was.’



  Garners mond voelde droog aan. ‘Ik... ik kan dat niet geloven.’


  ‘Je bedoelt dat je het niet wilt geloven. Heb je daar dat schilderij van Velas­quez zien hangen? Het is het enige schil­derij dat tijdens je be­zoek nog niet een­maal is ver­anderd. Het is een re­pro­duk­tie op glas, dat slechts aan een kant door­zichtig is. Dat is mijn ob­ser­va­tie­plaats. Ik heb je mis­schien wel laten wachten, maar dat be­tekende niet dat ik me niet met je bezig­hield.’


  ‘Zat je dan naar me te kijken? Waarom?’


  ‘Ik bestudeer mijn klanten altijd voordat ik naar hen toe ga. Soms helpt dat een heel stuk. Ik ben name­lijk tele­pa­thisch. O, op een zeer be­perk­te en vrij on­be­holpen manier, hoor. Als ik me lang genoeg en zonder enige af­leiding op iemand kan con­cen­treren, vang ik vaak iets op van zijn ge­voelens. Niet van zijn be­wuste ge­dach­ten; ik bereik hem op een lager vlak, waar de seksu­ele fan­ta­sieën actief zijn. Dit is nu een­maal mijn vak, begrijp je. En op dat­zelf­de vlak kan ik hun vrij goed in de waan brengen dat ze krijgen wat ze in feite ver­langen.’


  Garners ontgoocheling keerde terug als een laag­hangen­de, diep­zwarte regen­wolk.


  ‘Zoals jij het vertelt, lijkt het eerder op mastur­batie,’ mompel­de hij. ‘Ik begrijp eigenlijk niets van jou, Noyce. Mannen worden juist aan­ge­trok­ken door een spoor van ge­heim­zinnig­heid in een vrouw. Vrouwen weten dat dit een van hun troef­kaarten is en ze spelen het dan ook graag uit. Ze pro­beren een man steeds aan het raden te houden. Maar jij - jij gooit al je ge­heimen weg. Jij ver­drijft juist de magie, als een gooche­laar die aan het publiek laat zien hoe zijn trucjes werken. Daar­mee ver­laag je je zelf. En je ver­laagt mij ook. Dat is een mooie manier om je klanten te be­handel­en! Zelf­mis­leiding is een fout van de meeste mannen - en mis­schien heb ik er meer last van dan wie ook. Maar waarom moet je me dat onder mijn neus wrijven? Wat heb jij eraan, of ik?’


  Een nauwelijks hoorbare zucht klonk uit de schijn­baar lege om­geving.


  ‘Het komt door mijn stemming,’ zei ze. ‘Ik ben in een op­stan­dige bui. Ik wil einde­lijk eens eerlijk zijn tegen een man. Ik wil einde­lijk eens met iemand praten, zonder dat ik ge­dwongen ben tegen hem te liegen. Ik heb er zo genoeg van om altijd maar De On­zicht­bare te zijn. De mannen zien me nooit zoals ik werke­lijk ben. Ze zien me altijd in hun ver­beel­ding, in de ge­daan­te van iemand anders. Maar ik ben me zelf. Ik besta. En ik wil gewoon, dat iemand dat beseft. En het kan me niet schelen of hij daardoor in mij is te­leur­ge­steld of mij zelfs veracht - als hij maar beseft dat ik besta, als een eigen per­soon­lijk­heid met eigen rechten.’


  Garners boosheid ebde weg. ‘Heb je vaak zo’n uit­barsting als deze?’


  ‘Ik ben er vaak aan toe geweest, maar dit is de eerste keer dat ik het werke­lijk uit.’


  ‘Ik ben dus de enige man aan wie je dit hebt ver­teld?’


  ‘Ja. Behalve natuurlijk...’


  Noyce zweeg abrupt. ‘Behalve wie?’ drong Garner aan.


  ‘Het doet er niet toe. Eigenlijk is er niets wat er toe doet.’


  ‘Integendeel, alles is belangrijk. Ik vind het bij voor­beeld van belang, dat je van al die mannen juist mij hebt uit­ge­kozen om je hart te luchten. Je ver­telt me iets heel ver­trouwe­lijks. En daar­door voel ik me een stuk beter.’


  ‘Eerlijk gezegd kan het me geen fluit schelen hoe jij je voelt, Aard­bewoner. Ik weet dat je mijn ver­trouwen niet zult schenden... om de dood­een­voudige reden, dat doden altijd zwijgen.’


  Garner schrok op. ‘Doden? Wat bedoel je?’


  Noyce scheen hem niet gehoord te hebben. Ze vervolgde: ‘Ja, Noyce bestaat, ook al is ze niet zo mooi als de andere Sato’s. Ze beweert dat ze tele­pa­thisch is, maar de Doriërs lachen haar uit, omdat ze er slechts de eerste be­ginselen van kent. Maar Noyce heeft in elk geval één ding dat niemand anders heeft: de gave der voor­zienig­heid. Dat komt maar zelden voor en dan is het nog maar een korte flits. Maar het komt en mijn visioen komt altijd uit. Hier, op deze divan, op het hoogte­punt van jouw hitte, zag ik je in een flits voor ogen... O, heel anders dan nu! Niet zo gloeiend van leven... maar koud en dood. Ik zag je liggen, in je eigen bloed.’


  Opnieuw voelde Garner die kilte in zijn binnen­ste. Nou, het vonnis was wel una­niem. Moni­celli, Noyce en zijn eigen ver­kilde maag ver­tel­den alle­maal pre­cies het­zelfde.


  Hij probeerde zijn ongerustheid te maskeren met sarcasme. ‘Nou, ik weet niet hoe ik je moet be­danken, Noyce.’


  ‘Ik weet, dat ik eigenlijk medelijden met je zou moeten hebben, Aard­bewoner. Maar dat kan ik niet. Liefde, mede­lijden - eens heb ik die ge­voelens gehad, maar ze zijn uit­ge­droogd, ge­storven uit gebrek aan weer­klank. Geen man heeft me ooit lief­gehad, geen man had ooit mede­lijden met me. Ze wisten gewoon niet dat ik er was.’


  Garner begon het een beetje pijnlijk te vinden. ‘Laten we nu niet sen­ti­men­teel worden, Noyce. Ik voel me ook al niet zo vrolijk. Het wordt tijd om een borrel te drinken, vind je niet?’


  ‘Voor mij niet. Dat spul maakt me pas echt sen­ti­men­teel. Maar ga gerust je gang. Er staat iets in dat kleine kastje.’


  Hij vond er een fles whisky en schonk zich een stevig glas in. Hij zou heel wat nodig hebben om zijn maag weer warm te krijgen.


  ‘Op het leven,’ zei hij wrang en dronk gretig.


  Maar hij liet iets achter op de bodem van zijn glas. Hij haalde zijn zak­doek te voor­schijn en be­dacht, dat dit een alle­daagse rou­tine begon te worden... Hij wreef de foto­buste in en liep terug naar zijn plaats op de divan.


  ‘Hier heb ik een grappige curiositeit. Het zou niet eens gek staan op een van je planken. Wat denk je ervan?’ Hij hield het kubus­je omhoog tussen duim en wijs­vinger. De ogen keken ernaar. Het was on­moge­­lijk er enige uit­druk­king in te lezen. Toen draai­den ze een andere kant op.


  ‘Geen commentaar? Toch ken je die man.’


  ‘Niemand kent hem.’ Het was niet meer dan een gefluister.


  ‘Het is dr. Alexander Lowry. Hij is al eens bij je op bezoek geweest, weet je. Mis­schien zelfs meer dan eens. Weet je, waar hij nu is?’


  ‘Ja.’ Opnieuw dat gefluister.


  Garner voelde de spanning in zich groeien. Misschien was dit het keer­punt, einde­lijk.


  ‘Waar is hij?’


  Noyce uitte een schrille kreet en wierp zich hard tegen hem aan. Dit­maal voelde hij geen naakt en warm vlees; niet meer dan een hard, knobbe­lig lichaam dat hem zij­waarts van de divan deed glijden, zodat hij met een knie op de grond terecht­kwam. Hij krabbel­de over­eind - en kon zijn ogen niet ge­loven. Een groot jacht­mes met een koper­en hand­vat, zwaar en angst­wek­kend scherp, was op de een of andere manier van zijn plaats tussen de wapen­ver­zamel­ing gekomen en hing los in de lucht. Een dikke, goud­kleurige vloei­stof droop van het lemmet op de sprei van de divan.


  Hij had nauwelijks tijd genoeg om het ding te her­kennen, want het volgen­de ogen­blik flitste het al naar zijn keel. Hij ving een glimp op van een paar los­zwevende ogen die zeker niet blauw waren - toen wentel­de hij zich als een wervel­wind om en dook weg in de tegen­over­ge­stelde rich­ting. Het mes scheer­de vlak over zijn hoofd. Hij stak zijn armen omhoog, greep de on­zicht­bare hand die het vast­hield, klemde beide vuisten om de pols en rukte de arm neer over zijn schouder.


  Hij wrong woest aan de pols om de onbekende te dwingen, het mes te laten vallen. Een on­zicht­baar lichaam bonkte tegen zijn rug en een zware adem­haling hijgde in zijn oor. Een vuist beukte tegen zijn slaap en deed hem duizelen. Zijn greep werd losser. De on­zicht­bare aan­valler scheen om te lopen naar zijn voor­kant en pro­beerde zich los te rukken, iets wat niet helemaal lukte. Opnieuw daalde de vuist ver­plet­te­rend neer. Garner kon de slag niet ont­wijken, want hij zag hem niet aan­komen.


  De aanvaller veranderde van tactiek. Plotse­ling hield hij op met trekken en wierp zich met zijn volle gewicht tegen Garner aan, om hem tegen de grond te gooien. Maar op het­zelfde ogen­blik draaide Garner, wiens hersens nu vochten tegen een donkere vloed van sufheid, met een wan­hoops­gebaar de pols opnieuw om. Er klonk een onder­drukt gekreun toen de aan­val­ler in zijn eigen mes liep.


  Garner verloor tegelijkertijd zijn even­wicht en de greep om de pols. Hij sloeg achter­over. Zijn hoofd bonkte tegen de vloer. Die harde aan­raking sloeg bijna het laatste restje be­wust­zijn uit hem weg.


  Maar niet alles. De kamer scheen te dansen onder het zacht­gloeien­de plafond. Alles was even wazig. Slechts één ding wist hij zeker - dat hij hier genade­loos lag over­ge­leverd aan de moord­lust van de on­be­kende. Het was de pure drang tot zelf­be­houd die hem bij kennis hield.


  Hij rolde zich om, kwam moeilijk over­eind op zijn knieën en keek de kamer rond. Het mes was nergens te zien, niemand was te zien behalve hij zelf.


  Toen zijn hoofd wat helderder werd, zag hij het dunne rode bloed­spoor. Het liep over het tapijt naar de deur die daar­straks ge­slo­ten was geweest, maar nu open­stond. Dat be­teken­de dat zijn tegen­stander gewond moest zijn en wel zo erg dat hij het gevecht had ge­staakt.


  Garner wankelde naar de wapen­ver­zamel­ing en lichtte een lange ca­va­le­rie­sabel van zijn muur­haak. Toen, heftig prikkend in de nog altijd niet te ver­trouwen ruimte voor zich, liep hij naar de deur - en bleef staan, zodra hij daar was aan­ge­komen. Hij dacht aan de foto­buste, die uit zijn hand was ge­slagen toen Noyce zich tegen hem aan­wierp. Het ding was een uiterst be­lang­rijk hulp­middel en hij mocht het niet ver­liezen.


  Hij begon de vloer af te zoeken. En toen, achter de divan, zag hij de grote plas gouden vloei­stof op het vloer­kleed. Nu pas drong het tot hem door dat ook Noyce gewond moest zijn, waar­schijn­lijk toen ze pro­beer­de hem te redden. Uit het oog, uit het hart - hij walgde van zijn eigen egoïsme.


  Hij legde de sabel neer en tastte rond in de na­bij­heid van de plas. Zijn hand raakte een ruwe, schrale huid. Hij rilde even en trok zijn hand terug, maar de schaamte dwong hem Noyce opnieuw te zoeken.


  ‘Alsjeblieft... niet... niet aanraken.’ Haar stem klonk zwak en ver­moeid.


  ‘Noyce, ben je... Hoe erg is het?’


  Haar ogen verschenen weer, ditmaal slechts half open en zonder glans. Ze lag op haar zijde.


  Ze zei, met zachte en bijna ademloze stem: ‘Ik wist niet, dat hij je wilde doden... Hij zei dat hij een vriend van je was. Hij was al die tijd bij ons... Ver­geef het me... Mijn heb­zucht... Ik heb altijd te veel van geld ge­houden...’


  ‘Wie was het, Noyce?’


  Ze begon te hoesten, een pijnlijk, half verstikt geluid. Hij begreep dat het niet lang meer zou duren. ‘Noyce,’ zei hij, dringend. ‘Waar is Lowry? Vertel het me, waar Lowry is.’


  Het hoesten werd zwakker, ging over in het geluid van adem die lang­zaam werd uit­ge­blazen.


  ‘El-la...’ De naam kwam over op haar laatste, weg­ster­ven­de adem­tocht.


  ‘Noyce,’ zei hij nog eens, zinloos, wetend dat ze er niet meer was.


  Stilte vervulde het prachtige vertrek. Ziek van ellende, ziedend van woede, greep hij de sabel en volgde het bloed­spoor.


  Noyce woonde in een marmeren villa en aan de voor­zijde daar­van was een kleine tuin met gras­gazons, onder­broken door struik­gewas en dwerg­hees­ters. De straat­lan­taarn voor het hek wierp zijn licht slechts hier en daar door de openin­gen tussen bomen en struiken. Ver weg lichtte een bliksem­flits op aan de donkere nacht­hemel. Garner liep voor­zich­tig over het tuinpad. Hij tuurde scherp om zich heen en zwaaide de sabel in wijde bochten rond om elke aanval vanuit de scha­duwen tegen te gaan.


  Zijn schoen raakte een voorwerp dat op het pad lag. Het gleed weg en kwam terecht op een plek, waar het schijn­sel van de straat­lan­taarn speelde over een koperen hand­vat en een met bloed bevlekt lemmet. Hij bleef staan en staarde naar het jacht­mes. Zijn hart begon wild te bonken en tege­lijker­tijd kwam de donder aan­rollen uit de verte.


  Vrijwel op hetzelfde moment ontdekte hij een donkere schaduw in het lage struik­gewas aan zijn rech­ter­hand. Hij draaide zich on­mid­del­lijk om, de sabel in de aan­slag. Maar de schaduw bewoog zich niet. Hij spande zijn ogen in. Het was een man, die voor­over lag.


  Voorzichtig liep hij dichterbij, zijn arm uit­ge­strekt, de sabel op het lichaam gericht tot de punt de gedaante aan­raakte. Er kwam geen reactie. Toch zei hij waar­schu­wend: ‘Blijf stil liggen.’ Toen bukte hij zich voor een nadere in­spec­tie.


  Hij zag het vage, beke gezicht. De ogen waren dicht. Eerst wist hij het niet zeker, toen zag hij het.


  ‘Arnie!’


  Monicelli bleef roerloos liggen en antwoordde niet. Garner liet zijn wapen vallen, zette zijn handen onder de oksels van de Itali­aan en trok hem, lang­zaam en voor­zich­tig, naar een beter ver­licht stukje van het pad.


  Monicelli ademde, maar was buiten bewustzijn. Zijn jas hing open. In zijn van bloed door­drenk­te hemd zat een lange scheur, waar­achter een open wond zicht­baar was onder aan zijn borst­kas. Het bloed vloeide rijke­lijk naar buiten. Moni­celli’s handen waren ook met bloed be­dekt, alsof hij ze tegen de wond had gedrukt.


  Toen verdween zijn lichaam opnieuw in de scha­duwen, omdat iemand voor het licht van de straat­lan­taarn ging staan. Garners sabel lag nog in de struiken, buiten bereik. Hij dook er op af, maakte een koprol en sprong over­eind met het wapen in zijn hand.


  Lovar stond op het pad en versperde de weg naar het tuin­hek. Hij hief zijn hand op en het licht blonk op zijn ver­lam­mings­pistool.


  ‘Wel wel, Ray, mijn oude vriend,’ zei hij muzi­kaal. ‘Jij schijnt ook altijd in de narig­heid te zitten, waar ik je ook tegen­kom!’
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  Dus (en wie kon zich daarover verbazen?) Lovar behoorde tot de Garde. En wat meer zei, hij was daar een van de be­lang­rijk­ste mensen en had de rang van kolo­nel.


  ‘De Dorische Garde was een elitekorps van all­round figuren. Ze werkten samen met de Dorische contra­spio­nage, met de politie, met de geheime dienst, met de douane - maar als ze dat wensten, konden ze hun werk geheel on­af­hanke­lijk van deze diensten doen. Kortom, ze waren aan nie­mand ver­ant­woor­ding schuldig. En ze bezaten meer macht en vrij­heid dan wie ook in het Dorische rijk.


  Garner kreeg onmiddellijk een voor­proefje van hun doel­matige werk­wijze. Binnen een paar minuten na Lovars ver­schij­ning, was Moni­celli over­ge­bracht naar het eigen zieken­huis van de Garde. En Garner zelf was op­ge­borgen in deze kamer, die (on­danks zijn com­for­ta­bele luxe, zijn prach­tige fresco’s, zijn schalen met fruit en zijn brede vensters die een pano­ra­misch uit­zicht boden vanaf de spits van de Berg van Sansato) niets meer of minder was dan een ge­vange­nis­cel. Er stond ook een com­for­tabel zwevend bed, waarop hij zojuist een uiterst on­rus­tige nacht had door­ge­bracht. Het grootste deel van de nacht had er buiten de vensters een hef­tige on­weers­bui gewoed, maar het was eerder de stem in zijn binnen­ste die hem wakker had ge­houden. Steeds op­nieuw wentel­den de­zelfde vragen door zijn hersenen. Nu had hij dus eindelijk een spoor ge­vonden naar de plaats waar Lowry verbleef. De ster­ven­de Noyce had de naam ‘Ella’ uit­ge­sproken en daarmee be­doel­de ze na­tuur­lijk de Sato van de Ivoren Toren.


  En nu kon hij dat spoor niet volgen. Hij zat gevangen. En hij durfde deze inlichting ook niet door te geven aan het Monte­forische RI-kantoor, zelfs al had hij contact met hen kunnen krijgen. Dat waren natuur­lijk allemaal mede­werkers van Moni­celli en zij zouden één lijn trekken met hem. En Moni­celli had zijn uiter­ste best gedaan om hem tegen te werken - hij was zelfs niet terug­ge­schrok­ken voor een poging tot moord.


  Het kostte Garner wel wat moeite om deze bittere pil te slikken. Hij had de Itali­aan echt graag gemogen. Maar de feiten spraken voor zich zelf. De on­be­kende luis­ter­aar in Maughrie’s flat had iets in het Itali­aans ge­roepen en chianti ge­dronken. En alleen Moni­celli wist dat hij die avond op bezoek zou gaan bij Maughrie.


  Dan had je Monicelli’s herhaalde bezoeken aan Vygynia die, bij kennis of niet, ten­minste iets van de ge­heimen van de trans­por­teer­der moest weten. Hoe lang had hij al ge­pro­beerd de in­lich­ting­en uit haar te krijgen? Dat deed er niet toe, want hij had geen succes gehad. Wie Vygynia’s ge­heugen wilde ont­sluiten had daar­voor een visuele sleutel nodig, zoals de foto­buste.


  Bovendien had Monicelli zijn uiterste best gedaan om te beletten, dat Garner op bezoek zou gaan bij Noyce. Zijn be­wering, dat Garners leven dan in gevaar zou zijn, was maar al te waar gebleken - om de een­voudige reden dat Moni­celli zelf getracht had hem te doden. Waarom toch? Wat wist Noyce dan? Wat mocht ze niet ver­klap­pen? Lowry’s ver­blijf­plaats hoogst­waar­schijn­lijk. Dus de naam ‘Ella’ kon werke­lijk een aan­wij­zing be­teken­en.


  Wist Monicelli zelf dan waar Lowry zat? Als dat waar was, was hij er kenne­lijk niet in ge­slaagd de geheimen van de trans­por­teer­der van hem los te krijgen - hij was immers zo ge­dul­dig bezig om ze uit Vygynia te trek­ken?


  De volgende vraag: waarom probeerde Moni­celli de in­lich­ting­en alleen te ver­krijgen, terwijl hij Garner buiten­sloot? Omdat het hem zo dwars zat dat hij bevelen van Garner moest aan­vaarden? Of hoopte hij op deze manier de gunst van Schwartz te winnen? Zeker, Schwartz wist resul­taten wel te be­lonen met een pro­mo­tie. Maar zelfs hij zou de moord op een van zijn eigen mede­werkers niet kunnen goed­keuren... Of wel? Bij nader inzien moest Garner toe­geven, dat Schwartz tot bijna alles in staat was. Hoe dan ook, had Moni­celli redenen genoeg om zelfs tot een moord­poging over te gaan?


  Garner wist natuurlijk niet, wat er allemaal moest omgaan in Moni­celli’s ge­kwelde geest en lichaam. Maar het leek hem duide­lijk genoeg, dat Moni­celli de on­zicht­bare aan­valler was geweest. Hij had de steek­wond in Moni­celli’s lichaam gezien en boven­dien was er dat bloed­spoor geweest dat regel­recht naar de Itali­aan had geleid. Moni­celli moest Noyce op de een of andere manier in zijn macht gehad hebben, anders had hij haar nooit kunnen dwingen hem ook on­zicht­baar te maken. Wat Noyce zelf betrof, zij had geen deel gehad aan deze poging tot moord. Ze was er zo van ge­schrok­ken (en van haar on­ge­wil­de mede­plich­tig­heid) dat ze haar eigen leven op het spel had gezet.


  Garner had slechts even een glimp kunnen opvangen van de ogen van de moorde­naar. En één ding wist hij zeker -ze waren bruin. Ook Moni­celli had bruine ogen. Natuur­lijk be­teken­de dat sta­tis­tisch gezien niet veel. Het was de meest voor­komen­de kleur onder de Aard­­bewoners. En het waren de ogen van een Aard­bewoner geweest - zeker niet de ronde uile­ogen van een Doriër. Hoe dan ook, hun kleur was alweer een feit dat tegen Moni­celli sprak.


  Garner vroeg zich ongerust af, wat er van de foto­buste was ge­worden. Hij had ernaar ge­zocht, maar niet al te lang. Mis­schien lag het ding er nog steeds. Mis­schien had Moni­celli het mee­ge­nomen. Mis­schien had hij, bloe­dend en ge­schrok­ken, slechts één ge­dachte gehad: zo gauw moge­lijk weg­komen. Hoe dan ook, waar­schijn­lijk had Lovar nu de foto­buste. De Garde-leden zouden het ding niet over het hoofd gezien hebben, of het nu in Noyce’s flat lag of in Moni­celli’s zak zat. En het ding zou hem on­mid­del­lijk verraden. De Doriërs zouden eruit opmaken, dat de RI de Vlees­potten uit­kamde naar de be­roemde dr. Lowry. En ze zouden be­grijpen dat dit de eigen­lijke reden was voor Garners terug­keer naar de Dorische Sterren­­hoop.


  Lovar had de vorige avond niet veel gezegd. Alleen maar dat hij Garner hangende het onder­zoek moest vast­houden op ver­denking van moord en dat hij hem deze ochtend zou onder­vragen.


  Toen de nieuwe dag aanbrak waren de on­weers­wolken weer uit­een­ge­dreven. De ochtend­zon rees op, ver weg, aan andere eind van de uit­ge­strek­te vlakte. Garner, uiter­lijk vol­komen kalm, stond ernaar te kijken bij het raam. Hij zag Ella’s mina­ret, roze ge­kleurd in het licht van de vroege dage­raad. De toren wierp een on­ge­lofe­lijk lange schaduw over de daken van de wijk, als een dunne zwarte band. En als hij vlak bij het glas ging staan, kon hij juist nog een hoekje van Maxon Square zien.


  Voor de honderste keer vroeg hij zich af waar Lowry zich bevond. In die mina­ret? Onder een van die daken? Of onder dit dak, ook als ge­vange­ne van de Doriërs - mis­schien in de cel naast de zijne? Of hadden de Doriërs hem al naar een andere planeet over­ge­bracht?


  Het was bijna een opluchting toen Lovar hem liet halen. Laat iemand anders nu maar eens pieker­en, dacht hij. Lovar ont­ving hem in zijn privé-kantoor, waar een tafel gedekt stond voor het ontbijt. Lovar wees ernaar met een cir­kel­vormig gebaar van zijn ge­bogen arm.


  ‘Eet een stukje mee, Ray. Ik heb altijd graag een gast bij mijn ontbijt, vooral na een nacht hard werken in de stad.’


  Hij was even joviaal als altijd. Ondanks alles bleef Garner hem sympa­thiek vinden.


  Hij antwoordde: ‘Dank je, heel graag.’


  ‘Mooi zo. Ik had al wat Aards voedsel voor je be­steld, zie je. Toost, marme­lade, grape­fruit, koffie.’


  ‘Geen Ancadet vandaag?’


  Lovars uitbundige lach uit die dikke keel deed het servies­goed een beetje rinkel­en.


  ‘Later, misschien, Ray. Zodra we de moei­lijk­heden uit de weg geruimd hebben, moeten we samen toch weer eens aan de rol gaan. Ga zitten, beste kerel. Na het ontbijt zullen we wel over zaken praten.’


  Garner at langzaam en zonder eetlust. Lovar daar­en­tegen be­steedde al zijn aan­dacht aan het voedsel - schotels vol fel­ge­kleurde brei, zeer ge­kruid, met een geur die als een stoom­wolk eruit oprees. Hij scheen vol­komen in de maal­tijd op te gaan en Garner vroeg zich af waarom hij beweerd had dat hij altijd zo genoot van gezel­schap aan tafel.


  Eindelijk was Lovar voldaan, liet zich achteruit zakken in zijn stoel en werd weer de atten­te gast­heer.


  ‘Nog meer koffie, Ray? Of iets anders?’


  ‘Nee, dank je.’


  Lovar drukte op een knop. De tafel gleed auto­ma­tisch in een nis in de muur en een rol­luik onttrok hem aan het oog. ‘Ik houd van lekker eten,’ zei hij, vrij on­nodig. ‘Wat zouden we toch ge­luk­kig zijn als het leven één feest­maal­tijd was. Maar ja, het werk wacht altijd. Daar moeten we ons bij neer­leggen. Zie zo, ver­tel me nu maar eens wat er gister­avond is gebeurd.’


  ‘Ik wou dat ik het wist. Ik kan je alleen maar zeggen wat er met mij is gebeurd. En dat heb ik je gister­avond al verteld.’


  ‘Vertel het dan nog maar eens.’


  Garner staarde de Doriër nijdig aan. Hij kreeg zin om eruit te flappen: Hou je nu maar niet op de vlakte! Jij hebt de foto­buste. Ik durf te wedden dat hij nu in je zak zit. Dus je weet waarom ik op Monte­for ben en wie ik achter­na zit! Maar zijn training weer­hield hem; de RI-stel­regel voor dit soort onder­vra­ging­en luidde: Denk nooit dat je alle ant­woor­den kent. Maar ver­onder­stel dat ook niet van je tegen­stander.


  Dus zei hij maar: ‘Ik had een afspraak met Noyce. Ik wist het niet, maar er was nog iemand in de flat. Hij was on­zicht­baar. Hij zei niets. Ik heb er geen flauw idee van wie het was. Hij greep een mes van de muur en stak Noyce ermee. Ik vocht met hem. Hij sloeg me neer en ont­snapte. Ik ging hem achter­na. Ik vond Moni­celli. Hij was ook neer­ges­token en lag buiten in de tuin. Het mes lag naast hem op het pad, waar de moor­de­naar het heeft laten vallen. Toen kwam jij. Als je een paar minuten eerder was ge­komen, zou je de moor­de­naar gezien hebben - want bij normaal licht was hij waar­schijn­lijk gewoon zicht­baar. Weet je zeker dat je nie­mand hebt gezien?’


  ‘Niemand, behalve jou, Ray. Je kunt het ons dus niet kwalijk nemen dat we je vast­houden. Het mes lag aan je voeten. Zowel Noyce als Moni­celli waren ermee ge­stoken - ons ge­rechte­lijk la­bo­ra­to­rium heeft dat be­ves­tigd. Jij was bij Noyce toen ze gedood werd. Volgens de Sato-regels had niemand anders aanwezig mogen zijn. En er was verder niemand te zien.’


  ‘Maar ik heb dat mes niet aangeraakt! Je hebt toch wel naar vinger­af­druk­ken ge­zocht?’


  ‘Natuurlijk. En ik moet toegeven, jouw vinger­af­druk­ken zaten niet op het wapen. We hebben ook geen hand­schoenen gevonden. Maar stel nu eens, dat je je zak­doek om het heft van het mes had ge­wikkeld? We vonden wel een zak­doek in je zak. Die was nat van de whisky. Jij schijnt er een ge­woonte van te maken om je zak­doek in de whisky te dopen, Ray. Waar is dat voor nodig?’


  ‘Ik hou van de geur,’ zei Garner kortaf. Dit is ge­vaar­lijk ter­rein, dacht hij. Ik moet op mijn woorden passen.


  Toen besefte hij ineens dat er ook een andere ver­kla­ring kon bestaan voor het feit, dat Novar nog niet over de foto­buste was be­gonnen. Mis­schien was het ding in zijn normale on­door­zich­tige toe­stand terug­ge­keerd nog voordat de Garde het had ge­vonden. Het was niet meer dan een kubus­je van zwart glas, dat tij­dens het gevecht van een van Noyce’s planken ge­slagen kon zijn. Zelfs als het in Moni­celli’s zakken ge­vonden was, be­stond er nog geen enkele reden waarom het ding met hem, Garner in verband zou worden ge­bracht.


  Lovar grinnikte. ‘Een mooie grap. Maar dat is niet het juiste ant­woord, niet waar?’


  ‘Het juiste antwoord is heel eenvoudig. Whisky stijgt mij nogal gauw naar het hoofd en dan worden mijn ge­baren wat on­zeker. Ik mors altijd met dat spul en wanneer ik het over iemand anders eigen­dommen gooi, ben ik fat­soen­lijk genoeg om de rommel zelf op te ruimen. Dat is alles. Mag ik jou nu een vraag stel­len?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoe gaat het met Arnie Monicelli? Gister­avond ver­tel­de je me dat ze hem een bloed­trans­fusie gaven.’


  ‘O ja. Nou, dat heeft hem gered. Hij is al weer aardig aan de be­teren­de hand. Nee, ditmaal hebben we nergens een kris­tal­zender­tje in­ge­stopt - we ge­bruiken een trucje nooit twee maal, zeker niet als het een keer mis­lukt is. Op het ogen­blik is hij nog onder nar­cose. Na­tuur­lijk hebben we hem nog niet kunnen onder­vragen, dus mis­schien kun jij in zijn plaats ant­woord geven. Wat deed hij op straat voor het huis van Noyce, ter­wijl jij binnen zat?’


  ‘Ik weet het niet en dat is de volle waarheid. Hij is mijn baas, weet je, en hij hoeft mij geen ver­kla­ring te geven voor wat hij doet. Mis­schien had hij er de lucht van ge­kregen dat Noyce in gevaar was. Mis­schien was hij op weg om ons te waar­schuwen, juist omdat hij wist dat ik er zat.’


  Garner begreep, dat het niet erg over­tuigend klonk. Dat kon ook haast niet, want die handige jongens van de Garde hadden na­tuur­lijk allang Moni­celli’s kleren onder­zocht en ont­dekt dat ze be­sproeid waren met dat tover­spul van Noyce.


  Lovar antwoordde onmiddellijk: ‘Dat geloof je toch zelf niet?’


  ‘Ik weet echt niet wat ik moet geloven, net zomin als jij.’


  ‘Zou je dat werkelijk aan mij willen bewijzen? Dat kan heel een­voudig, weet je. Ge­duren­de het ontbijt heb ik ge­pro­beerd je ge­dach­ten te lezen - zo on­op­val­lend moge­lijk, natuur­lijk. Maar jij was voort­durend op je hoede. En nu beweer je dat je niets weet over de redenen voor die twee moord­poging­en. Goed, laat je hypno-weer­stand dan even zakken. Laat me maar even in jouw ge­dach­ten kijken of je soms iets ver­bergt.’


  ‘Ach, wees toch redelijk, Lovar. Je kunt toch niet verwachten, dat iemand van de RI de geheime dossiers van zijn dienst open­gooit voor een po­li­tie­chef van een vreemde mogend­heid? En ik kan niet ver­wachten dat je mijn hersens alleen maar zult na­zoeken naar feiten die ver­band houden met de ge­beur­te­nis­sen van gister­avond.’


  ‘Ook niet als ik je mijn erewoord geef?’


  ‘Het spijt me. Schwartz zou me vermoorden.’


  ‘Ja,’ zei Lovar op peinzende toon. ‘Daar twijfel ik niet aan, want ik ken hem. Goed dan. Het was voor jou een mooie gelegen­heid om je zelf vrij te pleiten. Maar nu je dat weigert, heb ik geen andere keus. Ik zal je hier moeten houden op ver­den­king van moord. Is de cel nogal naar je zin?’


  ‘Bijzonder.’


  ‘We zijn nu eenmaal oude vrienden, dus laat het me gerust weten als je soms iets nodig hebt.’


  Lovar belde een bewaker, die Garner terug­bracht naar zijn com­for­ta­bele cel - en naar zijn zelf­kwel­ling met vele on­be­ant­woorde vragen.


  Er was één kleine hoop waaraan hij zich kon vastklampen. Lovar had met geen woord over Lowry ge­sproken. Daarom moest hij op de een of andere manier on­kundig zijn ge­bleven van Garners missie op Monte­for. Garner had Moni­celli af­ge­schil­derd als een vol­komen on­schul­dig slacht­offer. Zo moest dat nu een­maal. Geen enkele RI-agent zou een col­lega aan de Doriërs ver­raden, onder welke om­stan­dig­heden dan ook. Wat Moni­celli in zijn schild voerde, moesten ze zelf maar ont­dekken. Maar toen de avond viel, na een lange en een­zame dag, vond Garner dat ze daar toch wel erg lang over deden. Wat was er geworden van hun befaamde effi­ciënte manier van werken?


  De bewaker kwam zijn avondeten brengen.


  Garner aarzelde. Hij kon Lovar natuurlijk vragen of er nog nieuwe ont­wikke­ling­en waren. Maar die zouden mis­schien kunnen leiden tot een nieuw kruis­verhoor. Van de andere kant was deze span­ning haast niet meer te ver­dragen. Hoe lang zouden ze hem hier nog houden? Morgen­avond had hij een afspraak met Lybore. Maar dat was niet zo be­lang­rijk; be­lang­rijker was, zo snel moge­lijk een af­spraak te maken met Ella. Hij moest zijn vrij­heid terug zien te krijgen. Dus zei hij tegen de bewaker: ‘Ik zou graag willen spreken met kolonel Lovar.’


  ‘Morgen, meneer Garner?’


  ‘Nee, nu.’


  ‘Dat is on­moge­lijk. De kolonel is aan het werk. Hij is elke nacht bezig in de stad. Maar ik ver­onder­stel dat hij u wel wil ont­vangen tijdens het ontbijt. Zal ik een bood­schap voor hem achter­laten?’


  Garner beet peinzend op zijn vingernagel. ‘Ja, doet u dat maar.’


  Deze nacht was niet zo lang. Er was geen onweer en Garner was moe, moe van het pieker­en. Hij sliep dit­maal een stuk beter.


  De volgende morgen zat hij weer aan Lovars ontbijt­tafel en keek toe hoe de scherp riekende, fel ge­kleur­de massa’s pulp werden op­ge­diend en ver­slon­den. Hij had honger en werkte zijn eigen maal­tijd snel naar binnen. Toen wachtte hij. Tot nu toe had Lovar nog niets anders gedaan dan hem harte­lijk welkom heten aan zijn tafel.


  Ten slotte verdween de tafel weer in de muur en Lovar zei op warme toon: ‘Ik geniet werke­lijk van ons genoeg­lijke tête-a-tête, Ray. Ik ver­heug me al op de vele keren die nog zullen volgen.’


  ‘Nou, ik niet, verdomme! Daar wilde ik je juist over spreken. Je kunt me niet blijven vast­houden, weet je, louter en alleen op ver­denking. Of je moet een offi­ciële aan­klacht tegen me indienen, of je zult me moeten laten gaan. Je speur­ders hebben mijn on­schuld onder­tussen toch wel vast­ge­steld?’


  ‘Tja, nog niet helemaal. Maar we zijn er mee bezig, Ray. Onder ons gezegd, ik denk dat we je gauw kunnen laten gaan.’


  ‘Hoe gauw?’


  ‘Hoe gauw is gauw? Wat klinkt dat leuk.’ Lovar zong het nog eens: ‘Hoe gau-auw is gau-auw?’


  Garner kreeg zin om dat tonronde lichaam een flinke op­stop­per te ver­kopen. Hij propte zijn ge­balde vuisten diep in zijn zakken.


  ‘Heb je al met Monicelli gepraat?’ vroeg hij.


  ‘Ja zeker. Maar het had niet veel te betekenen.’


  ‘Moet ik nu werkelijk alles uit je trekken, Lovar? Wat heeft hij ge­zegd?’


  ‘Hij zei dat hij zich een stuk beter voelde. En dat is ook zo, weet je. Hij is haast weer helemaal de oude.’


  ‘Ik bedoel, heeft hij nog verteld wie hem heeft aan­ge­val­len?’ vroeg Garner on­ge­dul­dig.


  ‘O, dat! Nee, hij wist niet wie het was. Hij liep gewoon voorbij en toen kwam iemand naar buiten en stak hem neer en trok hem in de struiken en rende weg in de donkere nacht. Het was zo donker dat hij zijn ge­zicht niet kon zien.’


  Garner kon de Doriër alleen maar aanstaren en Lovar keek met een stra­lend gezicht terug. Dit was waan­zin. Hij wist het en Lovar wist het net zo goed, want die was lang niet zo idioot als hij zich van­morgen wenste voor te doen.


  Wat voor spelletje werd er nu weer gespeeld? Wie zou in vredes­naam het on­waar­schijn­lijke verhaal slikken, dat Moni­celli heel toe­val­lig voorbij liep en heel toe­val­lig zonder enige reden werd aan­ge­val­len? Trouwens, wat had hij die avond in Sansato te zoeken? En die uit­vlucht over de duis­ter­nis was wel heel duide­lijk onzin. Als hij alleen maar voorbij het huis van Noyce was gelopen, zouden zowel hij zelf als zijn aan­val­ler in het volle licht van de straat­lan­taarn zijn geweest. Toch kon Garner dit on­moge­­lijk aan Lovar duide­lijk maken. Hij moest blijven doen of Moni­celli werke­lijk on­schul­dig was. Hij zei: ‘Nou, dat be­vestigt mijn verhaal. Die ge­heim­zinnige man heeft Noyce gedood, daarna mij aan­ge­val­len, daarna Moni­celli aan­ge­val­len en is er toen van­door gegaan in het donker.’


  ‘Het bevestigt alleen maar het tweede deel van jouw verhaal, Ray. Het ver­leent geen steun aan jouw be­wering­en, dat het de aan­valler was die Noyce doodde. Moni­celli wist niet dat ze dood was, totdat we het hem ver­telden. Je ziet het, je hebt je on­schuld nog niet bewezen.’


  ‘En jij hebt mijn schuld nog niet bewezen. Dus laat me gaan.’


  ‘Als ik je nu eens liet vertrekken, waar zou je dan heen gaan?’ Lovar stelde de vraag alsof hij een liedje zong.


  ‘Ik zou Arnie gaan bezoeken in het zieken­huis.’


  ‘Hij is al uit het ziekenhuis.’


  ‘Wat?’


  ‘We hebben hem laten gaan. De dokter vond hem nog wel niet sterk genoeg om te ver­trekken, maar hij stond erop. En we konden hem niet tegen­houden. Waarom zouden we ook? Hij heeft geen mis­daad begaan - hij was juist het slacht­offer van een mis­daad.’


  Garner kreeg het gevoel dat alles nu op zijn kop stond. Moni­celli had een moord begaan en ging vrij­uit. Hij zelf had niemand ver­moord maar zat in de ge­vange­nis. Hij staar­de in de uile-ogen van de Doriër en pro­beer­de in hun uit­druk­king iets anders te vinden dan toe­geef­lijke ge­amu­seerd­heid. Lag er listig­heid in die ogen? Wrede spot? Of symp­athie, mis­schien? De ogen bleven on­door­gronde­lijk en weer­spiegel­den niets van de ge­dach­ten die er­achter lagen.


  ‘Wanneer heb je hem laten gaan?’ vroeg Garner ten slotte.


  ‘Gisteravond. Hij zei, dat hij weg moest; hij had een afspraak met een Sato-meisje. En we hadden natuur­lijk geen zin om dat voor hem te ver­knoeien.’ Lovar grin­nik­te.


  ‘Heeft hij nog gezegd, welke Sato het was?’


  ‘Ja. Een oude favoriet van hem, Vygynia.’


  De oude en vertrouwde Sombere Stemming begon over Garner neer te dalen. Dus was het toch Moni­celli geweest. Het klop­te alle­maal pre­cies. De Itali­aan had vanuit Clan haastig op­ge­beld naar het be­spreek­bureau om een af­spraak voor Vygynia te maken voordat Garner er zou zijn aan­ge­komen. Welke weg hij ook koos om Lowry te vinden, steeds sprong Moni­celli op zijn pad en ver­sper­de hem de weg.


  ‘De schoft!’


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Lovar liefjes.


  ‘Ik wil weer terug naar mijn cel,’ zei Garner dof.


  



  De rest van die morgen werd slechts verlevendigd door de zo­veel­ste onweers­bui die de berg deed tril­len. Garner keek ernaar door de pano­ra­mische ruit. Ella’s ballon dobber­de hoog in de lucht als een grote adelaar die de ele­menten trot­seer­de. Her­haal­de­lijk verdween hij in het ver­blin­den­de blauwe waas van elek­tri­sche ex­plo­sies en soms dacht Garner, dat het ding in stukken was ge­slagen. Maar steeds keerde de ballon terug, dansend en tuimel­end op de ver­rader­lijke wind, alsof hij juist meer levens­kracht ver­kreeg uit de elek­tri­ci­teit die langs de kabel naar beneden moest vloeien.


  Toen werd hij heel onverwacht uitgenodigd om de lunch te ge­bruiken met Lovar. In diens kantoor natuur­lijk.


  Juist toen Lovars lepel op het punt stond neer te duiken in de eerste schotel, iets wat ieder con­tact voor­lopig on­­moge­lijk zou maken, vroeg Garner: ‘Je hebt de hele nacht gewerkt, niet waar? Wanneer slaap je eigen­lijk?’


  Lovar glimlachte. ‘Een groot gedeelte van mijn werk be­staat uit slapen.’ De lepel ver­dween in een zee van iets dat leek op ge­smol­ten gor­gon­zola.


  Na afloop vroeg Lovar beleefd of Garner genoten had van de ge­braden kip, die spe­ciaal per trans­por­teer­der van de Aarde was aan­ge­voerd. Garner ant­woord­de even be­leefd dat het voor­treffe­lijk had ge­smaakt. En van binnen ziedde hij van woede bij de ge­dach­te, dat er in de trans­por­teer­der tussen Monte­for en de Aarde wel een plaats­je ge­vonden kon worden voor een kip, maar niet voor hem.


  Lovar glom van genoegen, ‘Ik heb nog een kleine ver­ras­sing voor je, Ray. Je bent vrij om te gaan en te staan waar je wilt.’


  Een mateloze golf van opluchting sloeg door Garner heen. Toch pro­beer­de hij het niet te laten blijken. ‘Jullie hebben dus einde­lijk mijn on­schuld vast­ge­steld.’


  ‘Nog niet helemaal. Maar we hebben reden om aan te nemen dat je on­schul­dig bent. In elk geval hebben we geen bewijs van je schuld kunnen vinden. Dus we willen je niet langer vast­houden.’


  ‘Wat heb je dan gevonden om...’


  ‘Hoor eens, nu moet je niet in mijn geheime dos­siers willen kijken,’ onder­brak Lovar hem goed­ge­humeurd.
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  Eenmaal in vrijheid, controleerde Garner aller­eerst of Moni­celli’s auto nog in de buurt van Noyce’s villa stond. Wat hij ge­vreesd had, bleek waar te zijn. Moni­celli had zelf de wagen mee­ge­nomen.


  Goed, dan moest hij voorlopig maar voet­ganger blijven. Hij had niet veel geld meer op zak en in Sansato waren de taxi’s niet alleen on­ge­lofe­lijk duur, maar men moest de reis boven­dien vooraf be­talen. De chauf­feurs wisten uit er­varing dat ze geen minuut krediet konden ver­schaf­fen aan de dronk­aards, de uit­ge­schudde gokkers en de be­rooide fuif­nummers die in Sansato het groot­ste deel van hun publiek uit­maakten.


  Maar om zo vrij over straat te kunnen lopen was al een ver­ruk­king op zich zelf.


  Hij slenterde naar het bespreekbureau. Achter de balie stond de­zelf­de be­diende en de man her­kende hem met een schier on­merk­baar schok­je van ver­ras­sing.


  ‘Goedemiddag, meneer Garner.’


  ‘Goedemiddag. Wat de sleutel van Noyce betreft... Men heeft me mee­ge­deeld, dat die bij u is terug­bezorgd.’


  ‘Dat is zo, ja.’


  Het ding was afgegeven door iemand van de Dorische Garde, maar de klerk vond het tact­loos om dat erbij te zeggen.


  ‘Het is een tragische zaak,’ zei Garner.


  ‘Zegt u dat wel. Noyce was erg populair. Men zal haar missen.’


  De bediende meende het oprecht. Een plotse­linge of geweld­dadige dood was in Sansato niet on­ge­woon, maar zelden was een Sato daarvan het slacht­offer. Het be­spreek­bureau had een oude en waarde­volle cliënt ver­loren.


  ‘U begrijpt natuurlijk dat ik niet in die zaak be­trok­ken was?’ vroeg Garner ernstig.


  De bediende dacht daarover na. De Doriërs hadden Garner vrij­ge­laten, dus moest het wel zo zijn.


  ‘Ja, natuurlijk, meneer Garner.’


  Garner zuchtte, deels uit medelijden met Noyce, deels uit op­luch­ting. Hij zei: ‘Enfin, ik wilde voor morgen­avond een af­spraak maken met Ella. Als ze vrij is, ten­minste.’


  De bediende keek hem nieuwsgierig aan, toen zei hij lang­zaam: ‘Ella is tegen­woor­dig nogal vaak vrij. Dat wil ze zelf. Mis­schien heeft ze behoefte aan rust. Hoe dan ook, ze heeft haar prijs zo zeer op­ge­dreven dat ze bijna buiten de markt ligt. Ze ont­vangt slechts be­zoekers als ze bereid zijn drie maal haar gewone hono­ra­rium te be­talen.’


  ‘En hoeveel bedraagt dat dan?’


  ‘Negenduizend.’


  Garner floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Oef! Nou, zo iets ge­beurt maar eens in je leven. Zet het maar op mijn reke­ning.’


  ‘Hm.’ De bediende snuffelde in zijn boeken, heel opper­vlak­kig en duide­lijk on­nodig. ‘U bedoelt Clan vijf nul vier twee twee?’


  ‘Dat is hem.’


  C. 50422 was de onkostenrekening die het RI-kantoor van Montefor voor Clan bij het be­spreek­bureau voor hem had ge­opend.


  ‘Uw rekening is geblokkeerd, meneer Garner. Wist u dat dan niet?’ De nieuwe moed, die Garners sinds zijn her­nieuw­de vrij­heid had ge­kregen, stortte ineen. Nog steeds bleef zijn weg ver­sperd! Welke rich­ting hij ook pro­beerde te gaan, steeds hield Moni­celli hem tegen als een kleine jongen die een weer­loze kever plaagt.


  Hij probeerde slechts lichtelijk verrast te kijken, al leek het of hij door de blik­sem ge­trof­fen was.


  ‘Nee, dat wist ik niet. Maar kunt u dan wel even nagaan of mijn af­spraak met Lybore voor deze avond nog van kracht is?’


  ‘O, dat staat hier nog geboekt, meneer Garner. Haar hono­ra­rium werd ont­vangen voordat uw reke­ning tijde­lijk werd ge­blok­keerd.’


  ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik haar sleutel nu alvast mee­neem?’


  ‘Zeker niet... Alstublieft.’


  Garner stak zijn sleutel in zijn zak, stapte naar een tele­foon­cel in de hal en belde Moni­celli’s kantoor.


  ’RI-Montefor,’ antwoordde een onbekende manne­stem.


  ‘Is dat Leon Sardou?’ vroeg Garner in een op­wel­ling.


  ‘Ja. Kan ik u helpen?’


  ‘Dat zou ik maar doen, ja. Je spreekt met Ray Garner.’


  ‘O, hallo, meneer Garner. Ik heb uw aankomst op Monte­for helaas niet kunnen mee­maken - ik was met ziekte­verlof. Maar meneer Moni­celli heeft me alles over u ver­teld. Ik ver­heug me erop om met u te mogen kennis­maken.’


  ‘En ik verheug me erop om met jou te mogen kennis­maken, Leon. Is Moni­celli er?’


  ‘Even kijken. Wacht u een ogen­blik­je?’


  Ja, kijk maar even of Monicelli me wil laten weten dat hij er is, dacht Garner bitter. Het kantoor was zo klein dat ieder­een wel moest weten of de baas er was of niet. Maar alle per­so­neels­leden speel­den onder een hoedje. Ze konkel­den en knoei­den en hielden hem alle­maal voor de gek.


  ‘Waarachtig, Ray, wat fijn dat ik weer wat van je hoor! Waar ben je op het ogen­blik?’


  Het was Monicelli en zijn stem klonk vriendelijk en be­zorgd. ‘Niet in de ge­vange­nis, ze hebben me van­middag vrij­ge­laten. Ik hoor dat je een dag eerder weg was dan ik.’


  ‘Ja. Ik ben meteen naar Lovars kantoor gekomen om te vragen of ik je mocht be­zoeken. Maar ze wilden me niet toe­laten. Ze waren natuur­lijk bang, dat we samen een mooi ver­haaltje zouden uit­broeden.’


  Garner glimlachte zuur. ‘Daar heeft Lovar me niets van ver­teld. Tussen haak­jes, hoe voel jij je nu?’


  ‘O, redelijk. Ik ben weer aan de wijn, dat geeft nieuw bloed. Maar ik kan nog niet hard een trap op­lopen. Aan een kant ben ik nog zo stijf als een plank. De wond is ge­nezen, maar doet nog wel pijn.’


  ‘Het was een merkwaardige avond,’ zei Garner. ‘We hebben nog heel wat te be­praten, Arnie. Ik wil je spreken.’


  ‘Natuurlijk, amico.’


  Monicelli liet het daarbij. Ze konden dit soort zaken na­tuur­lijk niet be­spreken per tele­foon of in het kantoor - daar­voor wemel­de het te zeer van af­luister­appa­ra­tuur.


  ‘Ik zit nog steeds in Sansato,’ zei Garner. ‘En ik kan waar­achtig geen taxi be­talen voor de terug­reis. En mijn reke­ning is ge­blok­keerd, hoor ik.’


  Hij vroeg niet waarom. De Doriërs, aan wie maar weinig ont­ging en die het on­ge­twij­feld al wisten via de balie van het be­spreek­bureau, waren natuur­lijk even nieuws­gierig naar het ant­woord als hij.


  ‘Ik zou je graag willen komen halen, amico, maar we hebben een massa dringend werk dat van­middag nog klaar moet. Ik denk, dat het ons nog wel een uur of drie zal kosten. Maar zodra we klaar zijn, kom ik naar je toe. Dan is er nog genoeg tijd om te praten, voor­dat je van­avond naar je af­spraak­je moet. Eens kijken... Om zeven uur voor het be­spreek­bureau? Af­ge­spro­ken? Heb je genoeg geld om onder­tus­sen wat te gaan eten?’


  ‘Ja, nog net. Goed dan, ik wacht op je.’


  Garner hing op. Zozo, Arnie, dacht hij, dus je wilt me van­middag niet op kan­toor hebben. Er is daar iets aan de gang en ik zou graag willen weten wat het is. Vooral zou ik wel eens willen kennis­maken met die merk­waar­dige Leon Sardou, wiens stem­geluid van een diepe bari­ton bijna tot een falset­stem is over­ge­gaan sinds ik laatst met hem sprak vanuit die garage! Ik wou dat ik daar eens on­ver­hoeds binnen kon wan­del­en, dacht Garner, Nou, waarom niet?


  Hij belde naar het hoofdbureau van de Dorische Garde en vroeg of men hem wilde door­ver­bin­den met kolo­nel Lovar.


  Dat gebeurde prompt, niet weinig tot zijn ver­ba­zing.


  ‘Je spreekt met Ray Garner. Je hebt eens tegen me gezegd dat ik het mocht laten weten wan­neer ik je nodig had. Dat is toe­val­lig het geval. Mijn auto is nog steeds in repa­ratie en ik moet terug naar Clan, maar ik heb geen geld bij me. Kun je me helpen? Ik zit op het be­spreek­bureau.’


  ‘Natuurlijk, Ray. Ik beschouw je nog steeds als mijn gast.’


  Een geamuseerd gegrinnik klonk in Lovars stem. Hij had plezier in zijn eigen dubbel­zin­nige op­merking én in de bru­ta­li­teit van een RI-agent, die een gratis ritje ver­wacht­te van de Garde. ‘Ik zal een pa­trouille­wagen sturen om je op te halen.’


  ‘Dank je. Misschien dat ik ooit nog eens het­zelf­de voor jou kan doen.’ Lovars ge­grin­nik groeide uit tot een waar­deren­de bulder­lach. ‘Dat zou ik wel eens willen be­leven.’


  Binnen de drie minuten stond er een pa­trouille­wagen van de Garde voor de deur. Garner liet zich af­zetten bij zijn flat in Clan. Hij wachtte tot de wagen de hoek om was, toen liep hij door stille achter­straat­jes naar de achter­ingang van het RI-kantoor.


  Hij duwde de zijdeur van het kantoor zo zachtjes open, dat het niet werd op­ge­merkt door de twee mannen die in hun papieren ver­diept zaten. Zo bleef hij een paar se­con­den staan, on­ge­zien, maar zelf scherp toe­kijkend.


  Een van de beide mannen was Monicelli. Hij stond half over het bureau ge­bogen, waar­achter de andere man zat. Deze was mager en duide­lijk bij­ziend, met a­fhangen­de schou­ders en een wit gezicht - een echte klerk, een kan­toor­slaaf die van zijn ketenen hield en liever zwelg­de in pape­ras­sen dan de wind door zijn haar te laten waaien. Typisch iemand om sok­op­houders te dragen, al was dat niet het geval.


  In de hoek van dit vertrek zat een deur die toe­gang gaf tot het minieme kamer­tje, dat de ‘Studio’ werd genoemd. Het was een donkere kamer voor foto­gra­fische doel­ein­den met een uit­rus­ting die zelfs nog ar­chaïscher was dan de hape­ren­de schrijf­machine op het bureau in de hoek. Boven de deur zat een rood lampje, dat brandde wanneer de kamer bezet en in gebruik was - een waar­schu­wing, dat niemand het dag­licht mocht binnen­laten. En het lampje brand­de op dit moment.


  Zachtjes liep Garner op de twee mannen toe. Hij had hen al bijna kunnen aan­raken, voordat ze zich tege­lijker­tijd bewust werden van zijn aan­wezig­heid.


  Monicelli, die er gespannen en afgetobd uit­zag, riep ge­schrok­ken: ‘Santa Maria!’


  De andere man, plotseling in paniek, probeerde de foto die hij had zitten be­kijken onder een stapel docu­men­ten te schui­ven. Maar de foto bleef steken en krulde om en Garner graaide hem uit zijn vingers.


  Het was een vergroting van een portret van dr. Lowry. Garner her­kende die mond, ver­wrongen als een voort­duren­de spot­lach tegen het uni­ver­sum en alles wat er in leefde; hij her­kende de oren als van een vleer­muis, de kleine neus die werd over­scha­duwd door het reus­ach­tige voor­hoofd, de diep­liggen­de en einde­loos boos­aardige ogen. De afdruk voelde nog voch­tig aan. ‘Is dit het dring­en­de kar­weitje dat je be­doelde?’ vroeg hij koeltjes.


  Monicelli klampte zich vast aan de leuning van een stoel. Hij hield zijn blik op de foto ge­richt, alsof hij Garner niet durfde aan­kijken. Zacht­jes, ver­ward, ant­woord­de hij: ‘Ik kan nu niet nader op de zaak ingaan, Ray. Hoe ben je hier overig­ens gekomen?’


  Garner negeerde de vraag.


  ‘Deze foto is net gemaakt,’ zei hij en hij keek naar de deur van de studio. ‘Door wie? Wie zit daar­binnen?’


  ‘Niemand, meneer Garner,’ zei het tengere manne­tje haastig. ‘Die afdruk heb ik gemaakt.’


  Garner herkende de stem.


  ‘O ja, Leon? Dan ben je vergeten die rode lamp uit te doen, toen je eruit kwam. Foei toch, Leon, dat is geld ver­spil­len! Denk toch aan onze elek­tri­ci­teits­nota. Je weet heel goed, dat we zuinig­jes aan moeten doen. Mijn on­kosten­reke­ning is ook al...’


  ‘Ray,’ onderbrak Monicelli hem, ‘laten we hier van­daan gaan en een borrel nemen.’


  Hij probeerde Garner met heftige gebaren duide­lijk te maken, dat ze door de Doriërs werden af­ge­luis­terd.


  ‘Goed, Arnie. Maar eerst moeten we die lamp uit­doen, vind je niet?’


  Garner liep naar de deur van de foto­kamer, maar Moni­celli wist met een soort hink­stap­sprong langs hem heen te komen en ging on­zeker met zijn rug tegen de deur staan, onder de rode lamp. Hij hield zijn armen wijd uit­ge­spreid en schudde heftig het hoofd, vol­komen in paniek.


  Dat deed de oude woede in Garner naar boven komen. Opnieuw ver­sper­de Moni­celli hem de weg. Maar dit­maal niet zo geniepig van­achter de schermen. Nu was het een open­lijke en tast­bare bar­rière en dit­maal kon hij er iets aan doen...


  Hij zette al zijn woede achter de vuist die hij in Moni­celli’s lichaam dreef. De Itali­aan kreunde. De klap was precies terechtgekomen op zijn opper­vlak­kig ge­heelde, maar nog steeds zeer pijn­lijke wond. Hij greep ernaar, sloeg zijde­lings tegen de grond en bleef daar liggen krimpen van de pijn. Leon Sardou rende naar zijn ge­vallen chef.


  ‘Meneer Garner.’


  ‘Jij ook, Leon?’ Garner hief dreigend zijn vuist op.


  Leon deinsde terug, maar hijgde: ‘Ga niet naar binnen, voor uw eigen best­wil!’


  Garner draaide zich om en duwde tegen de deur van de studio. Het ding kon niet af­ge­sloten worden en had nu wijd open moeten vliegen. De deur ging mis­schien twee centi­meter open, toen schoot hij met een klap weer dicht. Garner duwde opnieuw. De deur week niet. Aan de binnen­kant drukte iemand er­tegen met zijn volle ge­wicht.


  Het was de druppel die de emmer deed overlopen. Garner ging een paar stappen achter­uit, toen wierp hij zich uit alle macht tegen de deur. Zijn half op­ge­trok­ken schou­der ramde tegen het hout. De deur vloog zonder weer­stand open. Garner sloeg lang­uit tegen de vloer van het kleine kamer­tje en bonsde met zijn hoofd tegen de tegen­over­liggen­de muur. De man daar­binnen had hem aan horen komen en was dood­gewoon op­zij­gegaan.


  Terwijl hij daar lag, drongen nog slechts vage in­druk­ken in zijn ver­suf­te hersens door. Het zachte schijn­sel van de af­druk­appa­ra­tuur. Een levens­grote afdruk van hem zelf, Ray Garner, op een reus­achtig stuk ge­voelig papier dat verti­caal was op­ge­hangen. Een donkere schaduw die zich over hem heen­boog.


  ‘Pech gehad,’ zei een diepe bari­ton.


  Toen barstte er in zijn hersenpan een storm van geweld los, omdat de stralen uit het ver­lam­mings­pistool Garners hersen­cellen be­reik­ten. Daarna, even plot­se­ling, werd de wereld in duis­ter­nis ge­dom­peld.


  



  Garner deed zijn ogen open en was on­middel­lijk wakker. Hij lag op zijn zij, zijn hoofd op een kussen en op het nacht­kastje naast hem be­groet­te Elise’s foto hem met een glim­lach. Dit was zijn slaap­kamer in de flat die hem in Clan was toe­ge­wezen.


  Het was alsof hij gewoon ’s morgens wakker werd - op een paar merk­waar­dige bij­zonder­heden na. Een daarvan was dat het geen ochtend was maar vroeg in de avond. Een andere, dat hij vol­ledig ge­kleed was. Ten slotte was daar het on­mis­ken­bare feit dat zijn polsen achter zijn rug waren ge­bon­den en zijn enkels even­eens waren ge­boeid.


  Hij rolde zich op zijn rug en wriggelde rond, totdat hij zijn benen buiten het bed kon zwaaien. Toen ging hij on­han­dig over­eind zitten op de rand van de matras. De man die achter het schrijf­bureau in de hoek zat te werken, keek zenuw­achtig op. Het was Leon Sardou.


  Met zijn hoge trillende stem zei hij: ‘Ik geloof dat het ge­makke­lijker zal zijn als u blijft liggen, meneer Garner.’ Garner keek naar zijn enkels. Twee van zijn strop­dassen, aan elkaar ge­knoopt, snoer­den hen stevig vast. Achter zich kon hij de uit­ein­den zien van de cein­tuur van zijn badjas, waar­mee zijn polsen waren vast­ge­bonden.


  ‘Maak me los, Leon,’ zei hij rustig.


  ‘Het spijt me, maar dat mag ik niet. Niet voordat meneer Moni­celli terug is.’


  ‘O ja? Nou dan kun jij me ondertussen eens wat uit­leggen. Wat zijn jullie eigen­lijk aan het doen, idioten? Begrijp je dan niet, dat jullie je hier­voor zult moeten ver­ant­woorden? De arm van Schwartz reikt erg ver.’


  ‘Ik mag u er niets van vertellen, meneer Garner. Ik ben bang dat u zult moeten wachten...’


  ‘Ik kan niet wachten. Ik heb vanavond een afspraak in Sansato.’


  Sardou haalde hulpeloos zijn afhangende schou­ders op en ging weer aan het werk. Hij had het boven­blad van het schrijf­bureau over­laden met een wir­war van aan­teken­boeken, pons­kaarten, formu­lieren en tabel­len. Een akten­tas, die nog steeds lichte­lijk bol stond, lag naast zijn voeten.


  ‘Waarom breng je al die rommel hier?’ vroeg Garner.


  ‘Ik ben een heel stuk achter met mijn werk. Er is zoveel te doen en we hebben gebrek aan perso­neel. Meneer Moni­celli zei, dat ik u moest be­waken. Het was niet ver­stan­dig om u in het kantoor te houden. De Doriërs zullen wel iets op­ge­vangen hebben van dat ge­vecht. En nu zitten ze natuur­lijk op ieder geluid te wachten. Meneer Moni­celli dacht dat u hier veel vei­liger zou zijn.’


  ‘Veilig? Tegen wie moet ik beveiligd worden? Tegen hem? Waar is hij nu?’


  ‘Ik mag het u niet zeggen, maar ik wil u dit wel zeggen, meneer Garner...’ Sardou’s stem kreeg iets meer diepte door zijn oprecht ge­meen­de ver­ont­waar­dig­ing. ‘Hij voelt zich verre van goed. Het was heel be­hoor­lijk van u om hem zo bruut aan te vallen, vooral in de toe­stand waarin hij ver­keert. U had hem nog wel veel ernstiger kunnen kwetsen.’


  Garner fronste nijdig het voor­hoofd. ‘Toe­vallig heeft hij mij ook ge­kwetst - en niet alleen omdat hij me als een kleine jongen zonder zak­geld laat zitten.’


  ‘Hij had geen keus, meneer Garner, hij moest die reke­ning wel blok­keren. Meneer Schwartz heeft hem dat be­volen.’


  ‘Schwartz? Heeft Monicelli jou dat werke­lijk wijs­ge­maakt?’


  Leon Sardou bukte zich en begon te rommelen in de akten­tas. Hij haalde een bundel RI-tele­gram­for­mu­lieren te voor­schijn, van het soort dat via een trans­por­teer­der van de Aarde kwam. De Doriërs stonden de RI slechts één ver­zegel­de enve­lop per dag toe - een niet al te grote enve­lop, vandaar deze spe­ciale for­mu­lieren.


  Sardou vond de boodschap die hij zocht, toen kwam hij op Garner toe om hem te laten zien.


  Er stond niet meer dan: Blokkeer reke­ning Garner tot nader order - J. Schwartz. Het briefje was ge­dateerd op de vorige dag en de hand­teke­ning die er onder stond was maar al te duide­lijk echt.


  Nu voelde Garner zich aanzienlijk minder op zijn gemak. Al was hij ont­zet geweest over het ver­raad van hun af­deling op Monte­for, toch had hij zich tot nu toe altijd wijs­ge­maakt dat hij de touwtjes in handen hield; hij werkte voor de Baas zelf en wist zich ge­steund door diens gezag. En, zoals hij al tegen Sardou had gezegd, de arm van Schwartz reikte erg ver. Geen enkele ver­rader kon hopen aan de wraak van Schwartz’ hand te ont­snap­pen. Nu had die lange arm toe­ge­slagen, niet naar een ver­rader maar naar hem - als een dolk­stoot in de rug.


  Hoe meer hij erover nadacht, hoe dieper hij wegzonk in zwarte wanhoop. Zijn levens­lijn, de lijn die hem met Ella ver­bond, liep via Schwartz. En die had hem nu door­ge­sneden. In gods­naam, waarom? Hij had Schwartz toch niet in de steek gelaten? Hij had zich vast­ge­beten in Lowry’s spoor, al hadden de anderen zich allemaal tegen hem ge­keerd.


  Schwartz had gezegd, dat hij zonodig dat spoor wel vijf jaar kon blijven volgen. Maar hij had be­loofd dat Garner over een maand naar de Aarde terug zou kunnen gaan, indien hij binnen die tijd succes had. Nu, na een paar dagen reeds, zat hij Lowry al dicht op de hielen. Daar was hij zeker van. Nog een paar dagen méér en hij had hem te pakken. En toch was hem nu alles ont­nomen - tijd, geld, macht, steun, mede­werking, ja zelfs zijn be­wegings­vrij­heid! En dat be­teken­de dat ook Elise hem was ont­nomen... Voor vijf on­ver­draag­lijke jaren of mis­schien zelfs voor altijd. Garner had wel kunnen brullen van woede over deze fla­grante on­recht­vaar­dig­heid.


  Leon Sardou was naar het bureau terug­ge­gaan, maar zat niet meer te werken. Hij scheen er niet meer toe te kunnen komen. Hij zat heime­lijk naar Garner te kijken en trok zenuw­achtig aan zijn dunne, benige vingers. De uit­druk­king van diepe ellende op Garners gezicht had hem hevig doen schrik­ken.


  Met bevende stem zei hij: ‘Ik weet hoe u zich nu moet voelen, meneer Garner. Ik voel werke­lijk met u mee. Soms is de RI wel gedwongen om on­mense­lijk te zijn. Ik wou dat ik iets kon zeggen waar u wat aan had... Maar ik ben tot ge­heim­houding ver­plicht.’


  ‘Die Schwartz en zijn verdomde geheimpjes!’ snauwde Garner. ‘Ik zou hem wel kunnen wurgen, de smerige, achter­bakse...’


  De bel van de voordeur rinkelde.


  Sadou keek hem verbaasd en ge­schrok­ken aan.


  ‘Verwacht u bezoek, meneer Garner?’


  ‘Het spijt me - ik ben tot geheimhouding verplicht,’ ant­woordde Garner sar­cas­tisch, al was hij even ver­baasd als Sardou. Hij was er bijna zeker van, dat Moni­celli de sleutel van zijn flat zou hebben mee­ge­nomen.


  Opnieuw ging de bel. Sardou bleef roerloos zitten, in de hoop dat de be­zoeker weer weg zou gaan.


  ‘Kom binnen!’ brulde Garner.


  Sardou kwam naar het bed rennen, struikelend over zijn eigen benen. Hij trok het sloop van Garners kussen en draaide dit in elkaar om er een prop van te maken.


  ‘Help! Help!’ brulde Garner uit alle macht. Hij pro­beer­de op te staan. Sardou sloeg naar hem, zwak­jes als een flad­der­ende kip, duwde hem achter­over en pro­beerde tever­geefs de prop in zijn mond te stoppen. Garner beet naar zijn hand en ze lagen be­lache­lijk te worstelen op het bed.


  De deur van de slaapkamer ging open. Lovar kwam binnen­schom­mel­en en bleef op hen neer staan kijken.


  ‘Wat hebben jullie Aard­bewoners toch een vreemde spel­le­tjes. Hoe noemen jullie dit?’


  Sardou rolde hijgend opzij en klauterde over­eind. Hij zag het ver­lam­mings­pistool in Lovars hand en maakte geen be­weging meer.


  ‘We speelden Indiaantje,’ zei Garner. ‘Goed, Leon, ik heb gewonnen, nu moet je me los­maken.’


  Sardou keek weifelend naar Lovar, die zei: ‘Ga gerust je gang. Let maar niet op mij.’


  Sardou begreep dat Lovar het zou doen als hij zelf zou weigeren. Dus maakte hij Gar­ners boeien los.


  ‘Wat brengt jou hier, Lovar?’ vroeg Garner, zijn polsen wrijvend.


  ‘Ik kwam zo maar eens aanlopen. Weet je nog dat ik je voor­stelde om samen weer eens aan de rol te gaan in de stad? Ik dacht dat je er van­avond mis­schien zin in had. Wat denk je ervan?’


  ‘Het zal me een waar genoegen zijn.’


  ‘Blij dat te horen, Ray. Dan gaan we met mijn wagen. Ik neem aan, dat de jouwe nog steeds niet gemaakt is?’


  ‘Dat denk ik ook. Laten we gaan.’


  ‘En die vriend van je dan?’


  ‘Leon? Ik ben bang dat hij niet met ons mee kan. Zoals je ziet heeft hij een massa werk, dat nodig klaar moet. Dus we zullen je helaas moeten achter­laten, Leon. Tot ziens. En werk maar niet te hard.’


  Sardou, rood van ellende, stotterde: ‘M-meneer G-garner, w-w-wat u ook doet, blijf in Clan. G-ga niet naar Sansato. Het zou g-g-gevaarlijk zijn.’


  ‘Ik vraag me af waarom ze dat toch altijd tegen me zeggen? Ik weet best dat Sansato ge­vaar­lijk is, dat weet ieder­een. Je bent een ouwe be­moeial, Leon. Ga door met je werk en maak je over mij maar niet on­ge­rust.’


  ‘Maar w-w-wacht nu eens even...’


  Garner duwde Lovar voor zich uit de slaap­kamer uit en deed de deur achter zich op slot. Er was geen tele­foon in het ver­trek en het bevond zich op de tiende ver­dieping. Als Moni­celli terug­kwam, zou hij nog steeds een ge­vangene in de slaap­kamer aan­treffen - maar Garner zou het niet zijn.


  Toen ze over de snel­verkeersweg suisden, merkte Garner rustig op: ‘weet je, Lovar, er be­staat nog zo iets als tele­foon. Vertel me dus maar eens eer­lijk waarom je kwam - per­soon­lijk en met een bos valse sleutels bij je.’


  ‘Als vrienden onder elkaar?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Nou, dat is de reden, weet je. Vriend­schap. Toen ze je die eerste avond zo zielig uit je ka­potte auto trokken, zei ik tegen me zelf: “Die man heeft een vriend nodig.” Tijdens ons ge­sprek daarna begon ik je werke­lijk te waar­deren en toen besloot ik je een beetje onder mijn hoede te nemen. “Tel­kens wanneer die arme Ray in de pena­rie zit, moet ik hem maar een handje helpen,” zei ik tegen me zelf. Ik zeg wel eens meer wat tegen me zelf.’


  ‘Dat geloof ik graag. Zei je vanavond ook tegen je zelf, dat ik wel weer in de pena­rie zou zitten?’


  ‘Nee, ik werd ingelicht door de bemanning van een pat­rouille­wagen. Het was de­zelfde wagen die ik jou van­middag ter be­schik­king stelde. Voordat mijn mannen naar Sansato terug­kwamen, hebben ze eerst een routine­pa­trouil­le uit­ge­voerd door Clan. En toen zagen ze iets heel merk­waar­digs ge­beuren. Die aardige meneer, die ze zojuist op mijn verzoek naar Clan hadden gebracht, werd bewus­te­loos uit een auto in zijn flat ge­dragen. Ze gaven het on­middel­lijk aan mij door. Ik dacht meteen: “Die arme Ray zit weer in moei­lijk­heden. Ze schijnen hem altijd be­wuste­loos in of uit auto’s te moeten dragen. Mis­schien vindt hij dat wel fijn mis­schien heeft hij een mar­te­laars­com­plex of zo. Het is trouwens toch een rare vent. Denk maar eens aan de manier waarop hij zijn zak­doeken altijd parfu­meert met whisky.” Ten slotte zei ik tegen me zelf, dat ik maar beter eens een kijkje kon gaan nemen. Per­soon­lijk. Dus kwam ik hierheen rijden. Enfin, ik was blij dat het ten slotte allemaal maar een spel­le­tje bleek.’


  Ondanks zich zelf moest Garner glimlachen. Lovars humor, met die fijne prik­jes onder de flu­welen camou­flage, amu­seerde hem mate­loos. Het verhaal was waar­schijn­lijk waar, maar het was na­tuur­lijk niet het hele verhaal. Lovars nieuws­gierig­heid was natuur­lijk vooral gewekt, doordat het perso­neel van de RI met elkaar op de vuist was gegaan in hun eigen kantoor.


  Hij zei: ‘Het spijt me erg, maar ik moet achter­af toch afzien van ons ge­zamen­lijke uit­gaans­avondje. Ik her­innner me ineens dat ik al een af­spraak heb in Sansato. En ik ben al be­hoor­lijk laat.’


  Lovar antwoordde niet. Garner wierp een schuine blik op hem. De Doriër zat te kijken naar het pla­veisel dat onder hen door­schoot, maar hij dacht kenne­lijk aan andere dingen.


  ‘Dank zij je contacten op het Be­spreek­bureau weet je dat waar­schijn­lijk al,’ voegde Garner er listig aan toe.


  Ineens zei Lovar, ongewoon ernstig: ‘Ik zou de waar­schuwing van je vriend graag willen her­halen, Ray. Blijf van­avond van Maxon Square vandaan. En ik zeg het niet als Doriër en ook niet als kolonel van de Garde, maar als een vriend.’


  ‘Ik heb toch zulke aardige vrienden,’ zei Garner bitter.


  ‘Lybore is een ele­men­tair wezen. Ze heeft bloed in haar ogen en slangen in haar haar en ze hoort bij de andere furies in de diepste diepten van de onderw­ereld. Ze is een moor­de­na­res.’


  ‘Kan wel zijn. Maar ze kan niet al haar klanten doden, anders zou ze niemand meer op bezoek krijgen.’


  ‘De mannen die haar bezoeken zijn van hetzelfde soort dat zich in de Laatste Kans waagt. Ze hebben een soort doods­verlangen - of anders iets wat er zeer dicht­bij komt. Die mensen zijn ver­liefd op de dood. Ben jij dat dan, Ray?’


  ‘Ik moet wel gaan.’


  ‘Vergeet het nou maar. Ga met mij mee, dan zetten we de boel op stelten in een paar bars.’


  ‘Dat zou me niet helpen. Ik moét gaan.’


  ‘Waar zoek je toch naar, Ray. De heilige Graal?’


  ‘Mijn versie daarvan, misschien.’


  Lovar zuchtte, ik heb bewondering voor je. Ik ben bijna jaloers op je. Wij Doriërs worden niet vaak meer tot een kracht­proef uitgedaagd. Wie zou ons moeten uit­dagen? We zijn over­al heer en meester - en de hemel weet hoe saai dat kan zijn. Maar ge­luk­kig is de Anca­det er altijd nog.’


  Er volgde een lange stilte. De auto begon zoemend tegen de Berg van Sansato op te klimmen en zocht zich een weg door de nauwe straatjes van de Wijk der Vlees­potten. Ze reden Maxon Square op en stopten voor Lybore’s huis. Garner stapte uit.


  Lovar zei vanachter het stuur: ‘Hou haar goed in het oog. Als je je laat mee­slepen door je emo­ties, zul je waar­schijn­lijk ook lichame­lijk worden mee­ge­sleurd - en dan zul je dit­maal niet be­wuste­loos in een auto ge­sjouwd worden, maar mors­dood. Het beste, Ray.’


  Hij reed weg in de vallende schemering.


  Garner bleef alleen achter. Heel erg alleen.


  Hij zei bij zichzelf dat hij eigenlijk op bezoek moest gaan bij Ella en niet bij Lybore, die hem miss­chien weinig of niets kon ver­tellen. Waarom zou hij dan al die moeite doen? Waarom zou hij al die risico’s lopen? Waarom zou hij op zoek gaan naar een schim en daardoor de tast­bare feiten mis­schien mis­lopen? Waarom niet het zekere voor het on­zekere nemen - zodat hij morgen nog zou leven om door te kunnen vechten?


  Ja, waarom niet? Als hij niet mans genoeg was om Lybore aan te kunnen, had hij geen recht zich nog langer een RI-agent te noemen. Maar had hij dat recht eigen­lijk nog wel? Want ze hadden hem kenne­lijk van zijn functie ont­heven en hem buiten­spel gezet, om redenen die hem vol­slagen on­be­grijpe­lijk waren. Dus waarom zou hij zijn leven dan op het spel zetten? Hij hoorde nu nergens meer bij. Alleen maar bij Elise.


  Hij tastte in zijn zak naar Lybore’s sleutel. Die was er niet. Hij zocht al zijn zakken na. Geen sleutel. Dus had Moni­celli hem ook deze sleutel af­ge­nomen.


  Goed dan, Monicelli mocht hem houden. Hij mocht er gelukkig mee worden én met de op­dracht om Lowry te vinden, dacht hij cynisch, ver­bitterd om het zo­veel­ste ver­raad. Dat deed de deur dicht. Hij nam ont­slag. Dan was hij van alles af...


  Hij liep weg. Bij de toegang tot het pleint­je hield hij zijn pas in, niet wetend naar welke kant hij zou af­slaan. Hij was vrij om te gaan waar hij wilde - maar waar­heen dan? Aan de rol met Lovar om zijn mis­luk­king te vieren? Terug naar Clan om zich aan de muur te laten ketenen door zijn vroegere onder­ge­schik­ten? Hij had nog steeds geen geld voor een taxi.


  Hij liep een paar stappen naar links, draaide zich om, ging terug, bleef staan, prop­te zijn handen in zijn zakken en liet zijn blik langs de dis­creet af­ges­cherm­de vensters van het stille, ver­laten plein gaan. Lybore moest zich wel af­vragen of hij soms de weg kwijt was. Nou, dat was hij ook. Ver­domme, dacht hij ineens, weg met al die Sato-voor­schrif­ten! Ik ga gewoon op haar deur beuken tot ze open­doet. Met dat besluit keerde ook zijn ener­gie terug. Hij liep een paar stappen het plein op, toen bleef hij weer staan. Een andere ge­dachte viel hem in. Mis­schien had Moni­celli de sleutel niet alleen maar weg­ge­nomen om hem, Garner, dwars te zitten; mis­schien wilde hij de sleutel zelf wel gebruiken om Garners af­spraak­je te stelen zoals hij al eerder had gedaan bij Vygynia.


  Garner bestudeerde Lybore’s voordeur. Als hij ging bonzen, zou Moni­celli ge­waar­schuwd worden - en dan haastig door de achter­deur weg­glip­pen. Dus waarom zou hij zelf dan niet de achter­deur nemen? Op­nieuw ver­ander­de hij van rich­ting. Hij liep om naar het achter­terras en begon de deuren te tellen. Boven de meeste deuren brandde de rode lamp, als teken dat deze Sato bezet was. Toen hij bij Lybore’s deur kwam, brandde ook haar lamp. Moni­celli had zijn sleutel dus inder­daad ge­bruikt.


  De woede die toen in Garner oprees, was kil en hard als een dolk van ijs. Met een strak, wit ge­zicht opende hij de deur. Die gaf recht­streeks toegang tot een grote salon, be­hangen met zware wand­tapijten vol primi­tieve figuren in felle kleuren. Er hing een zwakke, dier­lijke geur die deed denken aan een leeuwen­kooi.


  Maar Lybore was er niet. Monicelli evenmin. Vlak voor hem, nog geen twee meter bij hem vandaan, lang­uit op de vloer, de dode ogen wijd geopend, de keel open­ge­rukt, over­dekt met een dikke laag vochtig glan­zend bloed, lag... hij zelf.
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  Secondenlang bleef Garner daar staan, in een toestand van shock. Dit was het visioen dat Noyce gezien had. Het was gruwe­lijk, maar het was uit­ge­komen.


  Achter zich hoorde hij voetstappen. Met een ruk kwam hij tot zich zelf en draaide zich als een wervel­wind om. Het was Moni­celli, bleek en zieke­lijk - en ver­ont­rust. Hij zei: ‘Ik hoorde iemand voor­bij­komen op het terras en kwam even kijken. Ik dacht dat hier iemand naar binnen ging. Heb je iemand gezien, Dekker?’


  Dekker! Dat verklaarde zijn alter ego. Toen besefte Garner meteen, wat de con­se­quen­ties van Dekkers dood zouden zijn voor hem zelf. De wanhoop keerde in alle hevig­heid terug, smoorde het laatste sprank­je hoop. Zijn vonnis was ge­veld, ver­zach­ting ervan was niet moge­lijk.


  Hij deed een stap opzij zodat Monicelli het lijk kon zien.


  ‘Dat is Dekker,’ zei hij dof.


  Monicelli hapte naar adem. Hij hield zich even vast aan de deur­post, toen kwam hij lang­zaam naar binnen en sloot de deur. Hij be­stu­deer­de het af­schuwe­lijke tafe­reel, toen zei hij ge­laten: ‘Het is dus toch ge­beurd. Ik heb voort­durend op de uit­kijk gestaan, voor het geval dat hij zou komen. Maar het is Lybore die dit op haar geweten heeft. Vreemd, ik zag haar niet als het werke­lijke gevaar. Dekker evenmin. Hij was niet het soort man om zich aan Lybore over te geven - hij moest lachen om het idee alleen al. Weet je, Ray, hij was een harde werker. En een vreem­de vent - soms erg cynisch, maar met een hoog­staan­de op­vat­ting van zijn plicht. Zijn werk was alles voor hem. Hij had lef. En dat hij nu zo aan zijn einde moet komen, de stakker.’


  ‘Ik vind het ook beroerd.’ Garners stem klonk schor. Hij schraap­te zijn keel. ‘En niet alleen voor hem. Dekker was mijn retour­kaartje naar huis. Grote genade, wat een rot­zooi!’ Moni­celli legde mee­voelend een hand op zijn schouder, maar Garner schudde die heftig van zich af.


  ‘Raak me niet aan, huichelaar. Ik kots van jouw zo­ge­naamde vriend­schap. Je hebt me aldoor dwars­gezeten.’


  ‘Daar had ik mijn redenen voor, Ray, geloof me. Als ik je van­middag niet had tegen­ge­houden, zou jij daar nu dood op de grond liggen. Dekker nam jouw plaats in, weet je.’


  ‘Wat? Ik...’ Garner zweeg verbluft.


  ‘Ik heb geen tijd om het allemaal uit te leggen,’ zei Moni­celli. ‘We moeten eerst dit zaakje op­knap­pen. Waar is Lybore? Heb je haar gezien?’


  ‘Nee.’


  Monicelli haalde een verlammingspistool uit zijn zak en klikte de veilig­heids­pal om. ‘We zullen het hele huis door­zoeken. Wees voor­zich­tig, ze kan je on­ver­hoeds be­springen en met die nagels rukt ze de ogen uit je hoofd. Blijf maar liever achter me.’


  Garner probeerde terug te keren tot de werke­lijk­heid van de dingen om hem heen, maar op de een of andere manier bleef alles even wazig als in een droom. Hij merkte dat hij achter Moni­celli aan liep, door gangen, trappen op en af, kamers in en uit... Er was niemand in het kleine huis, behalve zij tweeën en de dode op de vloer.


  ‘Ze kan overal op Maxon Square zijn,’ zei Moni­celli. ‘En we kunnen na­tuur­lijk niet al die huizen binnen­dringen. Trouwens, wat geeft het. Het is ge­beurd. Niets zal Dekker meer terug­brengen.’


  Ze gingen terug naar de salon. Garner zei: ‘Ik denk wel, dat we het aan Lovar moeten laten weten.’


  ‘Waarom?’ vroeg Monicelli scherp.


  ‘Dan zal hij wel voor de rest zorgen,’ zei Garner vaagjes.


  ‘Hij zal waarschijnlijk eerst voor ons zorgen! Hij staat niet aan onze kant, Ray.’


  ‘Ik weet niet meer, wie nou aan welke kant staat. En wat meer is: het kan me niet meer schelen ook. Voor mij telt alleen Elise nog maar mee. En ons kind. En poli­tiek is een smerig en stom spel!’


  ‘Ik ben het wel met je eens, amico. Hoewel... Enfin, ik moet terug naar Vygynia voor­dat iemand anders bij haar binnen­loopt. Als de Garde haar ziet zitten met al die foto’s, is alles af­ge­lopen! Ga mee, we kunnen daar wel verder praten.’


  Garner was blij dat hij weg kon komen van deze gruwe­lijke om­geving. Ze liepen over het terras naar Vygynia’s huis. Het was of ze van een sinis­ter hoekje van de hel terecht­kwamen in de vredig­heid van een kinder­hemel. Daar waren de fel­ge­kleurde prenten aan de muur, Pinoccio die levens­lustig danste, het her en der ver­spreide speel­goed, het poppen­huis, de luxu­euze in­rich­ting...


  En Vygynia, stil en zuiver, lieflijk als een jonge koningin die droomde op haar troon. Op haar schoot lag een stapeltje foto’s waaraan ze niet de minste aandacht schonk.


  Te­leur­ge­steld zei Moni­celli: ‘Ze heeft ze niet aan­ge­raakt. Het is de zoveel­ste mis­luk­king, geloof ik.’


  Hij liep op Vygynia toe, kuste haar op het voor­hoofd en kwam terug met de foto’s. ‘Kijk maar,’ zei hij, ter­wijl hij ze een voor een aan Garner liet zien. Het waren alle­maal por­tret­ten van Lowry; studio-opnamen, maar ook uit­ver­groting­en uit groeps­foto’s en buiten­opnamen, ik ben gisteren de hele nacht bezig geweest om nog meer feiten over de trans­por­teer­der uit haar te krijgen. Er was geen be­ginnen aan. Ik heb haar de ge­gevens voor­ge­lezen die we al hadden op­ge­vangen, in de hoop dat ze dan zelf verder zou gaan. Het kwam niet bij haar over. Ook Lowry’s naam niet. Het werkt alleen maar door een visu­ele be­nader­ing. Ik wou dat ik de foto­buste had kunnen ge­bruiken.’


  ‘Waarom deed je dat dan niet?’


  Monicelli keek hem verbaasd aan. ‘Hoe kon ik dat nou? Jij had hem toch - en je zat in de cel. Maar de Garde heeft hem natuur­lijk in beslag genomen.’


  ‘Nee, dat hebben ze niet gedaan.’


  ‘Gelukkig, dat is dan eindelijk eens goed nieuws. Dan kunnen we er meteen mee aan het werk gaan.’


  ‘Dat kunnen we niet. Ik ben hem kwijt.’


  ‘O, nee...!’


  Monicelli’s schrik scheen werkelijk echt te zijn. Maar dat hoefde nog niet te be­teken­en, dat hij niet de on­zicht­bare moor­de­naar was geweest. Misschien was hij hals­over­kop weg­gerend, zonder de foto­buste.


  ‘Waarom doe je zo verbaasd, Arnie? Je hebt vanmiddag al mijn zakken na­gezocht en een paar sleutels weg­genomen. Je weet dus dat ik hem niet meer heb.’


  ‘Ja, dat was een hele teleurstelling. Maar ik nam aan dat de Garde het ding nu had. Hoe dan ook, ik heb ge­pro­beerd een soort surro­gaat te maken. We hebben al onze dos­siers afge­zocht naar foto’s van Lowry. Dekker, die erg goed was in dit werk, heeft er een paar fraaie ver­groting­en van gemaakt...’


  ‘Was hij de kerel in de fotokamer, die me buiten westen sloeg?’


  ‘Ja, Ray. Hij had geen andere keus. Het is een lang verhaal, maar ik zal je er iets van ver­tellen. Toen wij samen al aan dit karwei waren be­gonnen, kreeg ik de op­dracht je zo mogelijk van Lowry’s spoor af te leiden. Je moest de Sato’s met rust laten. Het motief voor je komst naar Monte­for was uit­ge­lekt en iemand was erop uit om je te doden. Ik moest zelf met de zaak voort­gaan, maar uiterst voor­zichtig...’


  ‘Wacht eens even, in vredesnaam. Ik kan er geen touw aan vast­knopen. Wie pro­beert mij te doden?’


  ‘Dat kan ik je niet zeggen.’


  ‘Je bedoelt, dat je het niet wilt zeggen. Je weet het natuur­lijk wel, niet waar? Eigen­lijk ver­wacht­te je die per­soon van­avond hier op Maxon Square. Je zei zelf dat je naar hem uit­keek op het terras.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘Maar... Dit is toch je reinste waanzin! Je pro­beert me te be­schermen en toch laat je me in het duister tasten. Vind je niet, dat je het me min­stens moest ver­tellen zodat ik zelf ook op mijn hoede kan zijn?’


  ‘Mijn hemel, Ray, heb ik dan niet geprobeerd om je steeds meer op je hoede te laten zijn? Ik heb je toch gezegd dat je uit Sansato weg moest blijven?’


  ‘Ja, terwijl je elke aanwijzing overnam die ik had ge­vonden! Voor wie werk jij eigen­lijk, Arnie?’


  Monicelli zweeg. Hij keek naar Vygynia, die tijdens hun gesprek nog geen vinger had ver­roerd.


  ‘Er is maar één man die jou bevelen kan geven over mijn hoofd heen - en achter mijn rug om,’ ver­volg­de Garner. ‘Dat is Schwartz. Dus dit is het werk van Schwartz?’


  Monicelli spreidde zijn handen uit in een typisch La­tijns gebaar. ‘Ik zou het natuur­lijk moeten ont­kennen, maar je hebt gelijk.’


  ‘Waarom heeft hij mij dan niet gewoon ge­waar­schuwd? Kan die man dan niets op een een­voudige manier doen, heel gewoon, recht door zee?’


  ‘Ach, je weet hoe hij is. En bovendien weet hij hoe jij bent. Ver­onder­stel nu eens dat hij je be­volen had ermee op te houden en met het eerst­volgen­de lang­zame ruimte­schip terug te keren naar de Aarde. Hoe zou je ge­rea­geerd hebben?’


  Garner antwoordde niet onmiddellijk. Toen zei hij, heel langzaam: ‘Ik had het niet kunnen ver­dragen, Arnie. Op dat ver­vloek­te schip zou ik binnen een half jaar gek zijn ge­worden.’


  ‘En dus was je naar Lowry blijven zoeken, ondanks de orders van Schwartz. Ik geloof dat je vraag daarmee wel be­ant­woord is.’


  ‘Hoor eens, Schwartz heeft een afspraak met me gemaakt en hij kan zich daaraan niet meer ont­trek­ken. Als ik me aan de voor­waarde houd, moet hij dat ook doen.’


  ‘Zo iets kan door omstandigheden veranderen, Ray. We kennen immers niet alle feiten?’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik wel heel weinig feiten ken!’


  ‘Toch kan ik je niet veel méér vertellen. Ons kantoor is momenteel onder­bezet, zoals je weet. Frayne heeft nog steeds koorts. Sardou is er nog maar net over­heen, maar hij is ten­min­ste weer aan het werk. Dus moest ik Dekker van een andere op­dracht terug­roepen. Schwartz had me trouwens toch ge­vraagd om hem te polsen over de vraag of jij met zijn retour­kaart terug mocht gaan, zodra je Lowry ge­vonden had. Dekker vond het best, zoals Schwartz wel voor­zien had. Hij vond het niet eens zo’n grote op­offer­ing als hij de Aarde daarmee kon be­vrijden uit de wurg­greep van de Doriërs. Dat idee van de per­soons­ver­wissel­ing bracht hem later op een andere gedachte. Hij stelde voor, jouw plaats in te nemen en de af­spraak met Lybore na te komen - mis­schien wist ze iets van Lowry zei hij. Ik vond het veel te ge­vaar­lijk. Ze hadden ons gezegd dat we zeer voor­zich­tig moesten werken. Maar hij zei, dat we nooit ergens zouden komen als we geen risico’s namen. Ik liet me over­halen - de hemel weet hoe­zeer het me nu spijt. Hoe dan ook, hij wist dat hij jouw in­stem­ming met dit plan nooit zou krijgen. Dus moest hij je wel buiten westen slaan. Om te voor­komen dat je hier van­avond zelf zou op­duiken, zodat hij door de mand zou vellen. Hij leek sterk op je, maar hier en daar was nog wat schmink nodig om de ge­lijke­nis te ver­vol­maken. Hij wilde zich eerst schminken aan de hand van een sterk ver­grote foto van jou. Maar toen je ineens in ons midden verscheen, kon hij zich ver­mommen aan de hand van een levend model - toen je be­wuste­loos lag.’


  ‘Goed, ik wil toegeven dat hij heel wat lef had,’ zei Garner. ‘Maar na die aanslag op mijn leven in de villa van Noyce, was het een dwaze onder­neming.’


  ‘Maar je was zelf toch ook van plan om je aan de af­spraak met Lybore te houden, Ray? Was dat dan minder dwaas?’


  ‘Dat was nu eenmaal mijn werk.’


  ‘Dekker zag het ook als zijn werk.’


  Garner bestudeerde het gezicht van de Italiaan. ‘Er is één ding waar­over je nog niets verteld hebt, Arnie. Hoe kon je met dat mes ge­stoken worden?’



  Monicelli antwoordde haastig, alsof hij die vraag verwacht had: ‘Ik probeerde je tegen je zelf te beschermen, amico. Ik wist hoe gevaarlijk een bezoek aan Noyce voor jou zou kunnen zijn. Dus pro­beer­de ik eerst te be­reiken dat je geen ver­voer­middel zou krijgen. Maar je wist weg te komen en toen moest ik je achter­na om je te be­schermen. Ik ver­borg me tussen de struiken bij het tuinhek, klaar om hem te be­springen zodra hij kwam. Ik wist niet dat hij er al was. Toen hij naar buiten kwam, met een hand tegen zijn zij gedrukt en hevig bloedend, wilde ik hem grijpen. Maar hij had dat mes nog, dat mes van Noyce, en was me te vlug af. Ik kon hem niet houden.’


  ‘Maar je hebt hem wel herkend?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is vreemd, want tegen Lovar zei je dat je niet kon zien wie het was.’


  ‘Dat is helemaal niet vreemd, Ray. We hoeven de Garde toch niet te ver­tel­len wat we doen?’


  ‘En dus liet je me rustig arresteren op verdenking van moord. Terwijl je me al die tijd had kunnen ont­lasten door één naam te noemen.’


  ‘Ik vermoedde, dat hij toch geen houvast had. Trouwens, je was in de ge­vange­nis een heel stuk vei­liger dan hier tussen de Sato’s. En voor­lopig hadden wij dan de handen vrij voor ons werk. Je liep ons telkens voor de voeten, zie je, omdat je zo vast­houdend was.’


  ‘Het spijt me als ik je last be­zorgd heb, Arnie.’ Garners stem droop van sar­cas­me.


  ‘Ach, amico, daar kon je toch niets aan doen? Wij pro­beer­den je op een vals spoor te brengen - en daar konden we ook niets aan doen. Maar mis­schien wil jij me nu iets ver­tel­len. Hoe kon je hier van­avond ineens op­duiken? Ik dacht dat je stevig vast­ge­bonden in Clan zat, onder de hoede van Leon.’


  ‘Dat is mijn vervloekte vasthoudendheid weer. Ik ruilde van plaats met Leon en sloot hem op in mijn slaap­kamer.’


  ‘Ray, ik wou dat je dat niet gedaan had. Hij heeft een paar be­roer­de koorts­aan­val­len gehad en staat nu nog te beven op zijn benen. Ik zal hem op­bellen en zeggen dat ik hem straks kom be­vrijden.’


  ‘Hij zit in mijn slaapkamer en daar is geen tele­foon. Ik bezorg je werke­lijk nogal veel last, niet waar?’


  Monicelli zuchtte. ‘Mijn hemel, alles loopt weer vol­komen uit de hand. Enfin, we zullen iets moeten doen aan het lijk van Dekker.’


  ‘Wat kunnen we dan doen? Hem in je auto dragen en weg­brengen? Maar waar­heen? Zo iets kun je hier op Monte­for niet ver­bergen. En we zouden ons zelf en de auto vol met bloed smeren. Dat zou er slecht uit­zien voor ons. En wat wou je doen aan de smeer­boel in die kamer? Dat kunnen we ook niet weg­werken. Morgen be­merken ze het in elk geval. Je hebt zelf ge­zegd, dat de Sato’s hier bij elkaar in en uit lopen. Lovar weet dat ik van­avond een afspraak had met: Lybore. Na­tuur­lijk zal hij on­mid­del­lijk achter mij aan­komen - en als hij me dan arres­teert, heb ik liever geen bloed van Dekker op mijn kleren.’


  ‘Je hebt gelijk, Ray, we kunnen het maar beter laten zoals het is. Goed dan, laten we ons nu maar bezig­houden met Vygynia. Ik heb haar alle foto’s van Lowry laten zien, in de hoop dat ze zou rea­geren. Maar ik ben niet ver ge­komen - ik moest boven­dien het achter­terras in het oog houden. Hoe dan ook, van­nacht hoeven we ons geen zorgen meer te maken over de moorde­naar. Als hij bij Lybore gaat kijken, zal hij ver­onder­stel­len dat je dood bent.’


  ‘Heeft Vygynia nog helemaal niet ge­rea­geerd?’


  ‘Nee, helaas niet. Autistische personen kunnen twee­dimen­sio­nale af­beel­ding­en van een drie­dimen­sio­naal voor­werp niet gauw her­kennen. Dat kost meestal wel wat tijd, maar we hebben de hele nacht nog.’


  ‘We? Vergeet je nu niet, dat ik me niet meer met de zaak mag be­moeien?’


  Monicelli glimlachte. ‘Je vertrouwt me nog steeds niet, niet waar, Ray? Hoe kan ik je ver­trouwen dan terug­winnen? Ik zal je wat zeggen. Ik ga nu meteen terug naar Clan om die arme Leon te be­vrijden. Voor zover ik hem ken, zal hij onder­tussen op zijn van de zenuwen. Daarna kom ik meteen terug naar hier. Onder­tussen kun jij je best doen met Vygynia. Mis­schien heb je meer geluk dan ik. Hier, pak aan.’ Hij duwde de foto’s in Garners handen. ‘Mis­schien krijg jij haar aan de gang en dan hebben we nog een paar uur over voordat het dag wordt. Als we dan nog geen reac­ties hebben ge­kregen, is dit plan ook mis­lukt. Dan zullen we moeten zoeken naar de foto­buste.’


  Garner zette een weifelend gezicht. Moni­celli zei: ‘Kijk nu maar niet zo be­zorgd, amico. Schwartz hoeft hier niets van te weten. En jij bent nu veilig voor de moorde­naar, want hij weet niet dat je hier bent. En hij denkt waar­schijn­lijk toch al, dat je dood bent. En dan nog iets - maak je maar niet onge­rust over die lange en lang­zame reis naar de Aarde! Ik heb zo’n idee, dat je nooit aan boord van zo’n ruimte­schip zult gaan!’ Hij glim­lachte raad­sel­achtig en liep naar de deur.


  ‘Tot straks, Ray,’ riep hij gedempt, toen was hij ver­dwenen. Garner keek hem peinzend na. Je hebt gelijk, Arnie, dacht hij. Ik ver­trouw je nog steeds niet. Hoe zou ik het ook kunnen. Te veel gedoe achter de schermen, te veel ge­konkel. Mis­schien ben je daar nog steeds mee bezig. Nee, ik kan je niet meer ver­trouwen. Als ik je over Ella vertelde, zou je me opnieuw de voet dwars­zetten.


  Hij liep naar Vygynia en bestudeerde haar jonge, ver­stil­de ge­zicht­je. Het was de on­schuld zelf en hij kon wel be­grijpen hoe aan­trekke­lijk het moest zijn voor een licht ont­vlam­bare man als Moni­celli. Hij hield de eerste foto voor Vygynia’s uit­druk­king­loze ogen. ‘Lowry,’ zei hij zachtjes. ‘Alec Lowry, je vriend Alec, Vygynia.’


  Haar reactie kwam zo onmiddellijk, dat hij er vol­komen door werd ver­rast. Vygynia glim­lachte. De lege, bruine diepten van haar ogen vulden zich met blijd­schap.


  ‘Alec... Alec houdt van mij... Alec, ik hou van Alec.’


  De opgetogen stem van een kind vol vertrouwen. Garner staarde haar ver­bijs­terd aan, toen greep hij zijn pen en zijn zak­agenda - het enige schrijf­papier dat hij zo gauw kon vinden. Maar voor­lopig was dit alles wat ze zei. Ze bleef zitten glim­lachen naar een gezicht, dat ze slechts in haar ge­heugen kon zien.


  Garner probeerde het opnieuw. ‘De illiniumstaaf...’


  Het lieve, zachte stemmetje nam de draad op: ‘... is onder­hevig aan een elas­tische modu­lus van negen­tien graden per vier­kante centi­meter, die ge­paard moest gaan met...’


  Enzo­voort, enzo­voort, zodat Garners pen al­tijd een paar woorden achter was, ondanks zijn wan­hopige en vaak ter plaatse ver­zonnen af­korting­en. Naar som­mige tech­nische termen kon hij alleen maar raden.


  Ten slotte: ‘... bij deze rangschikking vormen de iso­meren een vol­maakt spiegel­beeld,’ ein­dig­de Vygynia. Ze werd stil. Tegen die tijd was de agenda geheel vol­ge­schreven, op een twee­tal blad­zijden na. Garner had kramp in zijn vingers van de ver­woede poging­en om tege­lijker­tijd klein en snel te schrijven. Hij legde het boekje neer en begon zijn vingers te mas­seren.


  Opnieuw zei Vygynia, helder en kinderlijk: ‘Alec... Alec houdt van mij.’


  ‘Waar is Alec?’ vroeg Garner in een opwelling.


  ‘Alec is bij Lybore... Alec houdt van mij...’


  Garner ging met een schok rechtop zitten. ‘Wat zei je daar, Vygynia? Over Lybore?’


  Haar glimlach werd breder en verviel tot een idiote grijns, ter­wijl de ogen hun glans ver­loren. Ze begon te giechel­en als een leeg­hoof­dige tiener. De vlam van rede­lijkheid flak­ker­de en doofde uit. Haar toe­stand van wezen­loos­heid keerde terug.


  Garner dacht snel na. ‘Alec is bij Lybore.’ Zou dat werke­lijk iets be­tekenen? Even kreeg hij een wild visioen van Lybore, die Lowry ergens ge­vangen hield als een ge­kooid dier. Waarom? En waar? Niet in haar eigen huis, tenzij er een ge­heime kamer of een kelder was die hij en Moni­celli niet hadden kunnen vinden. Mis­schien loonde het de moeite om nog eens te gaan kijken, ook al gruwde hij van het idee dat hij op­nieuw dat ver­schrik­ke­lijke tafereel in de salon zou moeten zien. Mis­schien was Lybore nu thuis. Er be­stond bovendien een kans, dat hij de ge­heim­zinnige moor­de­naar zou ont­moeten...


  En eigenlijk had de speurtocht naar Lowry nu zijn noodzaak wel ver­loren. Garner was er zeker van dat de ge­gevens die hij nu bezat wel vol­doende waren om de Aardse na­tuur­kundig­en in staat te stel­len de ge­heimen van de ruimte­trans­por­teer­der te achter­halen. Waarom zou hij dat alles nu op het spel zetten, louter en alleen om de vol­doening te hebben dat hij zijn oor­spronke­lijke taak toch ver­vulde - de taak om Lowry op te sporen?


  Garner kende het antwoord al. Nooit heeft men spijt van de dingen die zijn gedaan, slechts van de dingen die zijn na­ge­laten. Hij spande de haan van zijn ver­lam­mings­pistool, toen liep hij naar de achter­deur en tuurde over het terras. Af­gezien van de rode lampjes was het er aarde­donker. Er was geen geluid te horen.


  Zachtjes sloop hij naar de achterdeur van Lybore’s huis. De in het hout ver­zonken lamp leek op een vurig oog, dat hem aan­staar­de door een kijk­gat. Hij bleef een paar se­con­den staan en luis­ter­de scherp. Toen greep hij met tril­len­de vingers naar de deur­knop.


  Wrroemp! Het was of er een benzinetank ont­plof­te. Een golf van hete lucht kwam aan­rol­len over het terras en deed hem wankel­en. Toen volgde er een enorme kraken­de slag, het breken van balken, het rommel­en van in­stor­ten­de muren, het gedreun van neer­val­len­de steen­brokken en het doffe loeien van felle vlam­men.


  Maxon Square werd ruw opgeschrikt uit de ver­schil­len­de droom­werel­den, de privé-orgieën en ex­ta­tische be­leve­nis­sen. Gor­dijnen werden opzij ge­rukt, deuren vlogen open. Mensen storm­den naar buiten, het plein of het terras op. Aan alle kanten klonk verward ge­schreeuw. Het dak van Vygynia’s huis was ver­dwenen en de vlammen laaiden op alsof ze jacht maakten op de rook­wolken, die boven hen ver­rezen en vreemd ver­licht werden door het vuur.


  Garner probeerde terug te gaan, tegen de felle hitte en de rook­wolken in. In zijn neus­gaten prik­kel­de de scherpe stank van rydo­niet. Zijn ogen traan­den en zijn blik werd wazig. Maar hij zag genoeg om te be­sef­fen, dat dit de brand­stapel van Vygynia was. De sirene van een pa­trouil­le­wagen van de Dorische Garde klonk al ge­vaar­lijk dicht­bij. Garner draai­de zich om, sprong van het terras op een stuk on­bebouwd land en klom tegen de helling op onder het voort­durend wisse­len­de patroon van gril­lige zwarte rook­wolken en vuur­rood vlammen­licht.


  Hij struikelde en veegde langs zijn ogen. Niet alle tranen werden ver­oor­zaakt door de rook en de damp van rydo­niet. Sommige waren bestemd voor Vygynia en andere voor Elise en hem zelf. Want zijn zak­agenda en het kost­bare ver­slag dat het boekje be­vatte, waren nu niet meer dan stof­deel­tjes die op­rezen naar de donkere hemel. Hij had het naast haar laten liggen. Alles was weer met één slag ver­loren gegaan. Bij deze ver­vloek­te op­dracht scheen hij nooit iets te mogen be­reiken. Het Nood­lot zelf was tegen hem.


  Maar het Noodlot droeg nu een naam: Arnol­do Moni­celli. Het was ten­min­ste een kleine troost, dat hij zijn vijand kende.
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  Garner ontbeet in een donker hoekje van een donkere eet­kelder, met zijn rug tegen de muur - het was sym­bo­lisch voor zijn situ­atie, dacht hij cynisch. Toen hij zijn maal be­taald had, telde hij de weinige bil­jet­ten die hem waren over­ge­bleven. Het waren er zeven­en­veertig in totaal. De prijs voor Ella bedroeg negen­duizend. Ze was buiten zijn bereik. Net als Vygynia. Net als Noyce en Lowry en Elise en de Aarde. Hij kon Lovar nu niet meer om hulp vragen. Hij was be­trok­ken geraakt bij nog twee moorden op Maxon Square, de plaats waar Lovar hem zelf gebracht had. Lovar zou hem opnieuw ar­res­teren en dit­maal zou de deur naar de vrij­heid mis­schien nooit meer opengaan. Mis­schien kon hij maar beter onder­duiken, zoals Lowry voor hem had ge­daan.


  Hij twijfelde er niet meer aan dat Moni­celli vanaf het eerste begin zijn tegen­stan­der was geweest, met of zonder mede­weten van Schwartz. Moni­celli’s verhaal over de aanslag op zijn leven in de tuin van Noyce was niet meer dan een slap ver­zinsel. Hij wilde de naam van zijn aan­valler niet noemen omdat hij dat niet kon; er was geen aan­valler geweest, hij was het zelf. Hij was de man, die Garner al die tijd op be­dekte wijze had tegen­ge­werkt.


  Monicelli had beweerd dat Vygynia niet op Lowry’s foto rea­geerde. En toch had Garner zelf ge­merkt dat ze on­mid­del­lijk was gaan praten. Hij kon zich niet in­denken dat dit Moni­celli niet gelukt zou zijn. Natuur­lijk had de Ita­li­aan alle in­lich­ting­en ge­no­teerd voordat Garner kwam. En dus had hij Vygynia later ge­dood.


  Rydoniet, een telg uit de napalm­familie van de sterkste ex­plo­sieven, werd slechts zelden ge­bruikt en uit­sluitend ver­strekt aan agenten van de RI. Het was een per­soon­lijk ver­de­dig­ings­wapen waar­toe men slechts als laatste red­middel zijn toe­vlucht nam. Het werd sterk ge­con­cen­treerd ver­strekt in een cap­sule ter grootte van een vinger­nagel - een uiterst kleine brand­bom, uit­ge­rust met een in­stel­bare ont­steking.


  Hoe sluw van Moni­celli om Garner alleen te laten met Vygynia! En hoe een­voudig moest het geweest zijn om een tijd­bom achter te laten, waarmee hij twee vliegen in één klap sloeg. En daarna zou Moni­celli de enige zijn die de ge­heimen van de ruimte-trans­por­teer­der kende - afge­zien van Lowry, als die ten­minste nog leefde. Garner be­twijfel­de of dat nog het geval zou zijn. Het was nu wel duide­lijk dat Lowry op zeker moment alle gegevens in Vygynia’s ge­heugen had ge­prent, zodat er een geheim dos­sier zou over­blijven als er iets met hem gebeurde. Waar­schijn­lijk was hij op dat moment bang geweest voor zijn leven. En mis­schien was hij sinds­dien wel uit de weg ge­ruimd.


  Toch zou Lowry desondanks nog in leven kunnen zijn, waar dan ook... De Sato’s schenen dat ten­minste te denken. Noyce had bij­voor­beeld gedacht dat hij bij Ella was. En Vygynia had gister­avond be­weerd dat Lybore hem bij zich had.


  Wat voor Garner echter de doorslag gaf bij Moni­celli’s schuldvraag, was de duide­lijke af­gunst van de Ita­li­aan op Lowry - die de liefde van Vygynia spelen­der­wijs had ge­wonnen, ter­wijl Moni­celli daar nooit in ge­slaagd was. De Ita­li­aan was een emo­tio­neel on­stabiele figuur en zat boven­dien boor­de­vol Latijns tempe­ra­ment. Zijn liefde voor Vygynia was met één slag ver­anderd in haat en wraak­lust. Als Moni­celli de liefde van Vygynia niet kon krijgen, dan zou Lowry er ook niet meer van ge­nieten - zo moest hij ge­dacht hebben.


  En dan was er die raadselachtige glim­lach geweest waarmee hij had voor­speld dat Garner geen voet op het lang­zame ruimte­schip naar de Aarde zou zetten. Hij moest ermee bedoeld hebben, dat Garner een­voudig zolang niet meer zou leven...


  Nijdig propte hij zijn handen in zijn zakken en op dat ogen­blik ving hij de woorden op van een ver­lopen kerel, die aan een van de andere tafel­tjes in het duistere eet­huis zat te zwelgen in zelf­be­klag.


  ‘Nee, Jud,’ lalde de man, ‘als je geluk voorbij is, is het voorbij. Je kunt zo netjes leven als een heilige, elke avond op je knieën gaan liggen, klaver­blaad­jes zoeken - maar je kunt het getij nooit keren, het moet uit zich zelf ver­ander­en. Sommige mensen zijn ge­boren onder een ge­luk­kig ge­stern­te en hebben hun leven lang de wind in de rug. Neem nou eens die geluks­vogel die gister­avond in de “Bonan­za” zat te gokken. Hij begon met honderd en wist dat binnen twee uur tijd op te werken tot veer­tien­duizend. Ik zou wel eens willen weten, met wie die van­nacht naar bed is ge­weest...’


  Garner speelde met de dunne bundel bank­bil­jet­ten in zijn broek­zak. Hij had meer tegen­slagen gehad dan die jenge­laar aan dat andere tafel­tje voor moge­lijk zou houden. Nee, je kunt het getij niet keren, zei hij tegen zich zelf; maar het keert altijd een­maal van­zelf. En mis­schien was dit wel het juiste ogen­blik.


  Hij verliet het eethuis langs de achterkant en liep door stille steeg­jes, te smal voor pa­trouil­le­wagens, naar de Bonan­za. Daar baande hij zich een weg door de rijke en zorge­loze gokkers die zich rond de speel­tafels ver­drongen, tot hij bij de rouge-et-noir tafel was met zijn rode en zwarte ruit­vormige vakken.


  Hij zou proberen er tienduizend te winnen, nam hij zich voor. Daar­mee kon hij een nacht­je bij Ella kopen en dan nog wat over­houden voor voed­sel en onder­dak.


  Maar hij kon zijn eigen vingers niet bedriegen. Die waren stijf van angst en weiger­den bijna, het kleine voor­raad­je bil­jet­ten los te laten.


  



  Een kwartier later stapte hij verdwaasd de Bonanza uit, zonder een cent. Rood had drie maal ge­wonnen en drie maal was zijn inzet ver­dubbeld. Maar al die tijd was de angst langs zijn arm om­hoog­ge­kropen naar zijn hersenen. En hij was dwaas genoeg geweest om te luister­en toen die angst hem inf­luister­de, dat de kans te klein was en dat rood nooit vier maal achter­een kon winnen. Dus was hij over­ge­gaan op zwart en had alles ver­loren. Hij wist niet of hij nu moest lachen of huilen. Nu had hij zelfs geen geld meer om te eten.


  Er stonden hem nu drie mogelijkheden open. Hij kon onder­duiken en van de honger ster­ven. Hij kon aan Moni­celli laten weten dat hij nog in leven was, zodat Moni­celli prompt zijn best zou doen om hem uit de weg te ruimen. Of hij kon zich bij Lovar aan­geven voor mis­daden die hij niet had begaan, zodat hij mis­schien nooit meer vrij zou komen om ver­moord te worden of van de honger te ster­ven. Ellen­dig slen­ter­de hij door de straten van Sansato, zonder de moeite te nemen om zich schuil te houden. Als ze hem zagen, dan moest dat maar. Hij kon er niets meer aan doen. Hij kon ner­gens meer iets aan doen. Hij wilde alleen maar dat hij Elise nog eens kon zien, voordat hij in de ver­getel­heid zou raken op deze plaats, die zo ver van haar van­daan lag. Hun kind zou hij in elk geval nooit te zien krijgen; maar als hij slechts één minuutje bij haar zou kunnen zijn...


  Hij schrok op en ontdekte, dat hij was terecht­ge­komen aan de voet van de zwarte stenen trap, die leidde naar de ingang van DE LAATSTE KANS, zoals stond aan­ge­kon­digd in neon­letters op het dak.


  Zelfs de beroepsgokkers schuwden dit kleine, lage gebouw met zijn zwarte muren. Als ze hier voor­bij moesten, liepen ze maar liever aan de over­kant - ver van de trap van­daan en met af­ge­wende blik. Ze wilden er liever niet aan denken.


  Garner las het op­schrift, keer op keer, met zijn mond de woorden vormend alsof hij een halve anal­fa­beet was. Hij was tot het uiter­ste gegaan. Hij had alles ver­loren. Hij had niet méér in zijn zakken dan zijn twee vuisten en een ver­lam­mings­pistool (RI-eigendom en dus on­ver­koop­baar). Heel even rees het plan bij hem op om hier een roof­over­val te plegen. Al het geld daar­binnen was toch bloed­geld en het zou zijn geweten niet be­zwaren. Maar zonder een snel ver­voer­middel was het niet te doen. Boven­dien zou die stalen deur na­tuur­lijk meteen onder stroom staan zodra je binnen was; daar durfde hij zijn leven onder te ver­wed­den.


  Zijn leven ver­wed­den, ja, dat kon hij nog doen. Want daar­voor stond dat gebouw hier. Dit was het kruis­punt vanwaar alle wegen naar de ver­getel­heid zouden leiden, be­halve één - de weg die hij kon nemen, als hij DE LAATSTE KANS durfde te wagen. Hij wist, dat hij er niet te lang over zou mogen na­denken. Want dan zou hij zich zelf gaan wijs­maken dat er hoop was zolang er leven be­stond. En dan zou hij een van de andere wegen ver­kiezen, die zich zelf on­her­roepe­lijk zouden ver­liezen in de onder­gang.


  Hij sloot zijn geest af voor elke gedachte, be­hal­ve voor de vast­be­sloten wils­daad om naar die deur te klimmen. Zo ont­gingen hem de steelse en mede­lijden­de blik­ken die haastige voor­bij­gangers op hem wierpen terwijl hij de zwarte trap beklom.


  De deur sloeg achter hem dicht. Binnen was het vrij licht. Een fontein klater­de en vro­lijke muziek dar­tel­de langs het pla­fond. Ze wilden je niet ont­moedig­en - althans in het begin niet. In deze voor­hal was slechts één persoon aan­wezig, een Tali. Hij zat achter een tafel met een groen kleed waarop een rou­let­te stond.


  De Tali, ontstemd door het geringe aantal klanten van de laatste tijd, trok zijn gezicht in een ver­wel­komen­de glim­lach. Dat lukte hem niet zo best, want bij de Tali’s kromden de mond­hoeken zich ver naar omlaag. Het was dan ook een zware opgave voor Tali-ge­laats­spieren om een vro­lijk gezicht te zetten tegen Aard­­be­woners of Doriërs of een ander foei­lelijk soort met zo’n af­wijkend uiter­lijk - ondanks de on­ver­zadig­bare nieuws­gierig­heid van de Tali’s naar de ana­to­mie van die vreem­de soor­ten.


  Garner zei met vreemd stijve kaken: ‘Mijn naam is Garner.’


  ‘Dat doet niet ter zake. Bent u gezond?’


  ‘Kerngezond.’


  ‘Jammer. Dan kunnen we u niet veel bieden. We zijn hier vooral geïnte­res­seerd in zeld­zame ziekten en vreemde mis­vorming­en.’


  ‘Ik heb een hamerteen,’ antwoordde Garner.


  Deze galgenhumor was aan de Tali verspild. ‘U hebt geen geld meer?’


  ‘Nee.’


  ‘Om hoeveel wilt u spelen?’


  ‘Tienduizend.’


  ‘Dat is niet veel, niet waar?’


  ‘Ik ben bereid mijn leven ervoor te wagen.’


  ‘Goed. Wij houden hier niet van afdingen, ook al bent u voor ons een weinig in­te­res­sant exem­plaar. U weet, wat de be­doeling is? Als u ver­liest, zult u met een pijn­loze in­jec­tie in slaap worden ge­bracht. Een slaap, waaruit u niet meer zult ont­waken.’ De Tali zei er niet bij, dat het lichaam dan zou worden over­ge­bracht naar Talito, voor ont­leding op een van de In­sti­tuten voor Ver­ge­lijken­de Ana­to­mie. Dat feit was algemeen bekend.


  ‘Ik weet het.’


  ‘Ik mag aannemen dat u uw testament gemaakt hebt?’


  ‘Ik heb niets na te laten.’


  ‘Goed, we vragen dat slechts bij wijze van forma­li­teit. Per slot van reke­ning be­staat er vijf­tig pro­cent kans dat zo’n testa­ment geen dienst hoeft te doen.’ Opnieuw ver­zweeg de Tali dat de er­va­ring hem had ge­leerd hoe on­juist dit per­cen­tage was. De gokkers die naar deze tafel kwamen, waren al half­dood van angst. Zelfs dronke­mans­moed ver­vaag­de hier snel. Hij kende het oude gok­kers­bij­ge­loof, dat bange mensen nooit zullen winnen en altijd op de ver­keer­de kleur wedden. Boven­dien, als ze de eerste maal zouden winnen, dan zouden ze vroeg of laat weer bij hem terug­keren. Zeker als het gokken hen in het bloed zat. Op de lange duur kon nie­mand dit spel winnen.


  Hij telde tien biljetten van duizend af en legde ze naast het rou­lette­rad. Daar­voor legde hij een klein stalen balle­tje. ‘U hebt slechts één­maal de ge­legen­heid,’ zei hij. ‘Roep duide­lijk rood of zwart. U brengt het rad in be­weging, niet wij. Zo doet u alles zelf. Draai de rou­lette rond, werp het balle­tje en roep wat u hebt ge­kozen. Ver­knoei het niet, u krijgt geen tweede kans. Hebt u het goed be­grepen?’


  Garner knikte en door die beweging viel een dikke zweet­druppel van zijn voor­hoofd. Ik mag niet denken, zei hij bij zich zelf; na­denken maakt alles kapot, daar­door ver­dwijnt de spon­tane intuïtie, het primi­tieve weten.


  ‘Daar gaat-ie dan,’ zei de Tali, geheel onbewust van de grieze­lige be­teke­nis die deze woorden later wel eens zouden kunnen hebben.


  Met bevende handen bracht Garner het rad in beweging, liet het balle­tje vallen en hijgde: ‘Zwart.’


  Het balletje rolde vrolijk klikkend over de rode en zwarte af­deling­en, terwijl het gehele uni­ver­sum stil­stond. Als je aan de rand van de dood zweeft, beweert men altijd, zie je je gehele leven als een film aan je voor­bij­trekken. Garner zag niets van dat alles. Hij zag slechts het glimmen­de balle­tje voort­huppel­en over de tussen­schot­jes. Maar hij wist dat Elise meekeek over zijn schouder en deze vrese­lijk span­ning met hem deelde.


  Het rad ging langzamer draaien, de bal begon te haperen. Toen bleven beide roer­loos op hun plaats.


  Het was zwart. De heerschappij van het rood was ten einde. Was hier­mee nu ook het getij ge­keerd?


  Garner greep het geld en liep terug naar de deur, de voordeur. Het duizel­de hem, nu zijn geluk plotse­ling leek te zijn terug­ge­keerd. Hij hoorde niet hoe de Tali hem groette en zacht­jes: ‘Tot ziens’ mompel­de.


  Garner bracht de rest van die dag door op een bank in een duistere opium­kit. Hij had het spul wel ge­kocht, maar deed alsof hij het ge­bruikte. Zo was hij wat hij voor­lopig wilde zijn: een pas­sieve scha­duw tussen andere scha­duwen. De Garde kwam hier maar zel­den.


  Hij gokte erop dat niemand voor vanavond een afspraak met Ella zou maken. Dat ge­beur­de toch nog maar zelden nu haar prijs zo ge­stegen was. Als hij haar meteen ge­boekt had nadat hij het geld had ge­wonnen, zou de ver­klik­ker op het be­spreek­bureau on­mid­del­lijk zijn werk hebben gedaan. En dan zou een ont­vangst­com­mis­sie van de Garde hem ’s avonds bij Ella staan op­wachten. Hij kon beter wat uit­stel ris­keren dan in zo’n val te lopen.


  De middag kroop langzaam naar haar einde. Toen stapte Garner de welkome buiten­lucht in en liep naar het be­spreek­bureau. Hij werd ge­holpen door de­zelf­de be­diende, die hier wel dag en nacht aan­wezig leek te zijn. ‘Ella, van­avond, negen­duizend con­tant,’ zei Garner kort­af, terwijl hij de bil­jet­ten op de balie smeet.


  De bediende gebruikte zelfs nog minder woorden. Hij gaf Garner zwij­gend de sleutel.


  ‘Dank je.’


  ‘Tot uw dienst,’ zei de man, alsof het er maar nauwe­lijks af kon.


  En tot jouw dienst, dacht Garner; nu kun je het bericht meteen door­geven aan de Dorische Garde. Maar het zal hen niet veel helpen; ik ben er eerder dan zij en ze hebben geen recht om een Sato-huis binnen te gaan wanneer er bezoek is. Buiten kwam juist een taxi voor­bij en stopte op zijn eerste wenk. Zelfs dit soort dingen begon dus vlot­ter te gaan. Het leek er inder­daad op dat zijn geluk was terug­ge­keerd. Drie minu­ten later stond hij voor de deur van Ella’s Ivoren Toren. Hij haalde diep adem, stak de sleutel in het slot en ging naar binnen.
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  Hij had verwacht dat de atmosfeer wel van een elek­trische ge­laden­heid zou zijn, maar dat was niet zo. De om­geving deed eerder koel aan. Hij had boven­dien een zee van elek­trisch licht ver­wacht, maar in plaats daarvan werd de hal ver­licht door drie groene kaarsen die reeds ver waren op­ge­brand.


  En in hun schijnsel was niets opwindends te be­ken­nen. De hal was even kaal als de witte buiten­muren van de Toren, of­schoon er tegen­over hem een donker­rode deur zat die iets meer warmte scheen te be­loven. Garner be­sloot dat op de proef te stellen. Maar toen hij de deur had ge­opend, kreeg de kamer er­achter slechts weinig aan­dacht van hem - want hij ont­dekte, dat hem inder­daad een ont­vangst­com­mis­sie wachtte.


  Hij herkende Ella, lang, vuurrood haar, brede schouders, at­le­tisch gebouwd, ruste­loos. Ze was ouder dan hij had ge­dacht. Ze had een gezicht van klas­sieke schoon­heid, nu ont­sierd door diepe rimpels in haar voor­hoofd. Ze liep op en neer door het ver­trek, ge­span­nen als een hard­loop­ster die wacht op het start­sein.


  Ook Lybore de Kat was er, in haar witte broek maar dit­maal met een rood jakje. Een gruwe­lijke ge­dachte viel Garner in: rood, zodat het bloed niet zou op­vallen. Ze zat op de rand van een stoel, ge­span­nen, alsof ze gereed was om toe te springen. Haar pun­tige oren ston­den over­eind, als bij een kat die juist een vogel heeft ont­dekt. Haar lippen waren terug­ge­trok­ken in een dier­lijke grimas, alsof ze zich reeds ver­heugde op een wreed spel met haar prooi. Haar scherpe hoek­tanden glin­ster­den. Garner kon niets aan­trek­ke­lijks meer aan haar ont­dekken. On­wille­keurig ver­strak­te zijn greep om het pistool.


  De derde aanwezige was dr. Charles Alexander Lowry. On­mis­ken­baar. Hier ein­dig­de Garners speur­tocht dus, wat de af­loop ook mocht zijn.


  Lowry, de neuroticus, de grillige en soms ge­vaar­lijke geleerde, was de kalmte in eigen per­soon. Hij zat met ge­kruiste benen op een grijs kleed, ge­weven uit de webben van Sansato-spin­nen, en warmde zijn handen boven een klein ver­plaats­baar kachel­tje. Hij had het lichaam van een jonge­man die aan vita­mine­gebrek lijdt en zijn hoofd was inder­daad op­merke­lijk groot. Alles aan hem leek a­symme­trisch. Zijn ogen, die in de foto­buste zo kil en vij­an­dig waren, gaven in werke­lijk­heid een heel andere indruk. Er zat een vonk­je van jongens­ach­tige gui­tig­heid in. Toen hij begon te praten, bleek zijn stem ook een ver­ras­sing. Rijk, vol en manne­lijk, bijna zo zelf­ver­zekerd en muzi­kaal als een Dorische stem. Je moest meteen denken aan goede sigaren, bour­gogne, wijs­heid, begrip. Het was een stem die met je sprak, niet tégen je.


  ‘Welkom in het Sprookjeskasteel, Garner. Neem ons het gebrek aan licht en warmte niet kwa­lijk, dat is geheel mijn schuld. Het is trouwens slechts tijde­lijk.’


  Garner antwoordde, slecht op zijn gemak: ‘Ik ben blij dat ik u gezond en wel aantref, dr. Lowry. Schwartz maakte zich nogal onge­rust over u en stuur­de me achter u aan.’


  Lowry wreef zijn handen tegen elkaar boven het kacheltje.


  ‘Ik wil niet beweren dat ik me helemaal gezond voel, Garner. Ik heb een beetje last van bloed­armoede.’


  Lybore’s kattegrijns werd breed en gemeen. Garner begon zich nog on­pret­tiger te voelen en speelde ge­dachte­loos met zijn pistool. Lowry keek ernaar en zei: ‘Ik heb natuur­lijk ook zo’n ding gehad, maar ik ben hem kwijt. Dat lijkt wel een nieuw model. Mag ik hem eens be­kijken?’


  Garner aarzelde. Lowry deed erg vlot en vriende­lijk, maar het klonk een beetje al te noncha­lant. Het beviel hem maar matig. Enfin, ze werk­ten allebei voor de RI en Lybore zou in dit gezel­schap wel geen moei­lijk­heden maken. Zij be­han­del­de haar liefdes­slacht­offers het liefst onder vier ogen. Terwijl Lowry het pistool zat te be­kijken, bleef Ella plotse­ling staan. Ze plantte haar handen op haar slanke heupen en keek Garner recht in de ogen. Ze sprak snel en fel, als het klappen van een zweep, met een per­fecte uit­spraak die elk woord duide­lijk ver­staan­baar maakte. ‘Je zult Alec geen haar krenken zolang je onder mijn dak bent. En dat zal niet lang duren. Straks krijg je je geld terug, want je hoeft verder niets van me te ver­wachten.’


  Garner zei stomverbaasd: ‘Natuurlijk zal ik dr. Lowry geen kwaad doen. Ik ben hier juist om hem te helpen. Maak je maar niet onge­rust, ik ben hier niet voor jou ge­komen.’


  Ella snauwde: ‘Dat maak je mij niet wijs. Je hebt Alec nu al dagen­lang na­gejaagd omdat hij het geheim van de trans­por­teer­der kent. En nu wil je hem terug­slepen naar de Aarde. Waar of niet?’


  ‘Tot op zekere hoogte heb je gelijk, ja. Maar ik wil hem nergens naar toe slepen als hij niet wil.’


  ‘Nou, hij wil niet terug naar de Aarde.’


  Garner haalde zijn schouders op. ‘Dat moet hij dan maar uit­vech­ten met Schwartz, onze baas.’


  ‘Nee,’ zei Lowry ineens. ‘Ik hoef dat met niemand anders uit te vechten dan met mij zelf.’ Hij stond op, langzaam en stijf, het pistool in de aanslag, een hand tegen zijn zij gedrukt. Hij was licht­gebouwd, maar toch zat er een zekere taaie kracht in hem. Hij ge­baar­de met de re­volver naar het ruige kleed. ‘Ga daar maar zitten, Garner, ik ben nu warm genoeg. Ja, asje­blieft - ik heb liever dat je zit. Dan kun je naar me opzien, zoals het hoort. Zoals ieder­een hoort te doen. Schiet op, man!’


  Garner kreeg een vreemd hol gevoel van binnen. Het leek alle­maal zo goed te gaan, maar nu be­kroop hem het angstige ver­moeden dat alles nog steeds fout liep - zoals het tot nu toe steeds was gegaan. Hij ging zitten, terwijl Lybore hem haat­dragend aankeek. Ella’s boze gezicht ver­kreeg lang­zaam een uit­druk­king van ver­bazing.


  Lowry zei nonchalant: ‘Dit is inderdaad een ver­beterd model. Ik zal het maar houden, vind je niet? Want als je iets prob­eert uit te halen, zal ik je moeten ver­lam­men. Dat is in elk geval beter dan Lybore op je los te laten, ook al is het dit­maal de echte Ray Garner en geen dubbel­ganger. Al dat bloed­ver­gieten - je krijgt er soms genoeg van, vooral als je het aan den lijve hebt onder­vonden.’ Op­nieuw greep hij naar zijn zij, alsof hij aan iets moest denken.


  ‘Grote genade,’ mompelde Garner. ‘Wat ben ik toch een stomme­ling!’ De waar­heid drong ver­pletter­end tot hem door en hij vroeg zich af, of hij nog lang genoeg zou leven om Arnie om ver­geving te kunnen vragen.


  ‘Daar kan ik maar weinig aan toevoegen,’ zei Lowry spot­tend. ‘Je bent een stomme­ling met een massa geluk. Je hebt veel geluk met je vrienden. Neem Noyce, bij voor­beeld. Ik dacht dat ze mijn vrien­din was, ook al had ik haar vriend­schap slechts ge­kocht. Noyce deed alles voor geld, zie je. Ik ver­telde haar dat je een goede vriend van me was en dat ik een mooie grap met je wilde uit­halen als je dacht dat jullie alleen waren. Ze be­weerde dat het tegen de Sato-regels was; maar dat was alleen maar om de prijs nog wat op te schroe­ven. Enfin, ik heb be­taald - en zij ook.’


  ‘Je bent een schoft!’ fluisterde Garner, geschokt en woedend tege­lijk.


  ‘Dat is niet eerlijk, Garner. Ik wilde Noyce geen kwaad doen. Het was haar eigen schuld, ze liep in de weg.’


  ‘Alec,’ zei Ella ineens, ‘wou je beweren dat...’


  ‘Wees stil, jij!’ brulde Lowry tegen haar.


  Ella’s gezicht werd spierwit en ze begon weer heen en weer te ijs­beren met haar handen op haar rug.


  ‘Je schijnt nauwelijks te beseffen hoe zeer ik in de knoei zat,’ ver­volg­de Lowry tegen Garner. ‘Lovar had lucht gekregen van mijn poging tot spio­nage, dus moest ik voort­durend op mijn hoede zijn. Tel­kens door­zoch­ten ze mijn flat - en mijn persoon, met die ver­vloek­te alles­ziende camera’s van hen. Dus durfde ik geen aan­teke­ning­en te be­waren. Ik moest geheel ver­trouwen op mijn ge­heugen, maar dat is niet meer wat het ge­weest is - een beetje te veel ge­dronken, denk ik. Toen vond ik iemand met een on­feil­baar ge­heugen en ik ver­trouwde alle ge­gevens aan haar toe.’


  ‘Arme Vygynia,’ zei Garner bitter.


  ‘Ze was werkelijk dol op me, Garner. Ze dacht dat ik van haar hield! Maar ze was vooral nuttig voor me - totdat ze niet meer nodig was. Ze diende als een tijde­lijk dic­teer­appa­raat, maar verder viel er niet met haar te werken. Ik kon haar nergens mee naar toe nemen. Haar niet, maar dit ge­luk­kig wel.’


  Lowry haalde een klein zwart aantekenboekje uit zijn binnen­zak en liet het heel even zien.


  ‘Nu staat het allemaal hierin,’ zei hij, ‘en de jongens van de Dorische Garde zullen het nooit te zien krijgen. Omdat ze mij niet meer zullen terug­zien, de hemel zij dank. Ze zaten me zo dicht op de hielen dat ik hun adem bijna in mijn nek kon voelen. Weet je, een­maal moest ik me haas­tig ver­ber­gen in de flat van Maughrie. Ze wist niet dat ik er was. Och, ik heb in­middels een hele ver­zame­ling valse sleutels van Sato-appar­te­men­ten. Ik kon jullie gesprek af­luister­en. Je had het over een lelijk klein monster - en dat was niet erg vleiend, want het ging over mij.’ Hij haalde Garners kleine zwarte kubusje uit zijn zak en keek er pein­zend naar. ‘Ja, het is waar; ik ben geen schoon­heid. Mis­schien zou het beter zijn als mijn ge­zicht altijd achter zo’n zwart laagje ver­borgen bleef. Of mis­schien is dit nog beter.’


  Hij smeet de fotobuste op de grond en maalde hem tot gruis onder zijn hak.


  ‘Nou,’ vervolgde hij, ‘het was wel duidelijk dat jij een RI-agent was en dus samen­werkte met die Ita­li­aanse idioot - hoe heet hij ook alweer? Moni­celli. Een slappe vent, erg sen­ti­men­teel, vooral als het om Vygynia ging. Hoe dan ook, je kwam bij Maughrie bijna mijn kamer binnen­stappen en dus gaf ik je een paar kleine aan­wijzing­en in zijn rich­ting - om jou van streek te brengen en om me zelf te amu­seren.’


  ‘Hoor eens,’ vroeg Garner grimmig, ‘had jij soms ook de hand in de dood van Vygynia?’


  Lowry lette niet op zijn vraag. ‘Ten slotte vond ik het maar beter om te pro­beren je kwijt te raken. Je begon een be­drei­ging voor me te worden. Ik pro­beerde me te ver­schuilen voor de Garde, terwijl jij me op­spoorde - en zij jou weer achter­na bleven zitten! Zo leidde je hen naar mij toe en dat beviel me niets. Daarom heb ik mijn gezag laten gelden. Via het kantoor in Clan heb ik aan Schwartz laten weten dat hij je van je taak moest ont­heffen. Ik vertelde dat ik de laatste ge­gevens over de trans­porteer­ders aan het ver­zamelen was - in werke­lijk­heid wist ik alles al - en dat ik mijn werk niet door jou wilde laten ver­knoeien. Als je achter me aan bleef zitten, kon ik niet in­staan voor wat er met je zou ge­beuren. Daarmee bedoelde ik na­tuur­lijk, dat ik dan zelf zou in­grijpen - en ik geloof, dat Schwartz het wel be­greep. Ik wist niet zeker of je je af­spraak met Noyce nog zou houden, maar ik nam het zekere voor het on­zekere. Je kwam inder­daad op­dagen en het scheelde maar een haar of je had me gedood. Ik klaagde weer bij Schwartz en hij nam verdere maat­regelen om je tegen te houden - maar ik moet toe­geven dat je als een terriër achter me aan bleef komen. Boven­dien bleef Moni­celli op zoek naar de in­lich­ting­en die ik met zoveel moeite had ver­kregen. Lybore vertelde me, dat jullie mijn privé-dossier in Vygynia’s ge­heugen hadden ont­dekt. Ze had jullie betrapt toen jullie haar pro­beer­den uit te horen. Ook daar moest dus iets aan gedaan worden en dat deed Lybore.’


  Lybore zei, met een vreemde stem die het midden hield tussen snor­ren en grom­men: ‘Vygynia’s ge­heugen was na­tuur­lijk een open boek voor ieder­een die het trucje had ontdekt. Dus maakte ik Alec duide­lijk dat dat dossier dan maar ver­nietigd moest worden. Eerst schreven we alles op wat ze wist - dat was niet ge­vaar­lijk meer, want Alec had hier een veilige schuil­plaats en zijn ont­snap­ping was al bijna ge­orga­ni­seerd. Volgens hem waren die in­lich­ting­en nog heel wat waard ook.’


  ‘Schwartz is altijd tot een handel­tje bereid ge­weest,’ grin­nik­te Lowry.


  ‘Alec bezat zijn hele voorraad rydo­niet nog,’ vervolgde Lybore. ‘Ik heb zo’n bomme­tje in Vygynia’s kamer gezet. Het moest afgaan wanneer Moni­celli er was - ik wist dat hij die avond weer een af­spraak met haar had.’


  Garner zweeg en keek haar slechts vol walging aan. Ze las zijn ver­ach­ting en haar groene katte­ogen lichtten even fel op. ‘En daarna kwam ze hier en ver­tel­de me, dat jij dood was,’ ver­telde Lowry. ‘Dus wachtte ons van­avond wel even een schok, toen het be­spreek­bureau op­belde om mede te delen dat een zekere Ray Garner van­avond beslag op Ella wilde leggen. Enfin, Lybore had zich eigenlijk al ver­baasd over het feit dat ze sporen van schmink op je gezicht had aan­ge­troffen - dus dachten we er nog ééns over na en toen be­grepen we het: iemand had jouw plaats in­ge­nomen. Dus maakten we ons op om het ori­gi­nele exem­plaar hier te ontvangen.’ Hij lachte even en keek op zijn hor­loge. ‘Je vraagt je zeker af waarom ik je dit alles uitleg?’


  ‘Het zal wel een soort ijdelheid zijn, denk ik,’ antwoordde Garner dof. ‘Dat komt meer voor bij krank­zinnig­en.’


  ‘Ik ben neurotisch, zeker, dat is toe te schrijven aan mijn op­voeding. Maar krank­zinnig ben ik niet.’


  ‘Denk je soms, dat je met mij een handel­tje kunt be­ginnen? Daar­voor moet je bij Schwartz zijn.’


  ‘Dat komt later wel,’ grinnikte Lowry. ‘Dit praatje is alleen maar bedoeld om de tijd te doden, zie je. Ik moet nog even wachten voordat ik kan ver­trek­ken. Nee, krank­zinnig ben ik niet. Ik sta momen­teel juist op het top­punt van mijn macht. Ik heb ge­von­den wat ik altijd heb ge­zocht: res­pect. Sinds ik tussen mijn ouders heen en weer werd ge­slingerd tot ze er zelf genoeg van hadden, heb ik me voor­ge­nomen om mij door anderen te laten res­pec­teren. Eerst zocht ik dat in de weten­schap, maar men had res­pect voor mijn titels en niet voor Charles Lowry zelf. Toen pro­beer­de ik het bij de vrouwen. Ze gaven me van alles - moeder­lijke liefde, maso­chis­tische eigen­liefde. Ze vonden het heer­lijk als ik te­keer ging, hen pijn deed, met mijn lelijk­heid over hen heen viel. Maar het ging niet om mij. Ik was een instru­ment waarmee ze zich zelf ple­zierig straf­ten. Res­pect hadden ze niet voor me.’


  Opnieuw keek hij op zijn horloge, toen gleed zijn blik naar Lybore de Kat die naast hem was komen staan. ‘Hier in de Vlees­potten zocht ik verder, in de hoop dat ik de enige echte vrouw voor mij kon vinden. En op zekere avond vond ik haar.’


  Lybore spon als een trotse, hebberige tijgerin. Garner duizel­de bijna van ver­bijs­te­ring. Hij zei niets.


  ‘Zij bezat het geheim,’ zei Lowry. ‘Er­ken­ning. Ze was wreed, maar er­kende dat ik wreder kon zijn. In­tel­li­gent, maar ze er­kende mijn grotere in­tel­li­gen­tie. Zoals een kat altijd alleen leeft, zo was ook zij on­af­hanke­lijk - maar ze moest toe­geven dat ik on­af­hanke­lijker kon zijn. Ze was taai en hard, maar er­kende dat ik taaier en harder was dan zij. Ze bezat de hersens om een grotere per­soon­lijk­heid dan haar zelf te her­kennen en te res­pec­teren. Ik her­inner me dat ik dat in mijn roes heb willen uit­leggen aan de een of andere kerel van de RI, ergens in een bar, maar hij begreep natuur­lijk niet wat ik be­doel­de. Mis­schien was ik des­tijds al te ver heen om me nog duide­lijk te kunnen uit­druk­ken. Enfin, het doet er niet toe. Niets is be­lang­rijker meer, behalve wij tweeën.’


  Hij sloeg zijn arm om Lybore. Ze wreef zich kat­achtig tegen hem aan en snorde zacht­jes. Achter hen liep Ella zwijgend op en neer, peinzend, met ge­bogen hoofd.


  ‘Dat ben ik niet met je eens,’ zei Garner koel. ‘Iedereen is van belang, zoals ik ook aan Noyce pro­beerde te ver­tel­len. Ze bet­wijfel­de of ze eigen­lijk wel mee­telde in het leven, weet je. Maar ze stierf omdat ze mij pro­beer­de te redden. Zou jij je leven voor Lybore willen wagen?’


  Lowry staarde hem woedend aan. ‘Die vraag is mis­leidend, Garner. Hij kan slechts be­ant­woord worden als de werke­lijke situa­tie zich voor­doet. Leven en dood zijn echt - maar dat soort hypo­thesen niet. Noyce hield niet zo van het leven; ze hield ook niet van jou. Als je die­zelf­de vraag aan haar had gesteld, zou ze nee ge­zegd hebben. Ik zeg geen nee en geen ja. Ik weet het niet. Ik hoop, dat ik het nooit hoef te weten.’


  Ineens draaide Ella zich om en keek hem strak aan. ‘Je praat te veel, Lowry. Het wordt tijd dat je gaat. Ver­dwijn uit mijn huis, ik ben je liever kwijt. Ik walg van je.’


  Lowry keek haar aan en opnieuw verscheen zijn scheve glimlach, ‘Ik heb veel aan je gehad, Ella, dat weet je. Je hebt me een toe­vluchts­oord be­zorgd en me ge­holpen bij mijn plannen, omdat de Garde achter me aan zat - en jij bent niet zo op de Garde ge­steld. Nu heb je ont­dekt dat je sympa­thie aan mij ver­spild was. Ik pas niet in de rol, waarin je me zag. Ik ben geen on­schul­dig, na­ge­jaagd slacht­offer. Maar zulke sen­ti­men­ta­li­teiten voeren altijd tot te­leur­stel­ling­en, Ella. Dat is een levens­wet. Wees maar blij dat ik je dat nog kan leren.’


  Met haar toonloze, razendsnelle woord­vloed ant­woordde Ella: ‘Noyce en Vygynia waren vrien­din­nen van me. Jij hebt ze ver­moord.’


  ‘Jij hebt ook mensen vermoord, Ella.’


  ‘Niet vermoord, maar gedood. Nooit met opzet. De mannen wagen een kans bij me. Ze weten dat er dan een onge­luk kan ge­beuren. Nog nooit is er iemand in zijn armen ge­stor­ven zonder dat ik om hem huilde. Maar ik heb jou niet zien huilen over mijn vrien­din­nen.’


  ‘O, doe toch niet zo belachelijk. Als dat sen­ti­men­tele gedoe!’


  ‘Misschien zou ik jou nu moeten ver­moorden, Lowry,’ zei Ella, ineens lang­zaam sprekend.


  Lybore sprong bij Lowry vandaan, haar korte haar overe­ind, de lippen weg­ge­trokken in een dier­lijke grauw, haar vurige ogen ver­nauwd tot smalle spleet­jes. Ze hief het ver­lammings­pistool op, richtte het op Ella en schoot.


  Ella, volkomen ongedeerd, keek haar min­ach­tend aan. ‘Doe dat stuk speel­goed maar weg, Kat. Omdat jouw man geen be­zoekers in huis wilde hebben zolang hij hier werkte, heb ik geen enkele man meer ont­vangen. Slechts zeer weinigen konden die absurd hoge prijs be­talen. Dus is mijn ener­gie steeds meer toe­ge­nomen. Mijn elek­trische ver­mogen is groter dan ooit. De zwakke stralen uit dat ding kunnen on­­moge­­lijk door mijn kracht­veld heen­dringen.’


  Lowry greep Lybore bij de arm. ‘Ze heeft gelijk, liefste, laat haar nu maar. Heus, ze zal me niet doden. Ze wordt weerhouden door een sentimenteel waandenkbeeld dat men geweten pleegt te noemen. Daarom gelooft ze dat je geen kwaad met kwaad mag vergelden. Ze zal nooit iemand vermoorden. Ze kan me slechts overlaten aan een Hogere Rechter - alweer zo’n sentimenteel waandenkbeeld. Kom, het is tijd om te gaan.’


  Hij liep met Lybore naar een deur aan de andere kant van de kamer. ‘Je mag wel komen kijken als je zin hebt,’ riep Lowry over zijn schouder.


  Garner stond op en keek Ella vragend aan. Ze haalde haar brede schouders op.


  ‘We kunnen hen net zo goed uitgeleide doen, Aardbewoner. Montefor zal een stuk beter worden als ze weg zijn.’


  Lowry grinnikte en haalde een zaklantaarn te voorschijn. Achter de deur zat een stenen trap, die hij begon af te dalen, terwijl hij Lybore bij­lichtte. Garner liet Ella voor­gaan en begon even­eens af te dalen. De wentel­trap drong door tot diep onder de opper­vlak­te en kwam uit in een van de vele grotten onder de Berg van Sansato. Het was er aarde­donker en het enige schijn­sel kwam van Lowry’s zak­lan­taarn. Hij liet de licht­straal rusten op een in­stru­men­ten­paneel dat aan de ruw uit­ge­hakte muur was be­vestigd. Toen be­stu­deer­de hij een paar meters en zei: ‘Er is genoeg, meer dan genoeg. We hebben zelfs een beetje ener­gie over voor de ver­lich­ting, denk ik.’


  Hij draaide een paar schakelaars om en een vloed van licht straalde van het lage plafond. Op de rots­achtige, on­ge­lijke bodem stond een kleine schakel­kast die met dikke kabels was ver­bon­den aan een stel reus­achtige accu­mu­la­toren. Aan het uit­einde van de grot ver­dween een tunnel in de duister­nis, maar de ingang was ver­sperd door een stalen hek. Aan de rechter­kant mondde een andere tunnel uit die slechts een paar meter diep was en dood­liep tegen een blinde muur. Op de vloer van deze diepe nis was met krijt een on­regel­matige cirkel ge­trokken.


  ‘Zoals je ziet is het allemaal nogal primi­tief,’ zei Lowry, ‘maar het is zorg­vul­dig uit­ge­pro­beerd. Het werkt, daar twijfel ik niet aan.’


  ‘Is dit een transporteerder?’ vroeg Garner ver­bluft.


  ‘Natuurlijk. Zelfgemaakt. Ella heeft me geholpen om de onder­delen bij elkaar te krijgen. De illi­nium­staaf was het moei­lijk­ste, maar een van haar klanten wilde haar wel van dienst zijn.’


  Ella draaide hem demonstratief de rug toe.


  ‘Het is allemaal vrij eenvoudig, als je het prin­cipe maar kent,’ ver­volgde Lowry. ‘Het was moei­lijker om genoeg stroom te ver­zamelen voor de span­ning, die nodig is voor de defi­ni­tieve over­gang. Ik kon mijn accu’s maar heel lang­zaam op­laden; als ik het te haastig had gedaan, zou ik mijn schuil­hoek ver­raden hebben. De Garde weet best dat ik op zoek ben naar de trans­por­teer­der. Ze werken heel gron­dig en reken maar, dat ze iemand bij het elek­tri­ci­teits­bedrijf hebben zitten - om te zien of iemand soms ineens erg veel stroom is gaan ge­bruiken! Geluk­kig heeft Ella me flink kunnen helpen met haar ballon. Die konden ze niet con­tro­leren. Toch zijn er niet genoeg on­weers­buien geweest en dus moest ik de span­ning heel lang­zaam op­voeren. Op het laatste heb ik de elek­tri­sche ver­warming en alle ver­lich­ting in de Toren uit­ge­schakeld. We hebben wel kou moeten lijden, maar het hielp. En nu zijn we klaar om te ver­trekken.’


  ‘Waarheen?’ vroeg Garner op de man af.


  ‘Daar heb je niets mee te maken.’


  ‘Naar Hyndol, op Rakenfar Major,’ zei Ella. ‘Dat is het land waar Lybore van­daan komt.’


  Lybore spuwde de vraag bijna in haar richting: ‘Wie heeft je dat ver­teld?’


  ‘Jij zelf. Ik hoorde je tegen Lowry zeggen dat hij tussen jouw volk veilig zal zijn.’


  Lybore’s handen veranderden in dreigende klauwen. Ze scheen te popelen om wraak te nemen op Ella.


  Lowry zei: ‘Ik had gehoopt dat Ella ons tot het einde toe zou blijven helpen, maar nu vrees ik dat ze zich tegen ons heeft ge­keerd. Ik ver­trouw haar nu niet meer - ze zou in staat zijn ons naar het binnen­ste van de hel te zenden, als ze er kans toe zag. Dus ver­wacht ik nu hulp van jou, Garner.’


  ‘Dacht je dat nu heus? Ik denk er niet aan om...’


  ‘Ja, je zult het graag doen. Weet je nog wat er is ge­beurd met je dubbel­ganger? Maar met om­kope­rij bereik je altijd meer dan met dreige­men­ten. Ik zal je een aan­bod doen. Een veilige en recht­streek­se terug­keer naar de Aarde met dit in je zak.’ Hij stak het kleine zwarte boekje omhoog. ‘Want dit is het, waarvoor Schwartz je hier­heen heeft ge­stuurd: mijn kennis. Die mag je hem dan over­han­digen, samen met het be­richt dat ik ont­slag neem uit de RI.’


  Er volgde een korte stilte. Garner voelde hoe zijn lippen droog werden. Hij likte erlangs met zijn tong.


  ‘Man, waar blijft je vaderlandsliefde?’ vroeg Lowry. ‘Ik mag volgens jou dan een schoft zijn, maar ik ben af­kom­stig van de Aarde. Jij dan niet?’


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg Garner schor.


  ‘De transporteerder wordt bediend vanaf die schakel­kast daar. De hoofd­schake­laars zijn na­tuur­lijk al in­ge­steld, maar nu moeten er drie knoppen achter elkaar worden in­ge­drukt. Op dat moment moeten wij ons echter in de trans­por­teer­cel be­vinden, dus binnen de krijt­kring waarmee de grens van het kracht­veld wordt aan­ge­geven. Ik heb de hoofd­schake­laars al in­ge­steld voor onze over­gang naar... naar de plaats, waar we heen­gaan. Als wij een­maal weg zijn, kun je de hoofd­schake­laars in­stel­len voor de route naar de Aarde - tussen haakjes, daar­bij sla je de Cen­­tau­rische handels­post natuur­lijk over.’


  ‘Wat is de combinatie voor de Aarde dan?’


  ‘Die heb ik opgeschreven op de laatste bladzij van dit boekje. Heus, het staat er echt.’


  Garner stak zijn hand uit.


  Lowry glimlachte en schudde het hoofd. ‘Nee, nog niet. Je bent handig, Garner, maar ik ben nog handiger. We doen het als volgt: ik leg het boekje op de grond, juist binnen de lijn van het kracht­veld. Ver­geet niet, dat ik alles kan zien wat je aan de schakel­kast doet. Als je de stand van de hoofd­schake­laars wijzigt, gaat het boekje met ons mee - waarheen je ons ook zou sturen. Dan ben je ons kwijt, maar het boekje ook! Hou je dus maar aan de voor­schrif­ten. Zodra je de derde knop in­drukt, zal ik het boekje over de krijt­lijn schoppen. Dan ver­trek­ken wij alleen en het boek blijft hier. Daarna kan Ella jou helpen om naar de Aarde te komen. Ze zal het vast wel willen doen. Vertel haar maar hoeveel heimwee je hebt; daar is ze erg ge­voelig voor. Af­ge­sproken?’


  Garner aarzelde en keek Ella aan.


  ‘Ja, Aardbewoner,’ zei ze, ‘ik zal je helpen. En niet alleen omdat ik een hekel heb aan de Doriërs. Ik voel dat je een goed mens bent. Maar deze twee zal ik hun schuld nooit ver­geven.’


  ‘Daar zullen we wel overheen komen,’ zei Lowry droog­jes.


  ‘Goed dan, Garner, ik zal je laten zien...’


  Hij was druk bezig met de uitleg, toen Lybore haar oren spitste. ‘Luister eens,’ zei ze.


  Ver weg en heel zwak klonk het geluid van stemmen.


  ‘Uit die tunnel,’ zei ze, wijzend.


  ‘Verdorie,’ zei Lowry. ‘Spinnenjagers. Soms komen ze deze kant uit. Dat hek is juist bedoeld om ze weg te houden - en de spinnen zelf, natuur­lijk. Wist je, Garner...’


  ‘Stil, Alec,’ zei Lybore dringend. Ze luisterde scherp. ‘Ik dacht het wel. Dat is de stem van Lovar. Hij komt hier­heen met nog een paar mannen - van de Garde, na­tuur­lijk. Hij heeft ons ge­von­den. We moeten meteen gaan.’


  ‘Ik zal tegen Lovar zeggen waar jullie heen zijn,’ zei Ella. ‘Ik hou niet van de Doriërs, maar het zijn geen moorde­naars. En jullie wel. Ik zal hen ver­tellen, dat jullie Noyce en Vy­gynia hebben ver­moord. De Doriërs kunnen jullie overal vinden. Eens krijgen ze jullie te pakken. Ja, Lowry, ik bezit dat be­lache­lijke geweten - en het vraagt om ge­rech­tig­heid! ’


  ‘Gerechtigheid?’ siste Lybore en ze sprong Ella naar de keel. Lowry liet het aan­teken­boekje vallen en dook haar na. Hij wist haar vast te grijpen en pro­beer­de haar tegen te houden, maar ze had zoveel vaart dat ze door­schoot en hem mee­sleep­te met zijn armen om haar middel ge­slagen.


  Ella hief haar handen op om hen af te weren.


  Heel even kwamen ze in contact met elkaar.


  Een geweldige elektrische ontlading explodeerde in de grot. Garner, die bij de schakel­kast stond, was se­con­den­lang ver­blind door de fel­blauwe licht­flits. Zijn ogen brand­den en hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


  Toen de pijn was weggetrokken en hij weer wat kon zien, stond Ella roer­loos neer te kijken op de beide stille ge­daan­ten op de vloer. Lowry’s armen zaten nog steeds stijf om Lybore’s middel. Zijn kleine oogjes waren nu even star als in de foto­buste. Op zijn rug was de kleding van boven tot onder open­ge­reten en rookte stinkend na. Maar verder scheen hij niet ver­minkt te zijn. Lybore echter was git­zwart en vol­komen ver­koold. Een af­schuwe­lijke stank van ver­schroeid haar en bran­dend vlees rees van haar op. Een ijl rook­wolkje dreef naar het pla­fond.


  Garner keek van hen naar Ella. Ze zei, zonder enige emotie in haar stem: ‘Zie je, dat kan nu ge­beuren wanneer ik sterk ge­laden ben en een emotio­nele span­ning beleef. Lowry wist het, hij pro­beerde haar te redden. Ze was nie­mands leven waard, zelfs het zijne niet.’


  Garner had vele doden gezien - al te veel, de laatste tijd. Op de een of andere manier leek de dood van Lowry ineens even tra­gisch als alle andere. De man had Garners vraag be­ant­woord. Hij had zijn leven op het spel gezet voor Lybore. Hij zou het nooit weten, maar nu had hij ook Garners respect ge­wonnen.


  De stemmen in de tunnel waren al angstig dichtbij. Lybore, met haar kat­achtig scherpe gehoor, had gelijk gehad - Garner her­kende Lovars lage, muzi­kale bas.


  ‘Ze zullen het hek verwijderen met snij­branders,’ zei Ella. ‘Je moet gaan, Aard­bewoner.’


  Garner raapte Lowry’s aantekenboekje op, sloeg het open op de laatste blad­zijde en zette de hoofd­schake­laars in de stand die hem naar de Aarde moest brengen.


  



  Drie maanden later maakte Arnie Moni­celli dezelfde reis, langs de offi­ciële route, glim­lachend om de dik­doene­rig­heid van de Cen­­tauriërs - die zeer binnen­kort zonder werk zouden komen te zitten, als de Aarde zijn eigen handels­centra zou gaan in­richten in de Dorische Sterren­­hoop.


  Voordat hij naar die signorina in San Remo ging, bracht hij nog even een bezoek aan de man die drie maanden ge­leden zo plot­se­ling en zo on­ver­klaar­baar in de Aardse trans­por­teer­cel was op­ge­doken, zonder voor­kennis van de Doriërs... Garner ont­ving hem harte­lijk, achter een voor­raad flessen Chianti en naast een stralende Elise die ondanks haar toe­ge­nomen omvang geen moment van dit weer­zien wilde missen. Zelfs niet toen de her­inner­ing­en los­kwamen.


  ‘Wat voelde ik me toch ellendig, Arnie,’ zei Garner na de zoveelste fles, ‘toen ik mijn fan­tasie de vrije loop had gelaten en zo’n ijzer­sterke be­schul­dig­ing tegen jou had op­ge­bouwd. En ik voelde me nog be­roerder toen ik hoorde dat jij al die tijd alleen maar ge­pro­beerd had mijn leven te redden. Tussen haak­jes, Schwartz heeft me nog iets ver­teld. Toen je die nacht terug­ging om Leon te be­vrijden, heb je hem meteen ge­schre­ven dat jouw re­tourtje voor de trans­por­teer­der maar aan mij moest worden over­ge­daan... omdat je be­sloten had, nog een tweede termijn op Montefor uit te dienen. Daarmee stapel­de je pas goed een lading vurige kolen op mijn hoofd!’


  Elise zei lachend: ‘Arnie dacht natuurlijk ook aan mij en aan de bam­bino.’


  Monicelli glimlachte en maakte een paar heftige arm­gebaren. ‘Ik dacht ook wel een beetje aan me zelf. Ik ont­dekte ineens dat ik zo erg aan Vy­gynia gehecht was ge­raakt, dat ik haar niet wilde ver­laten. Ik was ervan over­tuigd, dat ik in de volgen­de vijf jaar wel tot haar zou kunnen door­dringen.’ Zijn gezicht betrok. ‘Toen ik die brief schreef wist ik natuur­lijk nog niet, dat ze... dat ze al voor altijd voor me ver­loren was.’


  Elise zei zachtjes: ‘Het moet verschrikkelijk voor je ge­weest zijn, Arnie, toen je die nacht naar haar huis terug­ging en zag wat er was ge­beurd.’


  ‘Het was verpletterend, Elise. Ik dacht dat Ray ook was om­ge­komen, maar Lovars mannen vonden alleen haar lichaam. Ray was ver­dwenen. De volgen­de dag heb ik heel Sansato af­ge­zocht, maar ik kon hem niet vinden. Ook Lovar zocht hem. Ik was bang dat Lowry hem einde­lijk te pakken had gekregen - wat later inder­daad het geval bleek te zijn. Hoe dan ook, Lovar hoorde van het be­spreek­bureau, dat Ray naar Ella was gegaan.’


  Garner vroeg: ‘En heeft hij dat aan jou door­ge­geven?’


  ‘Ja, hij heeft het verteld. Hij wist hoe graag ik je mocht en hij gel­oofde niet, dat ik er zelf iets aan zou kunnen doen - ik had immers al mijn mensen ver­loren, be­halve die arme ouwe Leon. Lovar kwam naar mij toe en zei: “Laten we nu even op­houden met bluf­fen. Wij weten dat Ray op zoek is naar Lowry. Jij weet dat ik ook naar Lowry zoek. Behalve om dat andere zaakje zoeken we hem wegens moord. We hebben vinger­af­druk­ken ge­vonden op het mes waarmee Noyce werd gedood. Na lang zoeken in onze dos­siers hebben we kunnen vast­stel­len dat ze van Lowry zijn. Dat is een van de redenen waarom ik Ray heb vrij­ge­laten.” ’


  Monicelli nam een flinke slok uit zijn glas en vervolgde: ‘Ik ant­woord­de: “En de andere reden was, dat hij voor jou als lokaas moest dienen om je bij Lowry te brengen.” “Dat is waar,” zei hij, “en volgens mij zit hij nu bij Ella omdat hij ver­moedt dat Lowry daar is. Maar we weten dat niet zeker. En zonder over­tuigen­de be­wijzen kunnen we geen inval doen. Hoe dan ook, onder de Ivoren Toren is een grot die vroeger werd ge­bruikt als ver­zamel­punt voor spinne­jachten. De grot moet in ver­bin­ding staan met het huis en daar kunnen we wel een onder­zoek in­stel­len. Mis­schien heeft Lowry zich daar al die tijd ver­borgen ge­houden. We gaan er op af door de tunnels van de berg. Je kunt met ons mee, als je niet bang bent voor spinnen.” ’


  Garner glimlachte, ‘Ik heb altijd wel gezegd, dat het een aardige kerel is. En toen jullie in die grot aan­kwamen, was de vogel ge­vlogen!’ Hij lachte en trok Elise dichter naar zich toe. ‘Arnie, beste kerel, je glas is leeg...’
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Geheim agent Roy Garner is verrast en geschokt, als
hij wordt uitgezonden naar de stad Sansato op de
mysterieuze planeet Montefor. Zijn opdracht staat
echter geen protesten toe; de geleerde Alexander
Lowry die op het punt stond het zwaar bewaakte ge-
heim van de teleportatie te ontrafelen, is spoorloos
verdwenen. Garner vertrekt naar Sansato en vindt
in een jungle van neonlichten, gokclubs en bars een
vaag spoor dat naar de Sato’s leidt, de door het hele
universum beroemde beeldschone vrouwelijke we-
zens die de meest exotische en gevaarlijke verlangens
bevredigen. Maar wie van hen weet waar Lowry is?
Is het Noyce, de Onzichtbare, of Lybore die haar
minnaars soms met haar handen doodt? Of misschien
Ella wier omhelzingen vaak dood door elektrocutie
betekenen? Garner heeft nog een maand de tijd,
maar de oneindige geheimen - en verrukkingen - van
Sansato dreigen hem onverbiddelijk te verstikken!

De bekende science fiction-auteur William F. Temple
schreef met ‘De vleespotten van Sansato’ een roman
op hoog niveau, die op een gelukkige
menten van goede science fiction coml
die van een spannende detective, waarbij het verhaal
bovendien erotisch gekleurd is als een oosterse ver-
telling.
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